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♦sinus ; campus der Macedones Hyrcani L ; fHyr - Hyrieus , ei m Vater des Orion . Dav. *Hyrleus 3.
cänius 3 . *Hyrtacides , ae m Sohn des Hyrtakus — Hippo-

Hyrie , es / Stadt u . See in Atolien. Nach Ovid Mutter koon u . Nisus.
des Kyknus, welche um ihren Sohn trauernd zu Hystaspes , is m Vater des persischen Königs Darius ,
diesem See zerfließt. dah. Dareus Hystaspi ( sc. filius ) N.

I
Iacchus , ϊ m Name des mystischen Bacchus ; ütr.
Wein .

iaceö , ui 2 1) liegen , danieder - , daliegen
a) v . lebenden Wesen : humi , ad pedes alcis,

*super
corpus alcis,

*saxo ; bes. v . Ruhenden : liegen ,
ruhen in lecto ; v . Speisenden : * fz u Tische
liegen ; v . Kranken, Leichnamen, Toten , im Kampf
Gefallenen : danieder -, daliegen , gefal¬
len sein *tristi morbo defessa, fgraviter , *per me
iacet Hector ,

*pro patriä ; iacentes die Gefallenen ;
hostium exercitus ; iacentibus insistere ; v . Reisenden:
ιο o liegen bleiben , verharren Brundisii .
b ) bl . ob . vorzugsweise v . Leblosem , bes. v . Örtlich¬
keiten : *in collo ,

*lora iacentia die gesunkenen , ent¬
fallenen ; ♦vultus, *oculi niedergeschlagen , gesenkt ;
♦vestis,

*pallia geschleppte ;
*cui plurima mento

canities inculta i . schlaff herabhängt ; inter eos (saltus )
campus iacet L ist gelegen ; portus iacens inter Cy¬
renas et Aegyptum N ; haec gens supra Ciliciam
iacet N ; domus depressa , iacens niedrig , tief ge¬
legen, fiacentia loca ; *Thapsus iacens eben, flach ;
♦sub alqa re , finfra alqd unter etw. stehen , einer
Sache nachstehen ; *Ilion ingens i . liegt in Trümmern ;
*iacens regia . 2) ütr . a) in einen Zustand ver¬
sunken sein in maerore , in oblivione ; in eodem
silentio multa alia oratorum officia tacuerunt ,
b) niedergedrückt , mut - , hosfnungs -,
machtlos sein militum animi , afflictus et iacens ;
iacet , diffidit , c ) danieder liegen , ge¬
brochen sein , über den Hausen ge¬
worfen , Vernichtet sein ; vernachläs¬
sigt , verachtet , ins Stocken geraten
sein ; ganz aufhören suis testibus ( — suorum
testium dictis ) , omnis ratio Peripateticorum iacet ;
iacuit philosophia usque ad hanc aetatem ; iaceat
utilitatis species, valeat honestas ; indicia ; iustitia .
d) müßig , ungebraucht baliegen pecunia
alci, tpecuniae otiosae , e ) dem Werte nach niedrig
stehen iacent pretia praediorum , ista omnia,
f) zum freien Gebrauch vorliegen , zuGebote
stehen ea (verba ) iacentia sustulimus e medio.

Iacetäni , örum m Volk in Spanien am Fuße der
Pyrenäen im heutigen Katalonien.

iaorö , ieci, iactum 3 1) werfen , schleudern
lapides in murum ; fulmen in medium mare ; faces de
muro ; tela tormentis Hirt . b . g . ; foscula zu-
wersen ; iacta alea esto Caes. bei Suet. ; i. ancoram
auswerfen , *semen ausstreuen, auch 'den Pflänzling
einsenken '

; farma wegwerfen ; iecissem me ipse
potius in profundum hätte mich hinabgestürzt in ;
*se mediis fluctibus mitten in. 2) ütr . a ) werfen ,
schlendern iniuriam , contumeliam in alqm ; per

ambages insidiarum minas L ausstoßen ; *verba
superba , fprobra in alqm. b ) in der Rede, im Ge¬
spräch hinwerfen , fallen lassen , Vor¬
bringen , beiläufig erwähnen per am¬
bages de lacu Albano L , suspicionem, iaciuntur voces
eorum , qui ; *querelas , adulteria ; pacis condiciones
iactae sunt L kamen zur Sprache . 3) werfend
etw. bilden, aufwerfen , ausführen , le¬
gen , setzen , den Grund legen zu etw . ,
st i f t e n aggerem, vallum L ; fundamenta urbi L,
pacis ; *muros ; *omnis regio in hac arte certam sa¬
lutem iacet setzt ihre ganze Hoffnung auf ; fodia in
longum iaciens weit hinausschiebend.

iactäns , antis m. comp . [plc . V. iacto] prahlend ,
ruhmredig fepistulae , * fiactantior zu sehr prah¬
lend mit seiner Wichtigkeit . — fiactanter adv. m.
fcomp , prahlerisch .

fiactantia , ae / [iactans ] Prahlerei , das
Prahlen sui.

iactätiö , önis / [iacto ] 1) Hin - u . Herwerfen ,
heftige Bewegung , Erschütterung ,
Schütteln fcervicum , vulneris L , navis (bei einem
Sturm ) , v . Redner non multa i . corporis . 2) ütr .
a) Regung , Aufregung animi (bei L auch :
Wankelmut). b ) Prahlerei , Großtun ,
Eitelkeit popularis das eitle Streben nach Volks¬
gunst ; verborum leere Drohungen ; eloquentia i.
habuit in populo konnte sich vor dem Volke sehen lassen .

fiaotätor , oris m [iacto ] Prahler .
iactätus , üs m [iacto ] Hin - u . H e r w e r f e n ,

Schütteln *pennarum .
iactitö 1 [intens, v . iacto ] öffentlich vortrage n
ridicula L.

iactö 1 [intens, v . iacio] 1) oft ob . mit Hast werfen :
a ) schleudern faces in tecta , fulmina , vestem de
muro , b ) ab wegwerfen merces P , arma
multa passim L . c) auswerfen *materiam .
d ) aus st reuen , verbreiten *cinerem per
agros ; *vulnera inter se verwundende Hiebe aus¬
teilen ; basia Ph Kußhände zuwerfen ( als Zeichen der
Verehrung ) . 2) stark hin u . her werfen , be¬
wegen , schütteln , schwingen , namentlich
v . den Gebärden des Redners bracchium , *manus
(v . Tänzer ) , se, ♦crura alta in die Höhe schlagen ,
ftaurorurn cornua iactantur in vacuum stoßen ins
Leere ; iactari tempestate , iactari in turba hin und
her gestoßen werden ; *terris et alto , *pelago,

*in undis ,
♦vento umhergeworfen werden,

*iactatus crinis per
auras ; iactari aestu febrique V. Fieberhitze geschüttelt
werden ; *iactari eodem morbo umhergeworfen ob .
gequält werden. 3 ) ütr . a) hin u . her treiben
*i. curas pectore ; opiniones se iactantes sich durch -
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kreuzend , b) i. se , iactari sich in etw. herum -
treiben , - tummeln , sich viel u . eifrig
mit etw. beschäftigen , abgeben se in causis ;
in quo se i . posset vestra oratio ; video , ubi se iacta -
turus sit Hortensius ; iactari tantummodo in hoc
clamatorio opere nur mit der äußeren deklamatorischen
Beschäftigung; se etw. unternehmen , c) in der Rede
hinwerfen , ausstoßen , fallen lassen ,
Vorbringen terrorem , suspicionem , minas , ver¬
sus L , probra L , querimonias L , ♦voces. d) be¬
sprechen , wiederholt zur Sprache
bringen rem in contione , in senatu L ; sermonibus
L ; lactata res ad (vor ) populum est L ; *alqm beatum
preisen ; *fabula iactaris (bist das Gerede ) in urbe.
e) etw. immerim Munde führen , mit etw.
prahlen , sich brüsten alqd , gratiam urbanam ;
fhaec Aegyptii vero maiora iactabant prahlend
berichten, f) se i. prahlen , großtun , sich
breit machen se in bonis Roscii ; se tribuniciis
actionibus L, in populari ratione , se alci *L gegen;
se magnificentissime in illo loco sich gebaren ; *re-

sponsa deorum prae se ; *se vulnere ,
iactüra , ae / [iacio] 1 ) das überbordwerfen
gubernator , ubi naufragium timet , iacturä , quidquid
servari potest , redimit . 2) ütr . a) Verlust , Auf¬
opferung , Einbuße , Opfer rei familiaris,
dignitatis , iuris ; iacturam alcis rei accipere L, facere ;
magnam i. causae facere die Sache aufs Spiel setzen;
i. criminum facere übergehen ; iacturam gravissimam
feci , si i. dicenda est viri amissio, b) mit Opfern
verbundener Aufwand , Geldgeschenk ,
- o p f e r quibus iacturis homines in provincias pro¬
ficiscantur ; magnis i. , magnis i. pollicitationibusque .

iactus , üs m [iacio] Wurf , Werfen , Schleu¬
dern tesserarum L ,

*talorum , fulminum ; *intra ,
fextra teli iactum inner -, außerhalb der Schußweite,
auch bl. gedeckt gegen Geschosse ; fad teil iactum venire
einen Lanzenwurf entfernt sein ; *iactu se dedit in
aequor schwang sich hinab,

iaculäbilis , e [iaculor] w e r f b a r telum,
laculätor , öris m [iaculor] 1) Schleuderer *audax .

2 ) Wurfschütz iaculatores Numidae L.
♦iaculätrix , icis f [iaculator ] Schleuderin des

Jagdgeschosses , S ch ü tz i n ( v . Diana ),
iaculor 1 [iaculum ] 1) Irans , a) werfen , schleu¬
dern *ignes puppibus , *silicem in hostes , b ) n a ch
etw . werfen , schießen *cervos ; *arcea sacras
Donnerkeile schwingen auf ; *aera disco spalten,
c) ütr . a ) schleudern fverba in semet ipsum,
ß ) nach etw. jagen , ringen *multa . 2) intr .
a ) den Wurfspieß schleudern totum diem.
b ) ütr . mit Worten losfahren in alqm probris L.

iaculum , ϊ n [iaculus] 1) *W u r s n etz. 2) Wurf¬
spieß .

iaculus 3 [iacio] was geworfen wird rete P
Wurfnetz .

fladertini , örum m Bewohner der Stadt Jadera in
Jllyrien .

iam 1) adv . bezeichnet keinen bestimmten Zeitpunkt,
sondern nur das fortschreitende Eintreten
einer Handlung , verbindet sich dah. mit jedem Tempus :
a) v . der Gegenwart : nun,nunmehr , bereits ,
schon , soeben , eben er st scio i. P ; sunt duo

menses i. ; illa his quae i. posui , consequentia , b) v .
der Zukunft : nun , von nun an , nunmehr ,
jetzt , sofort , dann bestimmt , gewiß
ille quidem aut i. hic aderit aut i . adest P ; metuunt ,
ne i . hoc populus Rom . concedat ; da mihi hoc : i .
tibi maximam partem defensionis praecideris ; id
tu i . intelleges , cum in Galliam veneris ; sed i . age ;
♦age i . wohlan denn ; *i . parce sepulto . c) verstärkt in
bezug auf Gegenwart od. Zukunft : iam iam als¬
bald , jeden Augenblick iam iam intellego,
Grasse , quid dicas ; adventare iam iamque ; * iam iam
futurus rusticus im Geiste schon ein Ackersmann ;
*fiarn — iam (wie modo — modo , tum — tum )
bald — bald *gaudet equo iamque hos cursu i.
praeterit illos. d ) V. der Vergangenheit : schon ,
bereits , bisher i. ab eo non longius bidui
via aberant ; i. diu , i. dudum . e) dah. steht iam, um
anzudeuten, daß etw. unerwartet früh sich zeigt od.
unerwartet lange her ist oder längst erwartet u . ver¬
spätet erscheint , schon , erst , endlich i . ad¬
vesperascit T ; non i. N nicht schon ; i . nunc , i. tum ,
i. ante , *1. olim ; i. aliquando ; i. a prima adulescentia ,
i. inde ab adulescentia T ; i. ab illo tempore , cum.
f ) i. nunc , i. tum eben jetzt , eben damals ,
cum i. als eben , gerade ; iamquePompeiani . . .
appropinquabant , et (da ), g) mit einer Negation
od . in einer Frage mit verneinendem Sinn , nicht
mehr , nicht länger , nicht weiter i. non,
non i . ; neque (nec ) i . ; i. nemo niemand mehr , nihil i.

2) als Verbindungspartikel : iam u . nachdrücklicher
iam vero , wenn die Rede in einem u . demselben
Teile zu etw. Neuem, aber mit dem Vorhergehenden
eng Verbundenem fortschreitet : a) in Folgerungen
u . Schlüssen : nun , ferner , demnach , nun¬
mehr quae cum ita sint , i . praedico L ; videte i.
porro cetera ; i. primum ; i . denique ; venio i. ad
ipsius populi partes ; i . vero virtuti Cn . Pompei quae
potest par oratio inveniri ? ; i. illud quidem per¬
spicuum est m. acc . c . inf . ; i. vero illa etiam notiora ,
b) mit dem Nebenbegriff der Steigerung : nun
gar , wirklich , vollends , sogar ac i. ut
( gesetzt auch , daß nun gar, nun wirklich ) omnia contra
opinionem acciderent ; ut i. ita sint haec , quid ad vos ,
Romani ? L.

♦iambeus 3 [idgj3siog] iambisch .
iambus , i m [i'apßos] 1) ♦jambischer Vers¬
fuß (>- - ) . 2) iambisches Gedicht .

Iäniculum , ϊ n od . möns Iäniculus einer der sieben
Hügel Roms , aus dem rechten Tiberufer .

♦Iänigena , ae mf [Ianus -gigno] Kind desJanus .
iäuitor , öris m [ianua ] Pförtner , Türhüter
i. carceris,

*ianitor aulae , ♦Cerberus,
iänitrix , icis / [ianua ] Pförtnerin T.
iäuua , ae / [Ianus ] 1 ) Haustür , Tür claudere ,
♦aperire ianuam ; patens L ; quaerere alqm a ianua .
2 ) ütr . Eingang , Öffnung , Zugang ♦vitis ,
♦sepulcri, *leti ; qua nolui i. ingressus sum in causam ;
i. animi frons est.

Iäuuärius f . Ianus II 2 ).
Iänus , i m I ) als nom. pr . der Gott der Türen u.
Tore , des Eingangs u . Anfangs , dah.
Gott des Jahres , der Zeit . Sein Bildnis zeigt
ein Doppelgesicht ; er hatte eine kleine Kapelle ( einen
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torähnlichen geweihten Durchgang) , welche im Frieden
geschlossen u . im Kriege geöfsnet ward ; heilig war
ihm der Januar , dah. Iani mensis Ον. fast. 2 , 48.
II ) als nom . appell . , ein überwölbter Durch¬
gang durch ein Tor od. von einer Straße zu der
andern ; namentlich drei überwölbte Durchgänge, die
vom Markte nach den Nebenstraßen führten , summus ;
medius (Mittelpunkt des Handelsverkehrs, dah. hatten
außer andern die Wechsler, Kaufleute u . Buchhändler
hier ihre Läden) ; imus. Hierv. 1) *Iänälis , e vom
Janus erhalten. 2) Iänuäiius 3 dem Janus gehörig ,
mensis der Monat Januar u . bl . Ianuarius ; Kalendae ,

_Nonae, Idus .
Iapetus , i m ein Titan, Sohn des Uranos u . der Erde,
Vater des Prometheus , Epimetheus , Atlas u . Me-
nötius, . ♦genus Iapeti , *satus Iapeto Prometheus .
Dav. *Iapetionides , ae m Atlas.

Iäpydes , dum m Völkerschaft im nordwestlichen Jl -
lyrien , welche im Jahre 128 v . Ehr. von den Römern
besiegt , aber erst unter Augustus völlig mit Liburnien
vereinigt wurde. Dav. 1) *Iäpys , ydis adj . 2) ♦Iapy¬
dia, ae / das Gebiet der Japyder.

Iäpyx , ygis m 1) Sohn des Dädalus, der eine Kolonie
nach Unteritalien führte. Dah. Iäpygia , ae / der
Süden des heutigen Apulien, bis zum Kap Sta.
Maria di Leuca ; * Kalabrien,

*Apulien. 2) derJapygier ,
a) jflame eines Flusses in Apulien , *Iapygis arva =
Apulien, b ) ♦in Epirus ein Nordwestwind ,
c) *als adj . i a pygisch . Dav . *Iäpygius 3 apu «
lisch od . k a labrisch .

Iarba u. Iarbas, ae m afrikanischer König , Freier
der Dido. Dah. *Iarbita , ae m der Nachkomme des
Jarba — Mauretanier . Bei Horaz ein aus Maure¬
tanien stammender Rhetor.

Iärdanis , idis / Tochter des Iardanus , Omphale .
♦Iasides , ae m der Sohn des Jasus — Palinurus oder
. Iapis .
Iasis , idis f Tochter des Iasius (eines argivischen
. Königs) — Atalanta .
Iasius , ii u . - siön , 5nis m kretensischer Landmann ,

Liebling der Ceres.
Iüsön, onis m 1) s. Pelias. Dav. *Iäsonius 3 remex die
Argonauten , carina das Schiff Argo. 2 ) Tyrann zu
Pherä in Thessalien.

iaspis , idis / ein Edelstein von grüner Farbe , der
Jaspis .

Iassus , ϊ / Stadt in Karlen . Einw. -enses , ium m.
tiätraliptes , ae m [Ιατραλείπτης ] Badearzt ,
der durch Einreibungen , Salbungen , Bäder und
Waschungen heilt.

flätraliptice , es / [ίατραΧειχτιχη τέχνη] die K U N st
des Badearztes .

fiätronices , ae m [Ιατρονίν.ης] Besieger der
Arzte .

Iäzyges , gum m sarmatische Völkerschaftan der unteren
Donau ; adj . *Iäzyx , ygis.

Iber, Iberes s. Hiber , Hiberes .
ibiocfo. [is] d a : 1) v . Raume : dort , auch — in iis ,
apud eos . 2 ) v . der Zeit : da , damals , dann
ibi infit L ; i. ira suppressa L ; i. demum T ; i . primum ;
i . vero, auch i. tum . 3) ütr . a) in dieser Sache ,
in diesem Punkte , darin numquid i. pec¬
cavi ? P ; sum i. T dabei, damit beschäftigt , i. iuven-

tutem suam exercuit 8 ; i. nos reperiet ; i. (unter
diesen Verhältnissen) plurimum profectum est , quod
L . b ) i n d i e s e M M a n n se dictatorem L . Quinc-
tium dicturum : i. animum parem tantae potestati
esse L.

ibidem adv . [ibi -dem ] 1) ebendaselbst , eben¬
da ! . fuerunt alii ; hic i. ; i. loci ( aus demselbenPunkte )
res est Ρ . 2) e b e n d a h i n i. eam una traho P .
3 ) ütr. ebendabei , ebendarin laesit in eo
illum, sublevavit i.

ibis , is u . idis / der I b i s , ein Wasservogel in Ägypten,
. der Isis Heilig.
Ibycus , i m griech. lyrischer Dichter ums I . 540 v.
. CHr . , Reginus .
Icaria , ae f eine der Sporadischen Inseln , vgl .

Icarus 2 ).
Icarius , ii m 1) Vater der Penelope . Dav. ♦Ica¬

riotis , idis / a) Penelope , b) adj . ikariotisch .
. 2) s. Icarus 3 ).
Icarus , i m 1) ein Athener , der v . Dionysos für gast¬
freundliche Aufnahme den Weinstock zum Geschenk
erhielt, v . berauschten Hirten getötet , v . seiner Tochter
mit Hilfe eines Hundes aufgefunden u . als Arkturus
od. Bootes an den Himmel versetzt ward , so wie seine
Tochter als Jungfrau , der Hund als Hundsstern.
2) Sohn des Dädalos , der mit seinem Vater v . Kreta
fliehend in das nach ihm benannte Jkarische Meer
(Teil des . Ägäischen , das die Insel Icaria umgibt )
fiel . 3 ) Icarius 3 ikarisch *canis Hundsstern ;
♦mare.

ficas , adis f [eUag die Zahl zwanzig) der zwan -
z i g st e T a g jedes Monats , Epikur zu Ehren gefeiert.

iccirco s. idcirco.
Icelos , i m [i'xslos ; = der Ähnliche ) Traumgott ,

Sohn des Schlafgottes , Bruder des Morpheus , auch
Phobetor , oris m ( φοβήτωρ in Schrecken Setzender)
genannt Ov . met . 11 , 640 .

Iceni , örum m Völkerschaft in Britannien , nördlich
von London.

ichneumon , onis m [ίχνενμων] Pharaons -
maus , Ichneumon .

icö u . iciö , ici, ictum 3 ( gebräuchliche Formen sind nur
ficiunt , ici , icit als 3 . Person sing, indic , praes , u.
perf. , icere, icisse, icitur u . ictus , Idass . nur ictus
u . ictus est ) 1 ) a) durch Stoß od . Schlag treffen ,
schlagen , stoßen femur alcis P ; ictus lapide ,
pugno L , gravi vulnere L ; adversum femur tragula
graviter ictus L, corruit icta L , *incidit ictus Turnus ;
♦pinus icta ferro ; fulmine L ob . e caelo ictus vom
Blitz getroffen ; *ictae (des v . Blitzstrahl des Ver¬
derbens getroffenen ) limen domus ; f caput ictus ;
♦caput ictum v . Wein betäubt , umnebelt , b ) weil
zur Bestätigung eines Bündnisses od. Vertrages ein
Opfertier geschlachtet ward , foedus i. ein Bündnis
schließen . 2 ) ütr . ictus 3 heftig u . unangenehm
berührt , betroffen , beunruhigt fdo -
mestico vulnere durch häusliche Leiden schwer ge¬
troffen , conscientia L, nova re L , metu L , ♦desideriis
( v . Sehnfuchtsschm erzen ) , ♦numine Pythia .

ficön , onis f [üx &v] Bild .
ficonicus 3 [είκονιχός] nach dem Leben dar¬
gestellt simulacrum .

Iconium , ii n Hauptstadt v . Lykaonien in Kleinasien.
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ictis , idis / [Ικτίς] eine Art Wiesel P .
1. ictus s. ioo .
2 . ictus , üs m [ico] 1) Stich , Hieb , Stoß ,
Schlag , Schuß , Wurf gladiatorius , telorum ,
scorpionis, fulminis , moenium , gladiorum ; *sine
ictu ohne zu treffen od . zu verwunden ,

*solis, ♦fer¬
vidi (stechende Hitze ) ; *pollicis Anschlägen der Saiten
mit ; *ictus (Takte ) senos reddere (v . Trimeter ) ;
♦ictibus aera rumpere ( v . Wasser ) in einzelnen Stößen
in die Höhe steigen ; fcalcis Fußtritt . 2 ) feindlicher
Anlauf , Angriff uno ictu contendere 6 . Afr . ;
jsub ictum dari den Angriffen der Feinde bloßgestellt
werden ; ♦singulis velut ictibus bella transigere gleich¬
sam mit einem Schlag . 3 ) ütr . Schlag ictus novae
calamitatis ; fsub unum fortunae ictum regni vires
cadere pati einem Streiche preisgeben.

ficuncula , ae / [dem . v . icon = εΐκών Bild) Bild -
jf ; e n.
Ida, ae / 1) Berg in Phrygien n . Troas , Lieblings-
ansenthalt der Kybele. Dav. Idaeus 3 pastor , *iudex ,
♦hospes Paris ; mater , *parens deum Kybele ; *naves
trojanische ; *collis, *iugum . 2) Berg auf Kreta.

_Dav . *Idaeus 3.
Idalium , ii n Vorgebirge n . Stadt ans der Insel Eypern ,
mit einem Tempel n . Hain der Venns . Dav. 1) ♦Ida¬
lius 3 ; *astrum der Stern Venns ; *subst. Idalia ,
ae f (sc. terra ) die Gegend um Idalium . 2) Idalie ,
es / Beiname der Venus .

idcircö (icc . ) adv. [id u . circum] deswegen , des¬
halb , darum i. vos moneo ; M . quia , quod , si,
ut, ne ; m . qwo ( damit desto ).

idem, eadem, idem [is -dem] 1) eben derselbe ,
der nämliche i. semper vultus ; idem velle atque
i. nolle S ; par atque i. periculum ; amicus est tam¬
quam alter i . das zweite Ich ; senseram , quam iidem
( wie sehr eines Sinnes ) essent ; ego i. , tu i. , hic i.
U. i. hic, ille i. u . i. ille ; i . iste Mithridates ; unus
et i . , unus idemque einer u . derselbe ; uno eodem-
que tempore ; fi . atque unum ; M . Attraktion si eadem
( — earundem rerum ) illi copia fieret 8 . 2) idem
dient a ) zur Hervorhebung der Einerleiheit des Sub¬
jekts , wenn demselben Subjekte ein neues Prädikat
beigelegt wird : auch , zugleich , gleichfalls
od. d e n n o ch , gleichwohl ( verschieden v . etiam ,
quoque, tamen ) ex quo efficitur , ut , quidquid ho¬
nestum sit , idem sit utile ; vir innoeentissimus idem¬
que doctissimus ; *rex i. et regi Turno gratissimus
augur st . rex idemque . . . augur ; cum optimam
et praestantissimam naturam dei dicat esse , negat
idem esse in deo gratiam , atque idem ego hoc
contendo , b ) zur Vergleichung : als , wie M .
fron , relat. od . et , ac (atque) , bisw . m . ut , quam,
quasi , auch (meist * t ) m . cum od . dat. : eadem virtus
quae in proavo ; non eadem nobis et illis necessi¬
tudo impendet S ; non idem ipsis expedire et multi¬
tudini ; haec eodem tempore Caesari mandata refere¬
bantur et legati . . . veniebant ; idem valere ac ;
sensu amisso fit idem , quasi natus non esset ;
iisdem verbis, ut actum est ; eandem potestatem ,
quam si lata esset lex ; in eadem mecum Africa
geniti L ; *idem facit occidenti ; quod non idem
illis censuissemus; n . m. gen . idem iuris , consilii ; sti.
audaciae, fvirium ; eodem (abi . n . ) L ebendadurch .

identidem adv. saus idem et idem] z u wieder¬
holten Malen , mehrmals quaerere ; se in
silvas ad suos recipere.

id-eü qdv. deswegen , daher , deshalb ;
gew. i. quod , quia , quoniam od. m . ut , ne ; non quin
— ideo potius — sed ut L.

idiota , ae m [Ιδιώτης] unwissender Mensch ,
Stümper , Laie .

Idisiavisö (Idist. ) nach Grimm — Elfenwiese , eine Ebene
an der Weser , wahrscheinl . zwischen Minden u . Rinteln .

Idmön, onis m Vater der Arachne ; adj. *Idmonius 3.
fidolum , i n [«ί'ίωλον] Sch attenbild , G e -
spenst ; bei den Stoikern Bild in der Seele ,

, B orstellung .
Idomeneus , ei m Sohn Deukalions , König von Kreta
u . Anführer der Kreter im Trojanischen Kriege .

♦Idomenius 3 zur makedonischen Stadt Ido -
mene gehörig , idomenisch .

idöneus 3 geeignet , bequem , gelegen ,
tauglich , geschickt , tüchtig ad alqd ; locus
ad aciem instruendam i . ; ad hoc negotium i. ; m.
dat. deligere castris i . locum ; novis rebus 8 ; m . inf.
idoneum ( angemessen ) visum est dicere 8 ; ♦fons
rivo dare nomen i . ; m . qui U. conj . ; auctor , testis
gültig, zuverlässig ; horno, defensor , imperator , equus,
locus bequem, tempestas günstig , ventus , verba
minus idonea , fdebitor zahlungsfähiger ; eius vis
valet multum , cum est complexa idoneam naturam
ein empfängliches Gemüt ; *subst . idonea bello,
vitae ; novum exemplum ab idoneis (straffällig) ad
non idoneos transfertur S. — idonee adv . auf
geeignete Weise , gehörig .

Idumaeus 3 zu Jdumäa , einer Landschaft in Pa¬
lästina, gehörig , ♦palästinisch .

Idüs , uum / Monatsmitte , d i e Iden (der
Fünfzehnte in den Monaten März , Mai , Juli ,
Oktober , der D r e i z e h n t e in den übrigen Mo¬
naten ) *Idus agere (sc. Apriles Geburtstag Mäeens ).
An den Jdus wurden Zinsen bezahlt, dah. z . B . ruinae
fortunarum tuarum impendent proximis Idibus ;
♦redigere Idibus pecuniam v . Wucherer ; ♦octonis
referentes idibus aera das Schulgeld an den Iden
der 8 Monate bezahlend, auf welche sich das Schul¬
jahr bei dem Römern beschränkte ,

idyllium , ii n [üävlhov ] Idyll , Gedicht, das Land-
u . Hirtenleben beschreibt .

ieeur , iecoris ( auch iecinoris , iocinoris ) n Leber ;
bei Dicht, als Sitz der Gemütserregungen u. Leiden¬
schaften , bes. der Liebe u . des Zornes ,

iecuseulum , ϊ n [dem. V. ieeur] eine kleine Leber ,
ieiüniösus 3 m . comp, [ieiunium ] ganz nüchtern ,
hungrig ieiuniosior P .

ieiünitäs , ätis f [ieiunus ] 1) Nüchternheit ,
LeeredesMagens/ '. 2) ütr . a) Trocken¬
heit , Magerkeit der Rede inopia et i. ; alii
in eadem ieiunitate concinniores. b ) Mangel
a n Kenntnis einer Sache i. bonarum artium
in den edeln Wissenschaften .

iei&nium, ii n [ieiunus ] 1) freiwillige Enthal¬
tung von Speise , Fasten i . institutum est
Cereri L ; *i. solvere unterbrechen, ♦ponere unterlassen,
♦indicere. 2) ütr . a) Hunger *ieiunia pascere,
♦sedare, b) *M age rke i t eines Tieres .
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ieiünus 3 nt. comp. 1) nüchtern , hungrig
corpora L , canis, “stomachus ; intestinum Gels, der
leere Darm - 2 ) ütr . a) einer Sache ermangelnd
i. huius multiplicis generis aures unbekannt mit ;
fimperii divitiarumque hungrig nach , b ) mager ,
unfruchtbar , saftlos , trocken agri ; ca¬
lumnia , cognitio, oratio , feloquentia , concertatio
verborum , c) armselig , leer , erbärmlich ,
fade nihil humile aut i. ; eius orationes ; quosdam
nimis ieiuno animo et angusto . — ieiüne adv. M.
comp , nur ütr . mager , trocken ; im Reden :
ohne Saft u . Kraft .

ientäculum , ϊ n [iento] das e rst e Frühstück -
ientö 1 frühstücken .
Igilium , η n kleine Insel an der Küste v . Etrurien ,

j . Giglio .
igitur conjunct. 1) darauf , danach , dann
quando habebo, igitur rationem mearum fabricarum
dabo P . 2) also , demnach , somit , folg¬
lich : a) zur Bezeichnung einer logischen Schluß¬
folge im Aussagesatz accidisse i. his , quod plerum¬
que hominum nimia pertinacia atque arrogantia
accidere soleat ; si mentiris , mentiris . Mentiris
autem : i. mentiris , b) in folgernden, bes. iron. Frage¬
sätzen : in quo i. loco est ? ; haec i. est tua disciplina ?
c ) b . imper. u . conj . also , f o — denn , nun
vide i. ; sit i. cura elocutionis quam maxima . 3 ) zur
Wiederaufnahme eines unterbrochenen Gedankens
nach einem Einschub : nun , also , sage ich
sunt nonnullae disciplinae quae . . . ; hae disciplinae i.
4) zur Zusammenfassung einer vorhergehenden Reihe
v . Einzelheiten: kurz , mit einem Worte
pro imperio, pro exercitu , pro provincia , pro bis
i . omnibus rebus memoriam postulo . 5 ) beim Ein¬
gehen auf einen nur im allgemeinen berührten Ge¬
danken : also nunc iuris principia videamus ; i.
doctissimis viris proficisci placuit a lege . — Es steht
gew. nach einem, bisw . aber auch nach zweien ob .
mehreren engverbundenen Wörtern , jedoch in der
Schlußfolge, sowie in dem unter 5 ) genannten Falle
oft , auch b . Cic . , zuerst ; b . Sali . u . Tac. steht i. gew.
an erster Stelle .
gnärus 3 nt. mp . [in -gnarus ] 1) act. einer Sache
unkundig , mit etw. unbekannt , uner¬
fahren , unwissend in etw . physicorum , fa¬
ciendae orationis ; ignari , quo essent loco ; non sumus
ignari m. acc . c. inf . ; me ignaro ohne mein Wissen ;
subet , ab imperito dicendi ignaroque ; “i. puella
mariti unverheiratet ; “ante malorum uneingedenk;
fde caede Galbae ; *si quis laudat Arelli sollicitas
ignarus (in seiner Unerfahrenheit ) opes ; *ignaros
(unvermerkt) subit . 2) pass, unbekannt ,
fremd regio hostibus S , etiamtum largitio multis
S ; *proles parenti ; fper occulta et vigilibus ignara
unbekannte Gänge, absol . lingua S ; *montes .

ignavia , ae / [ ignavus ] 1) Trägheit , Schlaffheit ,
Lässigkeit tua i . etiam mihi inertiam afferet ;
aetatem agere per ignaviam S ; i . et industria S.
2) Feigheit , Mutlosigkeit timiditas et i. ;
i. est contraria fortitudini ; qui propter metum
praesidium reliquit , quod est ignaviae,

ignavus 3 m . comp. u . sup . [in u . ( g )navus] 1) trag ,
untätig , schlaff , matt ( wer nicht handeln

kann od . mag ) homo ignavior , senectus, “otia ,
*apes.

“anni , flegiones operum et laboris ignavae ; fsibi
i. , nobis gravis ; “pecus Drohnen ; “gravitas unbeweg¬
lich , steif ; *nemus unfruchtbar ; *hiems colono arbeits¬
los ; “palatum sprachlos . 2 ) trag machend ,
erschlaffend “frigus,

“aestus ,
*somnus, genus

interrogationis i. et iners . 3) feig , mutlos
ignavissimi homines S ; i. miles ac timidus ; ignavis¬
simus ac fugacissimus hostis L , fprosequi defunctum
i. questu ; subst. boni atque ignavi S ; ex ignavo
strenuum fieri S . — ignave adv. m. *comp . 1) t r ä g e ,
lässig , ohne Kraft , matt “dicere ; ‘summas
carpentem ignavius herbas . 2) feig , feigherzig
ne quid timide , ne quid i. faciamus . — ignaviter
adv . träge , lässig an ego , cum omnes caleant ,
i. aliquid faciam ? Hirt . b . Gic. Att. 15 , 6 , 2 .

ignesco 3 [ignis] 1 ) Feuer fangen , s i ch ent¬
zünden , in Brand geraten mundus ; “lu-
men capere atque i . 2) ütr . entbrennen “irae
Rutulo ignescunt .

igneus 3 [ignis] 1) aus Feuer , feurig sol ,
sidera ,

“astra , vis , celeritas , modus ähnlich bet des
Feuers ,

“vis caeli, *arces des Äthers,
*aestas bren¬

nend heiß ,
“Chimaera feuersprühend, *Aetne ; “astra

feuerfarbig. 2 ) ütr . a) blitzschnell “volat i.
aequore Tarchon , b) glühend , feurig “furor ,
“vigor.

igniculus, i m [dem. V. ignis] 1) Feuerchen igni¬
culum matutinum γεροντικόν ; figniculos ( die Ko¬
meten ) parum novimus. 2 ) ütr . a) der e r st e An¬
fang , Ursprung , Funke sunt in animis
quasi virtutum i. et semina ; natura parvulos nobis
dedit igniculos ; iacit i. viriles Funken männlicher
Sinnesart ; fingenii . b) Glut desiderii tui .

“ igniker, fera , ferum [ignis-fero] F e u e r tragend ,
feurig axis.

“ ignigena , ae m [ignis-gigno ] der Feuergeborne ,
Bacchus.

“ ignipes , pedis [ignis u . pes ] feuerfüßig —
reihend schnell equi.

“ ignipotens , entis [ignis u . potens] der Beherr¬
scher des Feuers , Beiwort Vulkans, deus ;
auch subst.

ignis , is m 1 ) Feuer ignis in aquam coniectus
restinguitur ; concipere, comprehendere ignem ; fa¬
cere ignes,

“accendere ignem ; ignem operibus in¬
ferre , fsubicere ; pluribus simul locis ignes coorti
sunt ; igni spectatus der die Feuerprobe bestanden
Hat ; signis , quem ipsi ( die Perfer ) sacrum vocabant ;
aquä et igni interdicere alci jmd. den Gebrauch v .
Wasser u . Feuer untersagen ; ferro ignique . 2) ver¬
schiedene Arten u . Verwendungen : a ) Feuer -
brand , Fackel cum ignes ceterique cruciatus

. admovebantur ; “ad ignes pervigilat . b) B l̂ i tz
“ignis coruscus, c) v . den Sternen “Andromedae ;
“curvati ignes lunae feurige Sichel ; “minores die
kleineren Lichter des Himmels ; “die Hörner des
Neumondes revertentes ; “Gyllenius der Planet
Merkur, d ) Feuerzeichen ignibus significatione
facta , e ) W a ch f e u e r ignes in castris fieri pro¬
hibuit . 3) ütr . a) v . der Farbe : Feuerglanz ,
Flammenröte oculorum ; eo igne, qui est ob
os offusus ; “ardentes oculi suffecti sanguine et igni ;
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*sacer Antoniusfeuer , Rose ( Krankheit) , b) Feuer
des G e i st e s quidam divinus ingenii et mentis ,
c) Feuer , Glut der Leidenschaften ,
des Zornes u . der Wut , bes. der Liebe, der Begeiste¬
rung huic ordini i . ( Grund zum Hasse ) novum subici ;
*exarsere ignes animo ; *medioque in crimine caedis
et igni mitten unter den leidenschaftlichen Borwürfen
wegen des begangenen Mordes ; *caeco igni carpi ;
pl. *pectoris . d) der geliebte Gegenstand, Flamme
*meus,

*pulchrior . e) v . einem Verderben bringen¬
den Gegenstand, der Brand ; so v . einem Kriege,
v . Hannibal, k) sprichw . zur Bezeichnung der größten
Schwierigkeiten u . Gefahren , wie wir auch ' Feuer "

sagen ,
*incedere per ignes ; *currere per mare , per

saxa, per ignes ; *mittere medios per i . ; fper ignes
ferrumque.

ignitus 3 [ignis] feurig .
ignobilis , e m- comp . u. sup. [in-( g )nobiIis ] 1) un¬
bekannt , unberühmt homo ; civitas , reditus
in patriam ; fob id ipsum , quod ignoti essent , igno¬
biles (unbedeutend ) esse. 2) unbekannt der Geburt
nach : von niederer Herkunft , niedrig
virgo T, familia ,

*regnum Tulli ; *subst. fuit haud
ign . Argis, qui . 3) ütr . schlecht , gering agmen
L ; *vulgus ; als Schimpfwort fchlechter Kerl I ".

ignobilitas , ätis f [ignobilis] 1) das Unbekannt¬
sein , die Unberühmtheit ign. aut humilitas ,
*virorum . 2) unedle Geburt , niedere
Herkunft generis.

ignominia, ae / [in -( g) nomen] Entziehung des guten
Namens 1) Berlust od . Schmälerung der
bürgerlichen Ehre , Befchimpfung (infolge
bürgerlicher od . militärischer Strafen , aber wider¬
ruflich ; vgl . infamia ) animadversio censoris igno¬
minia dicitur ; notare , afficere alqm ignominia , igno¬
miniam alci iniungere L , inferre L , inurere ; ign.
accipere, suscipere, ferre , habere . 2) Beschimp¬
fung , Schande , Schimpf (Vgl . dedecus , in¬
famia , turpitudo ) m . gen . obj . : amissarum navium ;
familiae N ; m . gen . subj. : senatus , mortis ; Corfi¬
niensis V. Korfinium ; pl. contumeliae atque ign.

ignominiosus 3 [ignominia] 1) act. schimpflich
fuga L, dominatio , *dicta . 2) pass, beschimpft ,
entehrt fnec sacris adesse ignominioso fas ; f igno¬
miniosis notas dempsit ,

ignorabilis , e [ignoro ] unbekannt ,
ignorantia , ae / [ignoro ] U n k u n d e , Unbe¬
kanntschaft mit etw. , Unwissenheit ( als
dauernder Zustand ; Vgl . ignoratio ) m . gen . subj.
lectorum N der Leser , m. gen . obj . loci , bonarum
rerum N ; quanta i. sui !

ignoratio , önis f [ignoro ] das Nichtwissen , die
Unkunde , Unwissenheit (bezogen auf einen
einzelnen Fall ; Vgl . ignorantia ) futurorum , causarum ,
sui, fregis .

ignörö 1 [ignarus ] einer Sache unkundig sein ,
unbekannt mit etw. sein , etw . nicht kennen
od . nicht kennen wollen alqd ; ignoratum
(ungekannt) a Syracusanis sepulcrum ; Cn . Octavii
eloquentia fuerat ante consulatum ignorata ; *ars
ignorata Unkenntnis der Kunst ; m. ace . c . inf . ; in
negativer Frage quis ignorat , quin Cie . p . Flacc. 64 ;
*nequeo ignoroque m. inf . ; non ignoro ich kenne

recht wohl, m . acc . c . inf . ; auch alqm, de alqo, gew.
in bezug auf Charakter u. Denkungsart, me ignoras T
verkennen, *Latinos ; Aristidem N von Angesicht
nicht kennen, auch hominis faciem 8 . ; ipsum Ph ;
feos aus welchem Lande sie waren ,

ignöscentior adj . comp . [pte . v . ignosco] geneigter
zum Verzeihen , versöhnlicher animus T.

ignöscö , ηδνΐ , nötum 3 [in -( g) nosco ; — 'ein Einsehen
haben"

, ähnlich dem griech . ανγγιγνώβχω] ver¬
zeihen alqd T ; alci, alci alqd ; inscitiae , festi¬
nationi , adulescentiae alcis jmdm. wegen ; *turpi
senectae Nachsicht haben mit ; ignosce, ignotum est
T ; ignoscendi ratio ; *ignoscendus ; ignotus ver¬
ziehen.

1 . ignötus s. ignosco.
2 . ignötus 3 m . comp . u . sup . [in -( g )notus ] 1) pass.

a ) unbekannt , fremd homo , gens, locus ;
ius obscurum et ignotum ; nos pluribus ignotissimi
gentibus ; *ignota (ungewohnt ) tauris iuga ; subsl.
id tribuatur vel ignoto . b) von niedriger
Herkunft , geringem Stande , ge¬
mein *mater , *Achivi ; subst. *non ignotos naso
suspendis adunco . 2) aci . unkundig , unbe¬
kannt mit etw- , subst . alqd ignotis notum facere ;
ignoti cum faciem eius intuerentur N.

Iguvium , ii n Stadt in Umbrien, am südlichen Ab¬
gänge des Apennin ; Einw . Iguvini , örum m od .
Iguvinates , tum m .

ile s. ilia .
Herda , ae / Festung am Sikoris im nordöstlichen

Spanien , j. Lerida , Hauptstadt der Ilergetes , um m.
ilex , icis / Steineiche .
ilia , ium n [sing. * ile] 1) der Unterleib , die

Weichen suffodere ilia equis L ; *ilia ducere tief
atmen ; *rumpantur (ihm sollen Platzen ) ut ilia Codro.
2 ) Magen , Gedärme , Eingeweide *dura

_messorum.
Ilia , Iliaeus , Iliades , Ilias s. Ilion ,
ilieet adv. [aus i (ire ) -licet , geh , es ist erlaubt] 1) a )
man kann gehen ! laßt uns gehen ! geh !
ilieet ; quid hic conterimus operam frustra ? T ; i.
arti parasiticae maximam malam crucem P . b ) als
Ausruf desjenigen, der eine Sache verloren gibt :
es ist aus ! es ist vorbei ! actum est , i. P ; i. ,
mandata eri perierunt P . 2) *so gle ich , auf
der Stelle .

ilicö (nicht ill. ) adv. [in loco ] 1) an dem Orte ,
an der S t e l l e sta i . T . 2) v . der Zeit : a u f
der Stelle , in demselben Augenblicke ,
alsbald , sofort simulatque increpuit suspicio
tumultus , artes i. nostrae conticescunt .

Ilienses , ium m 1) Völkerschaft auf Sardinien . 2) s.
Ilion .

ilignus 3 [ilex] von od . aus Steineichen ,
Eichen - . ,

Ilion , ii n , Ilios , ii / u . Ilium , ii n Poetischer Name
von Troja . Dav. 1 ) Iliacus 3 *carmen die Ilias .
2) *Iliades , ae m a) der Trojaner — Ganymedes .
b ) Sohn der Ilia ( f . 5 b ) — Romulus od . Remus ;
fratres Romulus u . Remus . 3) Ilias , adis f a) *bie
Trojanerin , häufig im pl. b ) das Gedicht des
Homer, die Iliade ; *v . einer größeren Dichtung
longas condimus I . 4) [Iliensis , e adj . ; subst . Ili -
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enses , ium m die Trojaner . 5 ) Ilius 3 tro¬
janisch . Hierv . subst. a) Ilii , öram m P die Tro¬
janer . b ) Ilia , ae / die Trojanerin — Bbca Lilvia ,

^ s. 1 . Rhea .
Iliona , ae / ob . *flione , es / 1) ( Ilione) älteste
Tochter des Priamus u . der Hekuba . 2 ) (Iliona ) —

_ § eiuba , Titel einer Komödie des Pakuvius.
IlioneÄs , e! m Sohn der Niobe .
*IIitbxia , ac / [= Ειλεί&υια ] die Geburtsgöttin ,
lat - Inno Lucina.

Iliturgis , is / Stadtgemeinde in Hispania Baetica;
Einw . Iliturgitani , öram m.

illa s. ille .
* il-Iabefactus 3 unerschüttert , unerschüt¬
terlich , fest vincula , concordia,

il- läbor, läpsus sum 3 irgendwohin gleiten ,
fallen , sinken , fließen , schlüpfen *«!
tractus illabatur orbis einstürzt; *illapsus truncus
cerebro ; *machina mediae urbi ; ütr . in animos
civium ; *animis nostris ; quae (voluptas ) ad sensus
cum suavitate afflueret et illaboretur,

fil - labörätus 3 unbearbeitet , ohne Mühe
gefertigt haec omnia fluunt ,

f il- labörö 1 bei etw . sich abmühen domibus ( abl. )
beim Ban der Häuser.

illäe adv. [ 1 . illic] d a , dort hac atque illae T , hac
illae T ; illae facere zu jener Partei gehören,

lil -laeessitus 3 ungereizt , unangefochten ,
il - lacrimäbilis , e 1) pass, unbeweint *omnes
illacrimabiles urgentur longa nocte . 2) act . erbar¬
mungslos , unerbittlich *Pluto .

il- lacrimö 1 u . -mor 1 1) etw. beweinen So¬
cratis morti illacrimari , fmortem alcis ; errori L,
*malis , fcaedibus parentum illacrimare ; jillacrima -
bant m. ace . c . inf . ; absol . * illacrimare weine dazu ;
gaudio L vor Freude . 2 ) V. etw - träufeln ,
tränen *ebur maestum illacrimat templis ,

il-laesus 3 unverletzt , unverwundet *par -
tes , *artus ,

*corpus.
* il-laetäbilis , e unerfreulich , traurig mur¬
mur ; ora (als sandig u . unfruchtbar ),

il-laqueö 1 [laqueus ] verstricken , umgarnen
illaqueatus omnium legum periculis ; *munera navium
saevos duces illaqueant .

il-laudatus 3 1 ) fungelobt , ungerühmt .
2) unlöblich , fluchwürdig *Busiris.

illautus s. illotus.
ille ( verstärkt illece P ; altlat . ollus ) , illa, illud I) pron.
demonst . jener , jene , jenes . 1) Es bezeichnet
im Ggs. zu hic, haec , hoc das , was dem Redenden im
Raum , in der Zeit od . Vorstellung das Entferntere
ist od. als solches v . ihm gedacht wird : a ) dortig ,
jenseitig , abwesend veneramini illum
Iovem ; illos , quos iam videre non possumus ( Ggs.
bi , quos vides ) ; illa consuetudo die dortige ; ille
exercitus das jenseitige. b> vergangen , früher ,alt , damals qui illorum temporum historiam re¬
liquerant ; iam tum illis temporibus ; Marius sextum
iam illum (damals schon das sechste , eigtl . das da¬
malige als sein sechstes) consulatum gerens. 2) a ) durch
ille wird oft auf das zurückgewiesen , was schon früher
v . dem Redenden erwähnt worden ist : obig , frü¬
her erwähnt illa pastorum convenarumque

plebs L die im ersten Buch schon erwähnte ; illo
corporis robore L ; in illa magistratuum contro¬
versia . b ) Auch wird ille oft v . dem gebraucht, was
bekannt , berühmt , bedeutend , groß ,
V o r z ü g l i ch ist , Antipater ille Sidonius ; ille moriens
apud Mantineam Epaminondas ; illud ( die bekannte
Äußerung ) Solonis ; Medea illa die berüchtigte M.
3 ) v. dem, was der Redende nur beiläufig erwähnt u.
als unwichtiger, weniger zur Sache gehörig ansieht ,
bes. auch v . Ankläger, wenn der Redner sich nicht direkt
an ihn wendet, L . ille Torquatus ; ut ille vidit ; dah.
bezieht sich ille nicht selten auf das der Wortstellung
nach Nähere , aber dem Gedanken nach Fernerliegende ,
sapientius nostri quam Graeci ; illi cvjinocia et αννδειπ-
va ■ ■. nos convivia. Vercingetorix . . . obviam Caesari
proficiscitur ; ille (niiinl. Caesar) . . . instituerat .
4) a ) zur nachdrücklichen Hinweisung aus das Folgende
(schwächer hic ) cum alia mirabilia tum illud imprimis ;
namentl . auch b . folg , inf . , ut od . quod ; secutum est
illud (jener Zustand ) occiso Caesare, cum N ; illa
res , quod timebant , b) Auf ähnliche Weise meist bei
Dichtern zur kräftigeren Zurückweisung auf ein vor¬
hergehendes Subjekt od. Objekt , wie das Homer , oys,*rectius occupat nomen beati qui —, non ille — ;
*arma viramque cano , qui — ; multum ille et terris
iactatus et alto , c) ille quidem = unbetontes ,
pleonastisches ille , das sich auf einen vorher-
genannten Gegenstand bezieht, aber nur zur Stütze
des enklitischen quidem gesetzt ist ( nur bei Cicero
üblich ) , im Deutschen allerdings , freilich ,
an sich Menelaum ipsum dulcem illum quidem
tradit Homerus , sed pauca dicentem ; ea malitia ,
quae vult illa quidem videri se esse prudentiam ,
sed abest ab ea distatque plurimum ; Q. Mucius
enucleate ille quidem et polite , nequaquam
autem — ; novitates non sunt illae quidem repudi¬
andae , vetustas tamen — ; severitas habet illa quidem
gravitatem , sed amicitia remissior esse debet .
5 ) zur Wiederaufnahme eines vorhergehenden
Nomens aus Rücksicht auf Deutlichkeit od . Nach¬
druck : qui (loci) , ut litterae ad verbum scri¬
bendum , sic illi ad causam explicandam statim
occurrant ; et patres vestros , asperrimos illos ad
condicionem pacis ; so auch ille selbst in der Wieder¬
holung ego quae sunt oratori cum illis communia ,
non mutuor ab i 11 i s . 6 ) in eigentümlicherBeziehung
zu is (bald nachfolgend , bald vorangehend) , beide be¬
zeichnen dieselbe Person , ille weist auf einen Ggs. hin
non est amici talem esse in eum, qualis ille in se est ;
qui et ipse illis consuluit et iis vicissim percaras fuit .
7 ) bisw . st. des im Lat . fehlenden bestimmten Artikels ,
ohne daß es geradezu zum Artikel wird , nunquam
illum aspectum dicebat ; illa victa die Besiegte ( Ggs.
quae est victrix ) ; ex quo illa ostenta , monstra , por¬
tenta , prodigia dicuntur ; nie aber steht ille in Ver¬
bindung mit dem gen . eines Substantivs st. des bloßen
deutschen 'der, die , das'

, sondern nur so , daß die ur¬
sprüngliche od. abgeleitete Bedeutung des pron. statt¬
findet : cum omnis arrogantia odiosa est , tum illa
ingenii atque eloquentiae (sc. arrogantia ) multo
molestissima. 8 ) in abhäng. Rede ungewöhnl. für
is zur Bezeichnung der angeredeten Person , indem der
Schriftsteller sich an Stelle des Redenden setzt :
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ultro illi et gloriam et regnum venturum S . 9 ) ille
aut ille der und der , irgendeiner *hic et
i . ; *ex illo seit jener Zeit , seitdem .
II ) adv. 1) illä auf jenem Wege , auf jener
Seite , dort i. adspicio puellam P , [oceanum i.
tentavimus ; dorthin ( eigtl . dat. illai ) [hac vel i.
cadit ; [hac atque i. rapti ; *revertebar i. , quä ( wo )
nova via iuncta foro est . 2 ) illö (illoi alter dat. )
a ) nach jenem Ort hin , dorthin accessit ;
i . materia advecta est . b) wir. dahin , zUj e Ner
Sache haec eodem i . pertinere ,

illocsbra , ae / [illicio] (häufiger im pl . ) 1) Lockung ,
Anreizung virtus suis illecebris hominem trahere
debet ; dedere se vitiorum illecebris ; quae tanta um -
quam in ullo homine iuventutis ili. ( Gabe zu ver¬
führen) init , quanta in illo ? 2) vir . eine lockende,
verführende Perfon , Lockvogels ',

illecebrosus 3 [illecebra] verlockend , ver¬
führerisch P .

illectus , üs m [illicio] Lockung P .
il- lepidus 3unfein , ungefällig , geschmack¬
los , grob *deliciae , fdictum Baeticorum non ill.
— illepide adv. ungefällig , unfein P * .

illex, illicis m / [illicio] Lockvogel , Berfüh¬
re r (i n ) P .

illi P = 2 . illic.
il- libätus 3 [libo] unv ermind ert , unver¬
kürzt , ungeschmälert divitiae , vires L , im¬
perium L, tgloria .

il- liberälis , e eines freien Mannes unwürdig , un¬
edel , unwürdig , unanständig , nied¬
rig , gemein facinus T, quaestus , iocandi genus ;
adiectio L knickerig, filzig ; in alqm unhöflich , un¬
gefällig ; artificium ad cognoscendum non ill . —
il - liberäliter adv . unedel , niedrig , gemein ,
knickerig facere, aestimare .

illiberalitas , ätis / [illiberalis] kleinliches u.
schmutziges Benehmen ; des. Knickerei ,
Knauserei .

1 . illic , illaec, illoo u . illuc [ille -ce] jener , jene ,
jenes da ubi illic est , scelus? T ; quid illuc est ? T ;
m. ne : illicine P .

2 . illic adv . [1 . illic] 1) dort , daselbst homini illic
nobilissimo ; *d o r t — in jener Welt . 2 ) ütr .
bei jenerPersonod . Sache fbellum a Vitellio
coepit et initium illic fuit .

il-liciö , lexi , lectum 3 (illexe P — illexisse) [lacio]
1) anlocken , herbeilocken , reizen coepit

- singulos illicere pretio , ut illud extraherent malum
Ph . 2) Verlocken , verführen alqm ad alqam
P , in hanc fraudem P ; juventutem 8 , alqm ad bellum
S, illectus eo praemio 8 , ab iisdem illecti sumus,

illicitator , öris m [licitor] Schein käufer , der
bei einer Versteigerung durch Mitbieten den Preis in
die Höhe treibt .

iil - Iicitus 3unerlaubt , unzuverlässig exac¬
tiones ; coetus ; {pl. ) subst . per licita atque illicita
foedatus ,

illicö s. ilico .
il-lido, lisi , lisum 3 [laedo] 1 ) an ob . gegen etw . a n -
fchlagen , an stoßen , antreiben (absicht¬
lich ; vgl . offendo) manus ad vulnus , *caestus in
ossa , *naves vadis , *dentem fragili ein Morsches zer¬

malmen mit , [ caput foribus. 2) zerschellen ,
zerstoßen , zerschlagen serpens compressa
atque illisa morietur ; [pulsu maris prima quaeque
illisa.

illigö 1 [ligo ] 1) an etw. anbinden , knüpfen ,
befestigen litteras in iaculo, Mettium in currus
L , manus post tergum L , *ignota tauris iuga ; ut
artius illigata ( tigna ) tenerentur . 2) ütr . a ) fes¬
seln , ketten , (ver ) kn üp fen , anbringen
sententiam verbis ; in quo (orationis genere) omnes
verborum , sententiarum lepores illigantur ; motus
stellarum in sphaeram ; iis condicionibus L. b ) Ver¬
wickeln , Verstricken , umgarnen ita sunt
illigati angustis et concisis disputationibus ; illigari
bello L, sermonibus , [ alqm lento veneno ; se sociali
foedere cum Romanis L ; alqm pignoribus ,

"[con¬
scientia ;

"[illigatus (betaben) praeda ,
illim adv . V 0 N dort quid i . affertur ? ; i . ( von ihm)
omnes fallaciae ; V. der Zeit : i . usque ad nostram
memoriam 8.

* il- limis , e [limus] fchlammlos .
illinc adv. [illim-ce] 1) voN dort nihil i. huc per¬
venit . 2) auf jener Seite ex hac parte pudor
pugnat , i. petulantia .

il- Ιϊηδ , levi, litum 3 1) auf st reichen , strei¬
chend auftragen , über etw. ziehen Col¬
lyria oculis ; *aurum vestibus illitum eingewirkt;
*bruma nives Albanis illinet agris ; *alqd chartis
schmieren auf . 2 ) mit etw. bestreichen , über¬
ziehen facem taedamque et malleolos pice L ;
[palatum alcis noxio medicamine ; *pocula ceris ;
im Bilde color venustatis fuco illitus ; donum ini¬
micorum veneno illitum ( getaucht in ) fore L.

il - Iiquefactus [liquefacio] in Fluß gebracht ,
flüssig gemacht tamquam illiq. voluptates ,

il-litterätus 3 m. swp. 1 ) ungelehrt , unwis¬
send , nicht wissenschaftlich gebildet
vir , [ servus. 2) V. Sachen : unwissenschaft¬
lich , ohne Gelehrsamkeit multa ,

illö , illöc s. ille , 1 . illic, illuc.
il-locäbilis , e [loco ] nichtanzubringen virgo P .
il-lotus ( illaut . ) 3 ungewaschen , ungerei¬
nigt , schmutzig manus P ; *echini nicht v . Meer¬
salz gereinigt ; *sudor nicht abgewaschen ,

illuc adv. [ille] 1) dorthin , dahin ire, huc atque
ill. ; dorthin — in jene Welt cum ill . ex his
vinculis emissi feremur . 2) ütr . a) dahin , z U
jener Sache ut ill. revertar ; [ Civilis ill . inten¬
derat war daraus ausgegangen. b ) z u den¬
selben Menschen ill. facere zur selben Partei
halten.

il- lüceö 2 dabei leuchten capiti tuo pix atra
illuceat P .

il- lüeescö , lüxi 3 1) intr . zu leuchten , z u
scheinen anfangen , anbrechen sol tertio
die illuxit ; illucescet aliquando ille dies ; impers.
illuxit e s i st hell , Tag geworden ubi illuxit
L ; ütr . vox et auctoritas consulis populo Romano
in tantis tenebris illuxit erschien. 2) trana, b e -
scheinen mortales luce clara illucescas P ; scele¬
stiorem nullum alterum P .

il-lüdö , lüsi, lüsum 3 1) b e i od. m i t od . U m etw.
spielen *chartis spielend Hinweisenauf das Papier ;
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*Illudit palla talis . 2 ) mit jmdm. ob . etw . sein
Spiel , seinen Spott treiben , jmd. ob.
etw. verspotten , täuschen , betrügen
alqm, praecepta , artem , *virtutem verbis, dignitati
horum virorum , in alqm T , in alqo T ; *rebus humanis ,
*regnis, *oapto, fsignis et aquilis per superbiam ;
*illusi pedes Me sich getäuscht sehen , b . i . Me wan-
kenben ; fsaevitiam Neronis , fdeos . 3) zugrunde
richten,beschädigen,verderben,schän¬
de n frondi silvestres uri illudunt ; vitam filiae T ;
t Q. Vari corpus ; fpueritiae Britannici , fpecuniae .

illüminäte adv. [illumino ] lichtvoll , klar dicere .
il- lüminö 1 [lumen ] 1) erleuchten , erhellen
luna illuminata a sole est . 2 ) ülr . erhellen , be¬
leucht e n , schmücken translatum , quod tam¬
quam stellis quibusdam notat et illuminat orationem ;
orationem sententiis ; in illuminandis sententiis .

til -lünis , e [luna ] ohne Mondschein nox .
Illurgavonenses ( auch Illergavonenses L ) , ium

m Völkerschaft im Osten v . Hispania citerior ; adj.
Illurgavonensis , e.

IUuricus s. Illyrii.
illüsiö , önis / [illudo ] Ironie , Verspottung .
illDstris, e m . comp. u . sup . [lustro ] im Lichte befind¬

lich : 1) erleuchtet , hell , licht stella, lumen,
domicilia, solis candor illustrior est quam ullius ignis ;
fdie iam illustri ; fnox sideribus sternenhelle. 2) iitr.
a) einleuchtend , lichtvoll , klar ; auf¬
fallend , merkwürdig oratio ; factum illustre
notumque omnibus ; rationes certae illustresque ;
quae testata sunt et ili . ; maior atque illustrior res.
b ) glänzend , berühmt , ausgezeichnet ,
vornehm illustriore loco natus , ad laudem illustrius ,
vitae ratio ; legationes omnes, quae essent illustriores
N mit einem gewissen Glanz verbunden ; Themistoclis
nomen quam Solonis est illustrius . — illustrius
adv. comp , anschaulicher , deutlicher .

il-lüströ 1 i n s Licht setzen , aufhellen :
1) erleuchten , erhellen candelabri fulgore
illustratur templum ; *qua sol illustrat oras . 2 ) iitr.
a ) klar , anschaulich , einleuchtend ma¬
chen , offenbaren , erklären , zur sinn¬
lichen Klarheit und Anschauung brin¬
gen ius obscurum et ignotum patefacere et ill . ;
verum , concilia ; omnia illustrata , patefacta , com¬
perta sunt per me ; genus scriptionis , philosophiam
veterem Latinis litteris , b) Glanz verleihen ,
verherrlichen hominum iniuria tuam ampli¬
tudinem illustrabit ; illustrant orationem quasi stellae
quaedam translata verba atque immutata ; orationem
sententiis , alqm laudibus ,

*alqd satiris Musaque
pedestri ; fquos illustravit fortuna .

il-Iutibilis , e [luo ] durch keine Wäsche herauszubringen ,
odor P Pestgeruch.

il- luvies , ei , / [luo ] 1) Überschwemmung
faquarum . 2 ) ütr . a) angespülter Schmutz , Un¬
flat (meist v . unreinlichen Menschen u . Tieren )
cultus ex illuvie tabeque squalida L ; filluvie ac
squalore obsitus ; *morbo illuvieque peresus , b ) a U s -
tretendes Wasser ■[placida . c ) Mora st ,
K 0 t fper illuviem.

Illyrii ( Illurii P ) , örum m Völkerschaft im heutigen
Dalmatien u . Albanien. Dav. 1) Illyrius 3 ; suhst.

Illyria , ae / die Landschaft Jllyrien , auch pl. (weil
aus dem röm . u . griech. Jllyrien bestehend ) . 2 ) Il¬
lyricus (Illur . ) 3 ; suhst. Illyricum , ϊ n Jllyrien .
3) *IIIyris , idis / illyrisch ; subst. Jllyrien .

Ilötae , Illuricus , Illurii s.Milotae , Illyrii .
Ilus , iml ) Sohn des Tros , König v . Troja , sein Sohn
ist Laomedon. 2) — Iulus Verg. Aen. 1 , 268 .

Ilva , ae / Insel im Toskanischen Meere , j. Elba .
Imachara , ae / Stadt auf der Ostküste Siziliens.
Dav. - rensis , e ; Einw . -renses , ium m.

imäginärius 3 [imago] scheinbar , Schein -
fasces eorum L ; fimaginariae militiae genus.

fimäginätiö , önis / [imaginor] Einbildung ,
V o r st e ll u ng .

fimäginor 1 [imago] s ich einbilden , vor -
st e l l e n balinea et fontes.

* imäginösus 3 [imago] voller Einbildungen .
imägö , inis / 1) Bild , Bildnis , Brustbild

statuae et imagines ; Demosthenis imaginem ex aere
vidi ; iuvenum ; i. ficta Büste, i. picta gemaltes Brust¬
bild ; fimagines deüm Bildsäulen ; imagines maiorum,
auch bl . imagines die Brustbilder od . Wachsmasken
der Vorfahren , welche die nobiles zu Rom in ihrem
Atrium aufstellten u . jede mit einer Inschrift ( titulus ),
die den Namen des Verstorbenen, seine .,Würden und
Verdienste angab , versahen; bei jedem Begräbnis
wurden sie vorangetragen ; non habeo imagines,
homo multarum imaginum Ahnen ; vir honestissimae
imaginis futurus ad posteros ; ius imaginum (imaginis ) ;
*cerea Wachspuppe (bei Liebeszauber). 2) ütr .
a ) Abbild , Ebenbild , S e i t e nstü ck .Alexin
curemus , imaginem Tironis ; quorum (temporum )
imaginem video in rebus tuis ; ut expressam ima¬
ginem vitae cotidianae videremus ; i. antiquitatis ;
i . animi vultus est , indices oculi ; *Iunae der Wider¬
schein. b ) Schattenbild in der Unterwelt,
Truggestalt imagines mortuorum ; *magna mei
sub terras ibit i. ; *semper tua dicar i. dein dich lieben¬
der Sck) atten . c) Traumbild nullae imagines
obrepunt in animos dormientium extrinsecus , d) v .
Gesicht aus das Gehör übertragen , m . u . ohne vocis,
das Echo gloria virtuti resonat tamquam i. , *io-
cosa, *deceptus imagine vocis. e ) Gleichnis ,
Bild , bildliche Darstellung *si ego hao
compellor imagine ; *haec a te non multum abludit i.
f ) im Ggs. zur Wirklichkeit : Schattenbild ,
Trugbild , Schatten , Schein artis i. quae¬
dam et similitudo ; i. rei publicae nullam relinquere ;
umbram equitis Romani et i. videtis ; proconsularis
( V. Konsulartribunat ) L ; consectatur nullam eminen¬
tem effigiem, sed adumbratam i. gloriae, g ) Er¬
scheinung , Anblick *plurima i . mortis der
Tod in tausend Gestalten ; *fuerat rudis et sine ima¬
gine ( Gestalt) tellus , h ) Vorstellung , Idee
einer Sache, Gedanke imagines, quae εί'&ωλα
nominant ; imagines extrinsecus in animos nostros
per corpus irrumpere ; fcum tanti periculi i . oculis
oberraret ; frecentes rerum imagines Vorstellungen,
frerum i . ( bildliche Anschauungen ) quas vocari
φανταβίας indicavimus.

imaguncula , ae f [dem . v . imago] Bildchen .
imbecillis , e [baculum ; = ungestützt ] schwach

i . est pudoris magister timor .
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imbecillitas, ätis / [imbecillus] 1) Schwäche
virium , valetudinis , materiae des Holzes, corporis ,
animi , consilii , magistratuum . 2 ) Schwächlich¬
keit , Kränklichkeit aegrotationem appellant
morbum cum imbecillitate . 3) iitr . Hilf¬
losigkeit , Ohnmacht propter imbecillitatem

atque inopiam ; i. et fragilitas generis humani ,
imbecillus 3 m . comp. u. t SWP- [baculum ; = un-

gestützt] 1 ) haltlos , hinfällig , schwach ,
ohnmächtig regnum S ; fsuspicio ; senex gebrech¬
lich ; filius kränklich ; et valetudine et natura imbe¬
cillior; imbecillior est medicina quam morbus .
2) geistig schwach , ohne Tatkraft und
Selb st vertrauen imbecilli animi atque anilis ;
accusatores ; ignavi atque imbecilli. — imbecillius
adv. comp, schwächlicher horrere dolorem ; assen-
tiri mit größerem Schwanken.

imbellis, e m . comp , [bellum] 1) unkriegerisch ,
zum Kriege nicht tauglich , unmänn -
l i ch exercitus, turba , multitudo L ,

*iuventa , res
imbelles feiges Benehmen . 2) ütr . friedlich ,
ruhig , kraftlos annus L, * columba, *lacerti ,
*lyra , fcithara ,

*Tarentum .
imber, bris m 1) heftig herabstürzender Regen, Platz¬
regen , Regenguß lactis , lapidum , sanguinis ;
lapideus L ; *tortus Hagel ; caeruleus i . noctem hie¬
memque ferens Unwetter . 2 ) ütr . a) ( Regen ) -

ivaffer fcisternae servandis imbribus ; * (naves )
accipiunt imbrem , b) Tränen ( st rom ) *imbre

per genas cadente , c) *ferreus Hagelv . Geschossen,
imberbis , e u . imberbus 3 [barba] unb ärtig
Apollo , adulescentulus , iuventus .

im- bibo , bibi 3 in s i ch trinken , einsaugen ,
in Uass. Sprache nur vir . : 1) einsaugen , an¬
ne h m e n , fassen opinionem malam animo de

alqo ; tantum certamen animis L so tief Waren sie vom
Widerspruchsgeist durchdrungen. 2) sich vorneh¬
men imbibit illum ad suas condiciones perducere ,

im-bitö 3 hineingehen/ '.
imbrex, icis f [imber] 1 ) Hohlziegel *angusti
imbrice tecti mit einem niedrigen Dache v . Hohl¬
ziegeln . 2) ütr . die hohle Hand zum Beifall¬
klatschen Suet. Ner . 20.

imbricus 3 [imber] Regen bringend auster P.
* imbrifer, fera , ferum [imber -fero] Regen brin¬
gend , regnerisch .

Imbres ( -us ) , i f Insel im Ägäischen Meer , j . Embro.
Dav. Imbrius 3.

imbuö, bui , bütum 3 1) b e n e tz e n, befeuchten ,
eintau chen gladii imbuti sanguine ; *oscula,
quae Venus quinta parte sui nectaris imbuit ; *quo
odore est imbuta recens testa . 2) ütr . a) erfüllen ,
antun ; beflecken , anstecken opinio deorum
mentem alcis imbuit , pectora pietate L, gladium
scelere ,

*sanguine bellum ; bes. oft ptc . perf. pass.
imbutus admiratione L , crudelitate , superstitione ,
*formidine nulla ohne, animus i . malis artibus 8 ,
parentum praeceptis imbuti , consuetudine imbutus ,
fimbutae praeda manus , b) g e w ohne n, heran -
bilden , einweihen , einführen , ver¬
traut machen , unterweisen animum te¬
nerum opinionibus, alqm vitiis L , pectora religione,
imbui cupiditatibus N , se studiis , imbutus alqo usu

der einige Erfahrung hat , dialecticis , f litteris ; fsacra -
mento imbutus , fsic imbui rectorem generis humani ,
c) zuerst kennen lernen , probieren ,
gleichsam einweihen *imbuit auctor opus,
*exemplum palmae primae das erste Beispiel geben ,

imitabilis , e [imitor ] nachahmbar , leicht
nachzuahmen orationis subtilitas i. ; *exemplar
vitiis i . dessen Fehler leicht nachzuahmen sind .

* imitämen , inis n u . fimitärncntum , ϊ n [imitor ]
Nachahmung .

imitätiö , önis / [imitor ] Nachahmung in omni
re vincit imitationem veritas ; verba , quae novata
sunt imitatione Nachbildung (Übersetzung ) des Grie¬
chischen.

imitator , öris m, [imitor ] Nachahmer ,
imitatrix , icis / [imitator ] Nachahmerin gloriae,
voluptas i. boni.

imitor 1 1) a ) nachahmen alqm, alqd ; alqm in alqa
re N ; vitia , praeclarum factum ; alcis consuetudinem ;
imitando alqm effingere atque exprimere ; ptc . perf.
pass , imitata et efficta simulacra , b) ütr . etw. durch
etw. Ähnliches ersetzen *ferrum sudibus . 2) v . Leb¬
losem : gleichkommen , vergleichbar ,
ähnlich sein umor potest i. sudorem, prudentiam
malitia ,

*cornua lunam imitata ,
*fronte curvatos

imitatus ignes lunae , *lana imitata violas . 3) N a ch -
bilden , - Machen luctum penicillo, pulchritu¬
dinem Ooae Veneris , sine imitandorum carminum
actu L ohne Gebärdenspiel, wie es zur Veranschau¬
lichung des Inhalts eines Gedichtes nötig ist ; ex¬
primere quaedam verba imitando durch Übersetzung
aus dem Griechischen ins Lateinische ; *argillä quidvis
udä ; *iuvenem mutatä figurä nach Verwandlung
der göttlichen Gestalt in menschliche als Jüngling
erscheinen ; *putre solum arando locker machen durch ;
*gaudia falsa ; jmaestitiam .

im-madescö , madui 3 naß werden *genae la¬
crimis immaduere , * terra .

immänls , e m . comp . u. sup . [altlat . manus hold ; Vgl.
'Unhold

'
] 1) unmäßig , unnatürlich groß

ingens immanisque praeda , pecunia , magnitudo ,
avaritia ,

* templa ,
*corpus Riesenleib ,

*immane

quantum (ungeheuer , gewaltig ) discrepat . 2) Vom

Charakter ungeschlacht , schrecklich , furcht¬
bar , entsetzlich , wild hostis ferus et tarn . ;
imm . et vasta belua , gens, esse immani acerbäque
naturä ; tantum tam imm. facinus ; V. Leblosem
versus ; *Gelas (wegen seiner Wirbel u . Strömungen ) ;
subst. n pl. fquamvis fabulosa et immania crede¬
bantur .— * iminäne adv . schrecklich , furchtbar ,

immänitäs , ätis / [immanis] 1) ungeheure , ent¬
setzliche Größe ffrigoris . 2) Entsetzlichkeit ,
Ungeschlachtheit , Wildheit , Roheit ,
Gefühllosigkeit gentes immanitate barbarae ,
feritas et imm. beluae , vitiorum , morum , animi ,
gentium ; ista verborum . 3) ütr. U N M e N s ch ( e n ),
Scheusal quoddam novum monstrum ex vetere
illa immanitate .

im-mänsuetus 3 m. fcomp . u . *sup . ungezähmt ,
unbändig , wild , roh gens,

*ingenium, *ventus .
iinmätüriläs , ätis / [immaturus ] 1) f 11 η r e i f e
sponsarum . 2) unz e i ti g e Tätigkeit , Eil¬
fertigkeit Oie . p . Quint. 82 .
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im -mätürus 3 1 ) unreif , nicht mannbar
♦puella, fpuer immaturae aetatis , / iuvenis. 2 ) ütr .
z u früh , unzeitig interitus 6 . 6racchi , con-
silium L, tibi immaturo vita erepta est 8 ; *iter
mortis ; em imma uram (bevor sie völlig erforscht )
aperire L.

* im-medicäbilis , e unheilbar vulnus ; telum
das eine unheilbare Wunde verursacht .

im-memor, oris an etw . nicht denkend , etw .
vergessend , nicht bedenkend beneficii ;
istaec commemoratio quasi exprobratio est imme-
moris beneficii T als wenn jmd. einer W . uneingedenk
wäre ; rerum a se gestarum , rerum Romanarum
der röm. Geschichte ; ingenium vergeßlich , nox
quietis i. L in welcher man an keine Ruhe dachte ;
♦instamus immemores achtlos ; suum qui officium
facere imm. est P ; / m. acc. e . inf.

im-memoräbiiis , e 1) unerwähnbar versus P.
2 ) schweigsam anus P .

* im-memorätus Zunerwähnt immemorata ferre
Neues bringen.

immensitas , ätis / [immensus ] Unermeßlichkeit ,
unermeßliche Größe latitudinum , altitudinum ;
immensitates camporum.

im -mensus 3 [metior ] 1) unermeßlich , unbe¬
grenzt , unübersehbar magnitudo regionum,
mare , campus, tempus ,

*nox, *pondus argenti , fines
ingenii, deum esse imm . et infinitum ,

*imm . ruit
profundo Pindarus ore ; *M . inf . immensum est es
ist unendlich , zu . 2) sübst. immensum, ϊ n der
unermeßliche Raum , die unermeßliche
Strecke , Weite , Tiefe loci L , altitudinis L,
♦/per imm. ; Olympus in immensum editus ; ad im¬
mensum augere L . 3) adv. immensum ungemein
(weit ) *crescere, / attolli , / gliscere.

im-mercns , entis unverdient , unschuldig N* / .
hn-mergö, mersi , mersum 3 ( per/, syne . immersti P )

1) eintauchen , versenken immersus in
flumen,

*nautas pelago, *alqm undä , *Neptuno ,
/ se alto . 2) ütr . versenken , in etw. tief h i n -
e i n st e ck e n / manum in os leonis ; se in contionem
P hineinbegeben; / se (eindringen ) inter mucrones
bostium ; se blanditiis in consuetudinem alcis sich
einnisten.

im-meritus 3 1) act. unschuldig , schuldlos
♦gens , *vestis,

*locus,
*paries ; ♦delicta maiorum

immeritus (ohne diese verschuldet zu haben ) Ines ;
♦mori der den Tod nicht verdient hat — der Unsterb -
lichkeit würdig ; sübst. immerito meo P ohne meine
Schuld. 2) pass , unverdient , unvers chul -
d e t laudibus baud immeritis L , testis meriti atque
imm. triumphi L . — immeritö adv. m. mp . un¬
verdient , unverschuldet nec imm . L ;
immeritissimo T.

* im-mersäbilis , e [merso] unversenkbar ad¬
versis rerum i . undis .

* im-metätüs 3 unabgemessen iugera.
im-migrö 1 h i n e i n z i e h e n , - wandern in
domum et bortos , in domicilium, in suum locum ;
ütr . in ingenium suum P fein eigener Herr werden ;
in civitatem avaritia immigravit L ; ea verba non
irruisse in alienum locum, sed immigrasse in suum
diceres die ihr gebührende Stelle eingenommen.

irn-rnineö 2 1) b e i od . ü b e r etw. hervor - , bei
od . a n etw. hinragen , sich hinbiegen
quercus imminebat praetorio L , / silvae montibus
imminent , *pinus villae imminens , *nemus desuper
imminet ; caterva in ore hominis imminens ; *im -
minente (bei herableuchtendem) luna — bei des
Mondes Schein ; gestu imminenti mit drohender
Gebärde. 2) Von Örtlichkeiten: über etw . em¬
porragen , etw. beherrschen tumulus moe¬
nibus imminens L , carcer foro L , muro aedificia L ;
*collis plurimus urbi , imminet arx faucibus portus
L , mari L . 3) ütr . a) im feindlichen Sinne : in dro¬
hender Nähe fein , bedrohen , dicht auf
den Fersen od . dem Nacken sitzen videt
hostes imminere agmen ; / Besso im Verfolgen
des B . begriffen sein , Parthi Oiliciae , castra Rom.
Carthaginis portis imminent L ; ignari quanta in¬
vidiae tempestas immineret L . b ) über jmds.
Haupt schweben , nahe sein , bevor¬
stehen mors cotidie imminet , / summum discrimen ;
metu extrinsecus imminentis belli (Angriff) L·, *im-
brium imminentium ; in noctem imminentem (für
die kurze Zeit bis zum Eintritt der Nacht ) aciem
instruitis L·, ^sübst. imminentium (n . ) nescius,
c) an sich zu reißen drohen , bedrohen ,
begierig verlangen , track ) ten , streben ,
a u f etw. lauern avaritia hians atque imminens
gierig ; imminent duo reges toti Asiae ; fortunis
vestris ; ei potestati i , / occasioni, / deditioni , *exitio
coniugis (mariti ) ; ad caedem ; huius mendicitas
in fortunas nostras imminebat , in occasionem exer¬
citus opprimendi L , animo in propinquam victoriam L .

im -minuö , ui , ütum 3 1 ) vermindern , ver¬
kürzen , schmälern , beschränken copias,
alqd de voluptate ; si quae in membris prava aut
debilitata aut imminuta sunt verkrüppelt ; tempus
8 ; imminuitur alqd de pace , *se imminuit dolor,
♦quantum hinc imminuet ? wie wenig wird sie von
den mir noch übrig gebliebenen Gütern nehmen ?
2) Är . s ch w ä ch e n , entkräften , verletzen ,
vernichten , stürzen , verkümmern opes
plebis S ; morbis confectus et ob eam causam mente
paulum imminutä S ; / imminuta mens eius ; pudi¬
citiam P ; ius , libertatem , maiestatem L , bellum,
cupiditatem ; Bocchi pacem S hintertreiben ; / corpus
otio , / animum libidinibus ; / se violari atque imminui ;
♦damnosa quid non imminuit dies ?

imminütiö , önis / [imminuo] Verminderung :
1) Verletzung corporis Verkrüppelung . 2) ütr.
Schmälerung dignitatis tuae .

im-misceö , miscui, mixtum 2 1) hinein -, ein *
mi ] ä) en veteribus militibus tirones L stecken unter ;
togati immixti turbae militum L ; *manus manibus
handgemein werden ; *se nocti schlüpfen in ; *se nubi.
2 ) ütr . e in fle ch t e n , hineinziehen sortem
regni cum rebus Rom . L ; se bello L , se colloquiis
montanorum L sich einmischen .

* im-miseräbilis , e ohne Mitleid , Erbarmen
zu finden .

im-misericors , cordis unbarmherzig . — im¬
misericorditer adv. unbarmherzig T.

immissiö , önis / [immitto] das Wachsenlassen
sarmentorum .
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im-initis, e m. *comp . u . ( sup . 1) herb , unreif
*uva. 2 ) ütr. unsanft , hart , grausam ,
rauh , wild homo natura et moribus imm . ferus-

que L ; *tyrannus (v . Pluto ) ,
*Achilles,

*Parcae ;
caedes L , animus L, *oculi, (mandata , frescriptum ;
*nidi der den Bienen feindlichen Schwalben ; *mors ,
*hasta ,

*ara wo Menschen geopfert werden,
im-mittö, rnisi , missnrn 3 1 ) hineinschicken ,

- lassen , - senden alqm in urbem ; gladiatores
in forum ; servos ad spoliandum fanum ; *sociosportis ;
equum ad legionem tironum Galb . in Cie. ep. los¬
sprengen aus ; *corpus in undam ; *alqm mediis
flammis; se in specum L ; *immitti (sich stürzen)
undis ; *se , *inmissi ( die eingedrungenen ) Danai .
2 ) a) jmd . in den Besitz von etw . setzen tu ,
praetor , in mea bona quos voles immittes , b) g e g e n
den Feind schicken , Vorgehen lassen
equitatum , cohortes in hostes b . Afr . , naves in classem
Pompeianorum treiben lassen gegen ; effrenatos in
eos eques L ; arietes in aedificia b . Al . spielen lassen ,
se in medios hostes . c) wohin od . ans etw.
Wersen , schleudern , abschießen , (tut »
z e n tela, tela tormentis , pila in hostes , *hastile ,
♦ratem vadis. d) einsenken , einlassen ,
einstigen , hin -, hineinleiten , ein¬
wirken , einsetzen tigna in flumen , trabes in¬
super immissae, aquam canalibus , fmare in Lucrinum
lacum. 3 ) ütr . a) einflößen , verursachen
♦alci curam,

*exitium ,
*fugam . b) Eingang

gestatten alqd in aures P . e) heimlich od . feind¬
selig gegen smd . od. etw. abschicken , anstellen ,
a n st i s t e n Tarquinium a Cicerone immissum (esse )
8 , (Immisso percussore, findices , immissus in rem
publicam , iacere et imm . iniuriam in alqm antnn
wollen. 4 ) a) schießen lassen , loslassen
*equo frena, habenas ; *iuga Gespann ; stultitia
quasi quasdam furias immittit atque incitat ; *ha -
benas classi , *immissis habenis , *velis rudentes die
Taue, womit die Segel an den Segelstangen befestigt
waren , schießen lassen ,

*laxos funes lang schießen
lassen (damit die Segel v . Winde gebläht werden ) ,
b ) ütr. « ) s i ch entschlüpfen lassen in eo
loco senarium immittit imprudens , ß ) empor -
schießen , - wachsen lassen immissi alii in
alios rami L ; *palmes laxis immissus habenis b . i.
ungehindert wachsend ; *immissa barba ,

*eapilli herab-
wallend .

immö (nicht imo ) adv . 1) als Erwiderungspartikel,
um auszudrücken , daß der Inhalt der Frage eine
Berichtigung erfährt : a) die in der Frage liegende
Ungewißheit wird gehoben : ja , allerding -s,
freilich , jawohl (zur Verstärkung tritt häufig
certe , etiam , vero , hercle , edepol
hinzu ) hoc intellexistin ? an nondum etiam ne hoc
quidem? immo callide T . Causa non bona est ?
i . optima. * Quid tu ? nullane habes vitia ? i. alia.
Ecquid placeant me rogas ? i . hercle vero perplacent
P . Hic tamen vivit ; vivit ? i. vero etiam in senatum
venit, b ) das Richtigere wird an die Stelle des
Gefragten gesetzt : nein vielmehr , nein
Quem hominem ? levem? i . gravissimum ; nobilem ?
i . constantissimum ; familiarem ? i . alienissimum.
Ubi fuit Sulla? num Hornae? i . longe abfuit . Non

Heinichen , lalein .- deutsches Schutwörterb. 8. Aufl.

igitur patria praestat omnibus officiis? i. vero,
e) mit dem Nebenbegriff des Unwillens od. der Ver¬
wunderung : sieh mal ! man sehe do ch ! man
höre nur ! wahrhaftig ! Verum vis dicam ?
i. etiam narrationis incipit mihi initium . 2) (jedoch
nicht b . Cie . ) einen vorhergehenden Ausdruck be¬
richtigend u . steigernd : ja vielmehr , ja so¬
gar , ja simulacra deum , deos immo ipsos ablatos
esse L.

im-mobilis , e m . comp . 1 ) unbeweglich terra ,
phalanx L ; *immobilior scopulis schwerer zu rühren
als . 2) -ütr. unbeweglich , unerschütter¬
lich , unveränderlich (Otiosos et i. tanti
mali spectatores perstitisse , (precibus gegenüber;
♦Ausonia das bisher ruhig sich verhalten,

(-immobilitas , ätis / [immobilis] Unbeweglich¬
keit aquae .

immoderätiö , önis / [immoderatus ] Maßlosig¬
keit , Übertreibung verborum,

im -moderätus 3 m . ( comp . u . fsup . 1) ohne M a ß,
maßlos , unermeßlich cursus, *caelum,
♦aether . 2) ütr . unmäßig , übertrieben ,
zügellos Alexander , discipulus ,

- tempestates ,
incendium 8 , intemperantia , potus et pastus ; subsl.
immoderata semper cupere 8 . — immoderate adv .
m . comp . 1) ohne Regel , regellos moveri ;
vox i. profusa . 2) ütr . unmäßig , zügellos
vivere, (peccare, immoderatius ferre ( die Fassung
verlieren über ) casum incommodorum suorum,

immodestia , ae / [immodestus] Unbescheiden¬
heit , Keckheit , Ungehorsam militum N.

im -modestus 3 unmäßig , ungemäßigt , un¬
bescheiden , zügellos mores P , in vino T ;
genus iocandi ; (fautores histrionum . — immo¬
deste adv. unmäßig , unbescheiden , zügel¬
los amare P , gloriari L.

im -modicus 3 1) übermäßig , übertrieben
♦frigus, *rostrum , ( tempestates , (oratio , ( inimi¬
citiae . 2) ütr . das Maß U. die Grenze überschreitend ,
zügellos , übertrieben imperia L , immo¬
dicus linguä L, ♦rixae, in numero augendo L·, M.
gen . (laetitiae . — immodice adv . unmäßig ,
maßlos gloriari L.

* im-modulätus 3 unmelodisch ,
immolätiö , önis f [immolo] Opferung in ipso
immolationis tempore ; (pZ. nefandae Zauberopfer,

immolator , öris m [immolo] O p s e r e r.
immolitus 3 [in -molior] a u f etw . aufgeführt L.
immolö 1 [mola ; — einmehlen, das Opfertier mit

Opfermehl (mola ) bestreuen] 1) opfern pluribus
diis immolatur ; homines, hostias, animalia, deo
vitulum ; M . abi. des Opfers Iovi bubus L, hostiis
deo. 2) ütr . Hinopfern *alqm ; ♦inferias umbris,

im-morior , mortuus sum 3 auf od . über etw.
st e r b e N *illa sorori immoritur , *studiis sich fast zu
Tode arbeiten.

( im-moror 1 bei etw . verweilen ,
immorsus 3 [in u . mordeo] 1) *e i n g e b i f f e n,

derb gebissen . 2) *derb gebeizt sto¬
machus dem scharfe Speisen einen neuen Reiz geben
sollen .

im -mortälis , e 1 ) unsterblich animus , dii ; subst.
ex immortali procreati ; pl. die Götter ; auch eine
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auserlesene Schar v . Kriegern bei den Persern , weil
ihre Zahl , sobald einer starb , sogleich wieder ergänzt
ward. 2) ütr . a ) unvergänglich , ewig
memoria et gloria, opera L, immortales gratias ago
Plane , in Cie . ep. unendlichen; in proverbium venit
amicitias immortales, mortales inimicitias debere
esse L ; imm . (in unvergeßlichem) memoria percepta
retinebat beneficia N ; immortalem fieri 8 ewig be¬
rühmt ; subst. *immortalia sperare . b) *selig ,
w i e die Götter . — immortaliter adv . un¬
endlich gaudeo.

immortalitas , ätis / [immortalis ] 1) Unsterblichkeit
animorum ; virtutibus hominum isti honores habentur ,
non immortalitatibus ihren unsterblichen Naturen .
2) ütr . a) un st erblicher Ruhm gloriae ; i. conse¬
quitur illam mortem ; immortalitati commendare,
tradere , b ) h ö ch st e Glückseligkeit T.

im-mötus 3 1 ) unbewegt , unbeweglich
arbores immotae stant L , *aquae, fdies windstill .
2) ütr . f e ft , unverändert , unerschüt¬
terlich *aures , fpax ,

“"mens ,
*fata ; *mihi animo

fixum immotumque sedet ; f immotum adversus eos
sermones fixumque Tiberio fuit m . inf.

im-mügiö 4 dabei ob . dazu brüllen *cavernis
immugit Aetna ; “"luctu erdröhnen,

im-mulgeö , si , sum 2 Hineinmelken “"ubera,
immunditia , ae f [immundus ] Unreinlichkeit ,

Unsauberkeit L .
im-mundus 3 m . * fcomp. u. fmp. unrein , un¬
sauber , schmutzig , schäbig horno P , humus ,
*canis ,

“"popina , “"pauperies ,
“"dicta gemeine,

fim -müniö 4 dort befestigen praesidium ,
immunis (immoen . ) , e [munia] IsfreivonLei -

stungen , abgabenfrei , steuerfrei ager,
popnli frei v . Grundsteuer u . Zehnten ; cives apud
Iugurtham immunes S ; civis P her nichts gibt ;

“"fucus
arbeitslos ;

“"manus ohne Opfergabe, “"tellus ; m.
abl . militiä L dienstfrei ; fab omni onere ; m. gen .
portoriorum L , f ceterorum nisi propulsandi hostis ;
“"bos curvi aratri . 2) ütr . a) frei von Bei¬
trägen , nichts beitragend bei einem ge¬
meinschaftlichen Mahle *te meis imm . tingere poculis ;
* i. ei placuit ohne Geschenke zu geben, b ) un -
dien st fertig immoene facinus P ein undank¬
bares Geschäft ; non est inhumana virtus neque i.
neque superba . c) wovon befreit , ledig ,
rein “"tanti belli,

“"tanti boni,
“"mali ,

“"caedis, “"stella
maris der im Meere nie untergeht ,

immünitäs , ätis / [immunis] 1) das Freisein von
Leistungen , Diensten , Abgaben omnium re¬
rum ; provinciae. 2) Vergünstigung , Bor -,
Sonderrecht immunitatibus infinitis sublata
vectigalia. 3) ütr . Freiheit , Befreiung v.
etw. “"magni muneris .

im-münitus 3 unbefestigt castellum L ,
“"Sparte ;

via ungepflastert.
“"im-murmurö 1 dabei oder darin murmeln ,
r a u f ch e n terrae , undis , auster silvis immurmurat ;
agmen (mihi ) immurmurat .

1 . immutabilis , e [immuto] veränderlich , ver¬
ändert . P.

2 . immutabilis , e [in u . mutabilis ] -unveränder¬
lich .

immutabilitas , ätis / [2 . immutabilis ] Unver¬
änderlichkeit .

immütätiö , önis / [immuto] Veränderung ,
Vertauschung , bes. die Metonymie .

1 . immütätus 3 [in u . muto ] unverändert .
2 . immütätus 3 ptc . v . immuto .
f im-mütescö , mütui 3 ver st ummen .
im-mütö 1 1) ganz verändern , umwau -

d e l n ordinem verborum , colorem, speciem , ani¬
mum tuum immutatum , alqd de institutis priorum .
2) in der Rhetorik metonymisch gebrauchen
Africam pro Afris ; immutata verba ( z . B . curia st.
senatus ) ; immutata oratio Allegorie.

“"im-päoätus 3 nicht friedfertig , unfried -
f a M Liberi .

im - pär, paris 1 ) ungleich , ungerade
numerus , benevolentia ;

“"carmina imparibus facta
modis elegische Verse , Hexameter m. Pentameter ,
*pes, “"toga dissidet ; “"ludere par impar '

gerad od.
ungerad' spielen ; nil fuit unquam sic impar sibi in
sich selbst ungleich , im Widerspruche mit . 2) der Be¬
schaffenheit nach untereinander ungleich , an Kraft
u . Geltung einer Person od . Sache nicht ge¬
wachsen , schwächer od. geringer *alci ;
consilio et viribus S an, fnumero ; *i. congressus
Achilli ; materno genere 8 nicht ebenbürtig v . mütter¬
licher Seite ;

“"facies nobilitate ; impari iuncta erat
L mit einem nicht ebenbürtigen Manne verheiratet ;
in moralischer Beziehung cum impari iungi L.
3 ) ungleich , v . dem Gegenstände, dem jmd. nicht
gewachsen ist, “"pugna , certamen ,

“"vires, “"certare
imparibus . — impariter adv. ungleich “"versus
i. iuncti — elegische Verse , Hexameter m . Pentameter .

im- parätus 3 m - sup. unvorbereitet , mit etw.
nicht ausgerüstet od . versehen paratus
incidit in imparatos ; omnibus rebus imparatissimis
ohne irgendwelche Vorbereitung ; inermis atque i .
tribunus .

impariter, impartiö s. impar , impertio.
“"im-pästus 3 ungefüttert , hungrig leo .
impatibilis s. impetibilis.
im-patiens , entis m . fcomp. u . f sup . der etw .
nicht erträgt od . nicht ertragen kann
“"irae (nicht mächtig) ,

“"vulneris, *viri, *viae (nicht
gewachsen ) , fveritatis , fsolis, fpulveris , ftempesta -
tum ,

“"cera coloris, fnavis gubernaculi ; “"terra frugi¬
ferarum arborum ;

“"animus seiner nicht Herr. — f im¬
patienter adv . m . fcomp. u . f sup . m i t U n g e duld ,
ungeduldig , unerträglich ,

f impatientia , ae / [impatiens ] das Nichterdulden ,
Unvermögen etw. zu ertragen silentii i . ;
ad i. dilabi.

im-pavidus 3 unerschrocken , beherzt pec¬
tora L ; fbelli Martisque discrimen impavidus subibo ,
“"leo ,

“"impavidum ferient ruinae . — impavide adv.
unerschrocken L.

impedimentum , ϊ n [impedio] 1) Hindernis
impedimentum alci facere od . inferre ; fne ponti
iniciendo imp . hostiles turres afferrent ; haec res est
impedimenti loco od . impedimento ; Gallis magno
ad pugnam erat impedimento , quod ; impedimenta
naturae industriä superare . 2) pl. a) G e P ä cf,.
Reisegepäck (insofern es an dem rascheren Fort-
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kommen hindert ) Catonis impedimenta retinuit ;
Milonis schwerbepackter Troß , b) Heeresgepäck ,
Troß (mit Einschluß der Lasttiere u . Troßknechte ;
Vgl . sarcinae ) imp . et sarcinae ; conferre se ad imp.
et carros suos ; agere ac portare , relinquere , c) ütr .
Packpferde magnum numerum impedimentorum
ex castris produci .

impediö 4 [pes ; = bie Füße verwickeln ) 1 ) ver¬
wickeln , verstricken , umwickeln , um¬
winden , umschlingen , ineinander
s l e ch t e n SC in plagas P ; elephanti impediti ramis
arborum 8 ; *crura alci ,

*caput myrto , *frenis im¬
pediuntur ( werden angelegt ) equi,

*crus pellibus,
*loricam clipeique onus hastä zusammenspießen,
falqm amplexu . 2 ) ütr . a) eine Örtlichkeit unzu¬
gänglich machen , versperren locum, iter ,
munitionibus saltum L . b ) verwickeln , ver¬
wirren se nuptiis T , curae me T , mentem dolore,
causam alcis ; exercitum eadem fortuna , quae im¬
pedierat (in Verlegenheit gebracht hatte ) , expedivit
L. c) verhindern , hindern , hemmen ,
zurück -, ab halten equitatum , exercitum ; alqm
a vero bonoque 8 , falqm fugä ; alqm ad capiendam
fugam zu fliehen ; alqm in iure suo ; iter , oppugna¬
tionem, munitionem , ab delectatione omni negotiis
impedimur ; *genua versagen ihm ; solutio impeditur
stockt ; nihil , non impedio meinetwegen ; m . ne : plura
ne scribam, dolore impedior ; gewöhnlich m . quo¬
minus: formido tales viros impedit , quominus causam
velint dicere ; m . inf . nur bei sächl. Subjekt : quid
est, quod me impediat ea . . . sequi.

Impediti«, önis / [impedio] Hemmung viget ani¬
mus liber ab omni impeditione curarum ,

impeditus 3 m . comp . u . sup . [impedio] 1) v . Sol¬
daten, schwer bepackt , nichtkampfbereit ,
nicht schlagfertig impeditos aggredi ; agmen ;
comitatus schwerfälliges ; naves nicht segelfertig.
2 ) mit Schwierigkeiten verbunden ,
schwierig , unwegsam , unzugäng¬
lich , mißlich itinera , locus impeditissimus ad
iter faciendum Brut , in Cie . ep . , navigatio , tempora
rei publicae ; nec in bella gerentibus nec in impeditis
bie in ihren Bestrebungen gehemmt sind ; omnium
animis imp . da die Gedanken aller beschäftigt waren ;
quid horum non impeditissimum ? reich an Hinder¬
nissen ; fimpeditissimae orationes sehr schwerfällige .

im -pellö , pull , pulsum 3 1) an etw. stoßen ,
schlagen *impellunt ( schwellen , blähen ) animae
lintea ; *chordas pollice ; *impulsa (erfaßt ) cupressus
euro ; *manu portas , *turrim ; *arreetas aures die
Aufmerksamkeit immer mehr spannen. 2 ) f o r t -
stoßen , - treiben , - werfen , - stürzen ,
- bewegen hostes L , aciem L zum Weichen bringen ;
sin periculum , fin fraudem ; *montem conversa
cuspide in latus ; *undas , *sagittam nervo, *remis
navem ,

*aequora ,
*arma schwingen ,

*folia auftreiben,
*saxa hintreiben ; *legentem aut tacitum quovis i.
sermone heftig u . plötzlich aufstören ; fsermo repugnan¬
tes quoque ducit et impellit mit sich fortreißen.
3) u mstoßen , zu Fall bringen alqm prae¬
cipitantem einen Unglücklichen noch unglücklicher
Machen ; falqm ruentem , fimpulsae Vitellii res ;
fcum simul terra , simul mari bellum impelleretur

der Krieg in Bewegung gesetzt ward ; *animum laban¬
tem . 4) ütr . jmd . zu etw. antreiben , be¬
weg e n , v e rl e i t e n , re i z e n ; pass, sich hin -
reißen , sich verleimten lassen ad facinus,
ad scelus, ad bellum L , ad artem , ad furorem , ad
dimicandum , ad confligendum ; in fraudem , inspem ;
impulsus occasione ; loci felicitate b . Al. , nuntiis ,
furore atque amenti ä ; irä ; m . ut : cum videret Ger¬
manos tam facile impelli, ut in Galliam venirent ;
m . inf . *Iuno Aeneam tot adire labores impulit ,

im-pendeö 2 1 ) b e t ob . α n etw . hangen,über -
hangen impendet saxum Tantalo , gladius cervici¬
bus eius ; montes impendentes L . 2 ) ütr . drohend
über jmds . Haupte schweben, drohen , bevor¬
stehen omnibus terror impendet ; omnes in me
terrores impendent ; haec quasi fata amicitiis im¬
pendent ; magnum bellum impendet a Parthis ; tanta
mala te impendent T.

impendio adv. [impendium ] bedeutend , bei
weitem , bei comp . i. magis odit senatum ,

impendiosus 3 [impendium ] viel Aufwand
machend P .

impendium, ii n [impendo ] 1 ) Aufwand , Koste n
(zur Erreichung eines bestimmten Zweckes ) sine
impendio ; (pl. ) triumphorum ac munerum ; freditus
et impendia (civitatis ) ; impendio privato L, publico L.
2) Verlust , Aufopferung ftantulo im¬
pendio ingens victoria stetit ; fparvo i. 3) Unkosten
einer Anleihe, Zinsen faenus et i. ; ütr . impendiis
etiam augere largitatem tui muneris,

im-pendö, endi , ensum 3 dazu abwägen : 1) Kosten
aus etw . verwenden , aufwenden , Geld
ausgeben pecuniam in alqd , sumptum . 2 ) ütr.
anwenden , verwenden quid censetis volu¬
isse i. laboris, operae, pecuniae ? ; *nihil sanguinis
in socios ; *omnibus (auf alles ) labor est impendendus ;
fvitam usui alcis, freUquum tempus studiis ,

im-peneträbilis , e 1) undurchdringlich silex
ferro L·, fquae impenetrabiha quaeque pervia . 2) ütr.
unzugänglich , unbesiegbar fpudicitia
Agrippinae .

impensa , ae / [impendo] 1 ) Aufwand , Ko st e n
facere impensam in alqd , i . praestare alci, nec im¬
pensae nec labori parcere L weder Kosten noch Mühe
scheuen ; *cenarum auf, pecuniae L an Geld ; fitineris ,
faedificii dilabentis ; nullä impensä ob. sine impensä
ohne Kosten ; sine publica impensä L ohne Staats¬
kosten. 2) ütr . Aufopferung , Verwen¬
dung officiorum L, *cruoris sui, *operum ; impensis
meis (auf Kosten meines guten Rufes ) illorum ali
augerique luxuriam N.

impensus 3 m . P *f comp. u . fsup . [impendo ] aus¬
gewogen: 1) teuer , hoch impenso pretio ,

* M . im¬
penso. 2) ütr . a ) kostspielig nihil impensius
est homine ingrato P . b) bedeutend , groß ,
heftig , stark cibo iste factust impensior P ;
voluntas bonorum , voluntas erga alqm L, *fcura
impensior, fimpensissimae preces. ■— impense adv.
m. comp . u . sup . 1) mit Aufwand , mit
großen K o st e n , kostspielig falqm humare .
2) übermäßig , ungemein , angelegent¬
lich , dringlich , heftig nunc eo facio id im¬
pensius ; impensius modo (Über die Maßen ) rebus
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suis diffidere S , legatos supplices mittere 8 ; im¬
pensius orare L ; i . ( streng ) milites retinere L ; fpetere ,
frogare ; *tanto impensius (sorgfältiger) consulere,

imperator, öris m [impero ] 1 ) Gebieter , Vor¬
steher , Anführer familiae P des Hausgesindes,
histricus P Schauspieldirektor; annua imperia binos-
que imperatores ( Konsuln ) sibi fecere 8 ; dux et i.
vitae mortalium animus est 8 ; fMacedoniae ; auch
Beiname Jupiters . 2) Feldherr zu Lande u . zu
Wasser , Oberfeldherr ( der den Krieg suis
auspiciis führt ) i . fuit summus et mari et terra .
3 ) als Ehrentitel : a) siegreicher Feldherr
universi exercitus conclamatione i. appellatur ; eum
imperatorem appellat senatus ; Cn . Pompeio Impe¬
ratori . b ) fseit Cäsar der stehende , dem Namen bald
vor- , bald nachgesetzte Titel der röm. Kaiser , auch
allein, ohne den Namen.

imperatorius 3 [imperator ] 1) feldherrlich ,
Feldherrn - manubiae , partes (Rolle, Amt ) , con¬
silium, ius, laudes Feldherrnruhm , labor , nomen,
forma N . 2) kaiserlich fuxor ; fhaud impera¬
torium ratus m. inf.

imperatrix, icis / [imperator ] Gebieterin ,
Herrscherin ,

imperatum s. impero .
impereeptus 3 m . \ comp . [in -percipio] unerkannt

*mendacia .
imperco 3 [parco ] schonen alci P .
♦impercussus 3 [percutio] nicht angestoßen, ge¬
räuschlos .

♦imperditus 3 [perdo ] nicht zugrunde ge¬
richtet , nicht getötet ,

imperfectus 3 [perficio ] unvollendet , u n -
vollständig , unvollkommen imperfecto
(n ) nee absoluto ; ut re imp . L ; commentarius Hirt ,
b . g . , fbellum , '[opera , fpars .

♦imperfossus 3 [perfodio ] undurchbohrt .
imperiosus 3 m . comp. u . mp . [imperium ] 1) mächtig ,

gebietend , herrschend populi , urbes ; *sibi , fsui
sich selbst beherrschend ; *virga die Fasces . 2 ) im
tadelnden Sinne gebieterisch , herrisch ,
despotisch , tyrannisch , hart familia im¬
periosissima P ; *Proserpina ; *aequor gewaltig, wild ,
stürmisch ; auch als Beiname , s. Manlius. ,

imperitia , ae / [imperitus] Uuerfahrenheit ,
U n k u n de , Unwissenheit legati 8 ; fi . et
rusticitas , fiuvenum .

imperito 1 [intens , v . impero ] 1 ) Irans, befehlen ,
verlangen quod antehac pro iure meo imperi¬
tabam P ; ♦aequam rem . 2) intr . gebieten ,
herrschen über jmd. od . etw-, befehligen
alci ; naturam ipsam ceteris imperitantem industria
vincere S ; superbe avareque imperitatum victis esse
P ; oppido P , *legionibus, *equis lenken ,

irn- peritus 3 m . comp. U . swp. unerfahren ,
unkundig iuris civilis, nostrae consuetudinis , usus
militaris ; oft sitbsl. ab imperito dicendi ignaroque ;
dicere apud doctos imperitosque . — imperite adv.
m . comp . u . sup . unerfahren ,

imperium, ii n [impero ] 1) B e f e h l, Vorschrift ,
Verordnung i . exsequi PT ; edictum atque
imperium tyranni , imperia administrare erteilen ;
parere , obtemperare imperio ; imperio ( auf B . ) alcis ;

decumarum willkürliche Auflegung v . Zehnten. 2) das
Recht zu befehlen : a) Gewalt , Macht si quid
imperi est in te mihi P , meum i. in te , non in me
tibist P ; mater , cuius sub imperiost T, i. habere
in alqm T \ domesticum im Hause , b) Herrschaft ,
Staatsgewalt , Oberhoheit , Re¬
gierung imperio eius P unter seiner Regierung ;
regere urbem imperio P als König ; cadere , redigere
sub populi Rom . imperium ; decertare , dimicare de
imperio ; provinciae ; summa imperii custodiae N
Oberaufsicht über die Gefängnisse; si . recipere die
Regierung übernehmen ; ütr . animi imperio uti unter
der Herrschaft der Seele stehen ; si in animis hominum
regale i. sit . c) pl . in bezug auf die einzelnen Hand¬
lungen , in denen die Herrschergewaltsich zeigt , Macht -
gebote , Hoheitsrechte non posse eins im¬
peria diutius sustineri ; sua esse eiusmodi i. , ut ; a
populo Romano i . perferre ; novis i. studere nach
Veränderung der Herrschaft streben ; *peractis im¬
periis Herrschertaten, d) Amtsgewalt , obrig¬
keitliche Gewalt , u . zwar « ) Zivil¬
gewalt , welche die richterliche , die Strafgewalt , sowie
das ins edicendi , agendi cum populo , das Recht der
Vorladung u . Verhaftung in sich begriff, civile ; qui
togatus in re publica cum potestate imperioque ver¬
satus est ; in provincia summo i . ac potestate ver¬
saris ; getv . auch in imperio esse v . Beamten m .
Zivilgewalt , weil diese m . Verleihung des Amtes
unmittelbar erteilt ward . ß ) häufiger : mili¬
tärische Gewalt , Oberbefehl , Kom¬
mando semestre ; belli ; summa imperii ; summa i .
bellique administrandi ; alqm bello imperioque prae¬
ficere, sine i . ; esse cum imperio den Oberbefehl
haben (v . Diktator, den Konsuln , Prätoren u . Statt¬
haltern der Provinzen m . stehendem Heere) ; cum
imperio praeficiebantur Befehlshaber ; imperia novi
generis (neue Arten der Militärgewalt ) constituere
in alqm ; i . magistratusque N Würden im Krieg u .
Frieden ; iron . i . iudiciorum tenere veile in den Ge¬
richten nach Willkür schalten wollen. 3) ütr . a) Herr -
schergebiet , Reich , Staat finium imperii
nostri propagatio ; salus imperii ; *adiectis Britannis
imperio ; *Italia gravida imperiis reich an mächtigen
Völkern , b) Einflußgebiet , - bereich ut
finis utriusque imperii esset amnis Hiberus L.
c) Reich — Untertanen sirnperiurn suum per¬
petuis exercitiis paene ad Romanae disciplinae for¬
mam redactum , d ) pl. Beamte , Behörden
nacti vacuas ab imperiis Sardiniam et Siciliam ; erat
plena lictorum et imperiorum provincia ; Befehls¬
haber imperia , potestates , legationes ex urbe
exeunto , e ) Amtszeit , Amtsdauer carcer
ille in istius imperio domicilium civium fuit .

* im-periürätus 3beidem man keinenMein -
eid schwört od . zu schwören wagt .

* im-permissus 3 unerlaubt gaudia,
imperö 1 (archaisl . imperassit st. imperaverit Cie .

legg. 3 , 6 ) 1) trans , a) befehlen , ver¬
schreiben , gebieten , anordnen alqd ; quid
fieri vellet ; certum numerum militum civitatibus,
quem . . . adduci velit ; m . ut , ne ; auch 61 . conj. huic
imperat , quas possit adeat civitates ; m . acc. c. inf .
(b . Oie. nur m . acc . c . inf . pass . ) nonne hunc in vincla
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duci imperabis ? ; describi eas tabulas imperavi ;
naves actuarias imperat fieri ; reliquas proficisci
imperat ; eo partem navium convenire, frumentum
comportari imperat ; rtt . inf . animo nunc iam otioso
esse T ; ( Silio ire in Chattos imperat ; seit , persönlich
im pass, (wie iubeor ) *haec ego procurare imperor ;
deduci imperantur ; cum ipse Iugurtha ad imperandum
vocaretur S um Befehle entgegen zu nehmen , nunc
ades ad imperandum (= ut tibi aliquid imperem )
vel ad parendum potius , sic enim antiqui loque¬
bantur ; ptc . imperatum , ϊ n das Befohlene ,
der Befehl venire ad i. ; i. facere gehorchen ; im¬
perata facere Gehorsam leisten, sich unterwerfen .
1») eine Leistung anorduen : a ) eine Lie¬
ferung befehlen , jmdm . etw. au fl egen ,
zu liefern befehlen civitatibus pecunias ,
naves , certum numerum militum , bis obsides frumen -
tumque exercitui (für das Heer ) ; frumentum sibi in
cellam , ß ) Auftrag geben , Anordnung
treffen wegen cenam alci ; domi non imperaram
wegen der Mahlzeit ; Verordnen , V. ärztlicher
Behandlung Tf . y ) sibi alqd etw. f i ch selbst
auferlegen , etw . Unangenehmes zu tun be¬
schließen egomet mihi omnia assentari impero T.
2 ) intr . über jmd . ob . etw . herrschen , ge¬
bieten , befehlen , kommandieren alci,
omnibus gentibus N , victis , crudeliter , superbe et
crudeliter ; sibi, animo L , cupiditatibus beherrschen ;
*imperat aut servit collecta pecunia cuique ; häufig
absol. in pace , domi , illo imperante unter seinem
Oberbefehl ; ütr . *i . arvis bearbeiten , (nimis voci zu
viel zumuteu, Gewalt antun .

im-perspicuus 3 undurchschaubar , dunkel
(•nidicum ingenia .

* im- perterritus Zunerschrocken .
impertiö 4 (inf . dep . impertiri T ) [partio] jmdm .

etw . als seinen Anteil zukommen lassen ,
zu - , Mitteilen 1 ) alci, alci rei alqd : alci civitatem ,
laudem, tempus (verwenden ) cogitationi , (sapientiae
doctoribus tempus post epulas ; (aures ( Gehör schen¬
ken) studiis honestis ; meum laborem hominum peri¬
culis sublevandis impertio ; alci multam salutem herzlich
grüßen lassen ; *si quid novisti rectius istis , candidus
imperti (sc. mihi ) ; se talem alci erweisen; hominibus
indigentibus de re familiari impertiendum (est ).
2 ) alqm alqa re : alqm nuntio P ; alqm plurima salute
T, vicinos impertio (sc. salute ) P mache einen Gruß ;
(•alqm osculo ; doctrinis quibus aetas puerilis im¬
pertiri debet N bekannt gemacht werden ; (mullo honore
impertitus = donatus .

( im-perturbätus 3 ungestört , ruhig ,
im- pervius 3 unwegsam , nicht durch¬
schrei t b a r (amnis , fiter , flapis ignibus feuerfest ,

impete s. impetus .
impetibilis, e [patior] unleidlich , unerträg -

l i ch dolorem vos impetibilem facitis .
(impetigo, inis / [impeto auf jmd . losgehen] Räude ,
impetrabilis, e m. comp . [impetro ] 1) pass, er¬
reichbar ob . leicht zu erlangen impetra¬
bilior pax L , venia L , omnia L , triumphus L , *Iunoni
votum facere impetrabile . 2) act. einer , der
etw . leicht erreicht impetrabilior nullus est
P ; dies P an dem mein Wunsch erfüllt worden.

impeträtiö , önis / [impetro ] Auswirkung , Ver¬
günstigung .

impetriö 4 [desid . v . impetro ] durch gü n st i ge
Wahrzeichen zu erlangen suchen ut
nunc extis , sic tum avibus magnae res impetriri
solebant ; impetritum est P es ist so gut wie er¬
langt , die Vorzeichen sind günstig ,

impetro 1 (inf. fvi . impetrassere P ) [patro ] 1) a u s ->
führen , zustande bringen incipere multo
facilius est quam i . P ; dii impetrabunt L durchsetzen.
2) die Gewährung einer Bitte od . eines Wunsches
erreichen , erlangen , auswirken alci
civitatem , alqd ab alqo ; impetrato (nachdem durch-
gesetzt worden war ) , utZ ; de alqa re das Gewünschte
erlangen in einer Sache : de indutiis ; non i . ab animo
potuit , ut L es Über sich gewinnen ; absol . cum a pro¬
ximis i. non possent Gehör, Erhörung finden,

impetus , üs m ( außer nom . u . gen . sing , gebräuchlich
dat. impetö Plane , in Cic . fam. 10 , 24 , 3 ; acc.
-um , abl. -ü u . * -e ; plur . nom. u . acc . -üs ) [impeto
auf jmd . losgehen] 1) rasch vorwärtsgehende
u . drängende Bewegung , schneller Lauf ,
gewaltiger Andrang , stürmische Gewalt ,
Ungestüm , bes. Anlauf , Angriff , An¬
fall ventorum , fluminis, maris ; quinqueremis prae¬
lata impetu L vorbeischießend ; impetum ( Umschwung )
caeli admirabili cum celeritate moveri ; *nocturno
niiml. des Himmels — in der Nacht ; impetum capere
L einen Anlauf nehmen , ansetzen ; impetum facere
in alqm, in fines ; i. dare in alqm L ; *biformato i.
Centaurus st. biformatus C. impetu suo ; impetum
sustinere , excipere, ferre , propulsare ; eo impetu
( so ungestüm) ire, primo hostium impetu pulsi,
oppidum continenti i . (in einem Lause) petere ; de
conspectu fugere veloci i . Ph in raschen Sätzen ; ( in
tanto i . cursuque rerum . 2) ütr . a) heftiges
Verlangen , Begierde , ungestümer
Wunsch animi , dicendi , imperii delendi ; ea res
saepe temptata impetus eius consiliaque tardabat ;
*i. est m. inf . trage Verlangen zu . b ) Heftigkeit ,
Leidenschaftlichkeit , Ungestüm im Gemüte,
im Reden U. Handeln animi , belli ; ut istius animos
atque impetus retardaret Feuer u . Ungestüm; ad¬
versando remorandoque incitato semel militi ad¬
dere impetum L \ ( multitudinis Wut bes Pöbels ,
c) rascher ob . unüberlegter Entschluß ,
Laune (capere impetum regis occidendi, (Neronem
aggrediendi ; subiit animum i . Hornam petendi L ;
impetu potius bella quam perseverantia gerit L ;
pl. (barbarorum Entschlüsse. d) Schwung des
Geistes , der Rede, Begeisterung aliter in ea
(oratione ) nec i . ullus nec vis esse potest ; divinus,
*sacer, ( calor et i. ; ( calor ille cogitationis velut
repetito spatio sumit impetum gibt sich einen
Schwung.

im-pexus 3 1 ) ungekämmt *barba ; *saeta um-
zottet v . ; *impexä (rauhborstig) porrigine (als Folge
der Unsauberkeit eines impexum caput ) . 2) ütr . u n -
geschmückt , rauh (antiquitas ,

irn- pietäs, ätis / Gottlosigkeit , Ruchlosig¬
keit , Pflichtvergessenheit ad impietatem
in deos in homines adiunxit iniuriam ; ( in principem
Majestätsverbrechen.
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im -piger , gra , grum nicht träge , unver¬
drossen , rüstig , rastlos imp . in itineribus ,
in scribendo , ad labores belli, ingenium S , militia L ,
*equus,

*m. inj . , fmilitiae im. — impigre adv.
unverdrossen , ungesäumt ,

impigritas , ätis / [impiger] Unverdrossenheit ,
Rüstigkeit .

impingö , pegi, päctum 3 [pango] 1) a) etw. ob.
mit etw . an od. gegen etw . schlagen , st o ß e n,
treiben pngnurn in os P , alci lapidem Ph auf
jmd . werfen ; fruinas daraufschleudern; *agmina
muris treiben , jagen an ; fimpingi (stoßen auf ) Ela-
vianis , fin vallum , b ) etw . anschlagen , a n -
heften fqui illi impegerat titulum (das Täfel¬
chen, worauf Name , Herkunft u . a. des Sklaven ver¬
zeichnet war ) ; uncus impactus est fugitivo illi ein
eiserner Haken wurde ihm in den Hals geschlagen ,
um ihn vom Burgberg nach der Tiber zu schleifen.
2 ) wir. aufnötigen , aufdrängen aloi epi¬
stulam , (Tibullum suum über den Hals schicken ;
huic calix mulsi impingendus est ; alci dicam T.

im-piö 1 mi t Schuldbeflecken se erga alqm P
gegen jmd . sündigen.

im-pius 3 1) gottlos , ruchlos , pflichtver¬
gessen , verrucht civis , fdii die bei Verwün¬
schungen angerufen werden, *turba Gesindel, *sae-
cula, ferga parentes , *domina grausam ; *poeta
schlecht ; subst. poenae in impios. 2) wir. v . Sachen
gottlos , verrucht , abscheulich , heil¬
los , verderblich bellum ; armis impiis vique ;
*facta , *manus , *preces,

*clamor, *proelia Bürger¬
kriege ,

*caedes, *venenum ; *Tartara wo die Gott¬
losen wohnen ; babitatio P schlecht ,

*carmen . —
impie adv. gottlos , pflichtvergessen ,

im-pläeäbilis , e unversöhnlich aloi , in alqm,
odium N , *frater ,

*i. ardet ,
*Stygii caput fontis .

— fimpläcäbilins adv. comp , unversöhn¬
licher .

im- pläcätus 3 unbesänftigt *Charybdis grau¬
sam ; *gula ungesättigt.

* im-placidus 3 unsanft , rauh , wild ,
implectö , —, exum 3 durchflechten ; meist im

ptc . implexus 3 eingeflochten , ver¬
flochten , verschlungen *Eumenides im¬
plexae crinibus angues (acc . ) ; (rami ; ütr . (vidua
implexa luctu continuo sich ganz hingebend,

im- pleö , evi , etum 2 1) anfü 11 en , mit etw . er¬
füllen , m. abi . impletae cibis vinoque venae L ;
tuis oraculis totum volumen implevit ; m. gen . ollam
denariorum ; multos codices earum rerum ; m . de :
de ipsa iustitia quattuor sane grandes libros ; alqm
fustibus P durchprügeln, urbem lamentis L ; *manum
pinu = ergreifen ; *foros flammis bringen in ; *vela
ventis secundis schwellen mit , maria terrasque foedä
fugä L bedecken mit ; *nascentes lunae implent con¬
chylia machen fleischiger ; urbs impletur ( sc. con¬
tagione ^ L wird angefüllt (ergriffen, von ansteckenden
Krankheiten) . 2) voll füllen : a) mit Speise u.
Trank anfüllen , sättigen *implentur (sättigen
sich ) veteris Bacchi pinguisque ferinae , b ) schwan¬
ge r od . trächtigmachen *illam ingenti Achille.
3) eine Zahl , ein Maß ausfüllen : a) ergänzen
(equestres facultates das am Ritterzensus Fehlende

zuschießen , b) vollkommen ausfüllen , erreichen
impleta ut essent sex milia armatorum L ; *magnas
Graecorum catervas vollzählig machen; v . Mond:
*luna quater innetis cornibus orbem implet ; (aut
inchoatur aut impletur luna . 4 ) vir . a) er - , an -
füllen , bedecken pectus anxiis euris L, florem
juventutis spei animorumque L , omnia potestatis
suae L , adulescentem suae temeritatis L , religionis
L , hostes fugae et formidinis L , animos superstiti¬
onum L ; ( alqm spe, *acta Herculis terras implent ,
aures decem legatorum L beständig davon sprechen ;
( credulas regis aures , ffremitus aures implet , (ce -
terorum rudes animos einreden ; ^saevissimus Turnum
nuntius implet nimmt ganz in Anspruch ; (vestigia
alcis treten in . b) mit etw. sättigen , etw .
befriedigen , stillen sese regum sanguine ,
*odium novercae , (desideria naturae , *amorem .
c ) eine Lebenszeit vollenden (finem
vitae sponte an fato ; fannos quattuordecim.
d) feinen Platz ausfüllen , an jmds . Statt
treten vicem alcis, locum principem , feiner Sache
gewachsen sein illam (Cassianam scholam).
e ) vollbringen , - führen , - ziehen ,
erfüllen ne polliceri videar , quod non possim i. ;
fata L das Geschick erfüllen ; foraculi sortem ; (pro-
missum, (Officii partes ; *leges.

implicätiö , önis / [implico ] 1 ) Verflechtung
nervorum . 2) ütr . a) Einflechtung locorum
communium . b ) Verwicklung , Verwir¬
rung rei familiaris .

implicatus 3 [ptc. v . implico] verwickelt , ver¬
worren reliquae partes ; nec in Torquati ora¬
tione quicquam i . aut tortuosum fuit .

impliciscor 3 [implico ] i n Verwirrung ge¬
ratend .

implicite adv . [implico] verwickelt , verwor¬
ren .

implicito 1 [intens . v . implico] ein - , verwickeln
(delphinus varios orbes implicitat schwimmt in
mannigfaltig verschiedenen Kreisen .

im-plicö, plicävi, plicätum (immer b . Cic . ) u . plicui ,
plicitum 1 1) hineinwickeln : a) hinein -
falten , ein -, verwickeln implicari remis L
sich verwickeln mit ; ordines coniuncti inter se et
implicati , *implicari in complexum alcis, *Iulus
se dextrae (patris ) schmiegt sich an ; *acies inter se
implicuere mischten sich untereinander , b ) ütr . a ) i n
etw . festu . tief einsenken , ganz mittei -
len vim suam dii hominum naturis (dat. ) implicant ;
*ignem (das Liebesseuer) ossibus. (?) mit etw .
verbinden od . an etw. knüpfen , binden ,
ketten (gew. im pass . ) voluptas penitus in omni
sensu implicata insidet ; haec fides atque haec ratio
pecuniarum implicata est cum illis pecuniis Asia¬
ticis et cohaeret ; implicata inscientia impudentia
est ; implicari (sich binden an ) alqo certo genere
cursuque vivendi ; alienis (n ) nimis implicari sich durch
fremde Angelegenheiten zu sehr binden lassen ; häufig
v . Verwandtschafts- od . Freundschaftsverhältnissen
se primum civium, deinde omnium mortalium socie¬
tate ; implicatus familiaritate , familiaritatibus nostris ;
consuetudine et benevolentia ; absol . implicati ultro
et citro ( wechselseitig eng verbunden ) vel usu vel
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officiis. 2) umwickeln a) etw . u m einen̂ Gegen-
stand schlingen , winden *lacertos circa colla,
♦bracchia collo . 1) ) mit etw. umschlingen ,
umwinden , umfassen *tempora ramo , ♦cri¬
nem auro, *comam laeva ; *implicata crinem et
caput viperis , e) wir. verwickeln , verstricken ,
verwirren , fesseln aciem S ; *alqm bello,
alqm incertis responsis L , tanti errores nos implicant
L ; pass, alqa re in etw . verstrickt , verwickelt
werden , geraten , in Verbindung
kommen mit implicitus morbo , in morbum N ;
fpericulo, fnegotiis , [ erroribus , Itantis rebus ; ani¬
mos suis angoribus et molestiis implicatos ,

implörätiö , önis / [imploro ] Anrufung um Hilfe ,
Hilferuf illius ; illa νοχ et i .

'civis Rom . sum' ;
M . gen . obj . omnium deorum et hominum et civium ,

im - plörö 1 1) ( weinend u. flehend ) rufen nomen
filii. 2) jmd . od . jmds . Beistand in der Not flehent¬
lich anrufen , anflehen deos, auxilium , fidem,
misericordiam, memoriam Heracliti den H . anflehen,
feinem Gedächtnis zu Hilfe zu kommen; *nomine
Turnum ; [alqm in u . ad auxilium . 3) flehent¬
lich bitten , erflehen auxilium a populo
Romano ; mulieres implorabant , ne ; *opes hominis,
♦caelestes aquas.

implumis , e [pluma] ungefiedert , kahl *pulli ,
♦[fetus.

im-pluö , ui 3 hinein -, herabregnen *Peneus
summis aspergine silvis impluit ; vir . malum impluit
alci P es regnet Schläge für jmd.

impluviatus 3 [impluvium ] von der Form eines im¬
pluvium: viereckig P .

impluvium, ii n [impluo] eigtl . eine Vertiefung des
Fußbodens im inneren Hofe (cavaedium ) des römischen
Hauses , worin sich der durch das compluvium fallende
Regen sammelte ; im weiteren Sinne der ganze vier¬
eckige u . unbedeckte Hofraum , Hausgarten ,
v . bedeckten Gängen umschlossen, in Palästen mit
Bäumen u . Bildsäulen besetzt,

im-politus 3 unausgefeilt , ungebildet ,
unvollendet . — impolite adv . schmucklos ,
schlicht .

im-pollütus 3 unbefleckt £ [.
im-ρδηδ, posui (posivi P , posisse P ) , positum ( *ptc.
impostus ) 3 1 ) in , an , a u f etw. setzen , legen ,
st e l l e N pedem in undam P ; alqm in rogum , ♦rogo ,
in equum L , in plaustrum L , dextram in caput L,
tpedem super cervicem, hamum flammis, ♦fata
duorum (in die Wagschalen ) ,

*ebur einsetzen ,
*alqm

sepulcro begraben ; coloniam in agro Samnitium P ;
imponere milites in naves einschiffen , an Bord bringen,
cum Crassus exercitum Brundisii imponeret ; frumen¬
tum verladen ; alci coronam, clitellas bovi,

*dapes
auro ( auf goldne Schalen ) ,

*libum Iano opfern,
♦coronas puppibus bekränzen; *Pelion Olympo türmen
auf , ♦impositus mannis gestiegen auf ; [quibus (fun¬
damentis ) imperium maximae terrarum partis im¬
posui auf diesem — habe ich erbaut ; claves portis L
stecken in ; [portis fores turresque anbringen an ; *alqm
caelo Versetzen in ; ♦imponi cervici alcis sich setzen auf.
2 ) ütr. a) a u f l e g e n , - erlegen , a u f bür -
den alci onus , labores, partes illas, necessitatem ,
civitati leges per vim, stipendium , vectigal agris,

tributum in singula capita ; vadimonium alci N,
invidiam gravissimi belli consuli S, *morem pacis
ordnen ; ♦impositum est alci m . inf . ; alqd in cervici¬
bus alcis, b) an etw. fetzen , legen ; etw. bei¬
legen , zufügen , Verursachen frenos ani¬
mo alcis L ,

*lanificam pensis manum , *extremam ,
♦supremam manum alci rei ; impensam alci rei L
an etw. wenden ; finem alci rei L fetzen ; modum alci
rei L ; alci nomen m . gen . ob. aec. des Namens ; im¬
ponenda sunt novis rebus nova nomina ; [latrones
et parricidas , quae nunc vocabula imponuntur ,
cognomen alci,

*maiestatem verendam , alci plagam,
vim , labem L , leges, iniurias contumeliasque , vulnus .
c ) in eine Lage bringen cuius amicitia me
in hanc perditam causam imposuit Cael . b . Cie.
d) jmd. in ein Amt u . ä. ein -, Versetzen ,
über etw. setzen in hortis fructus ser¬
vandi gratiä custodem i. N ; centuriones ad portas
oppidi et custodias b. Afr . ; [ alqm legionibus, regem
Macedoniae L , triginta viros devictis Atheniensibus
S ; Masinissam in Syphacis regnum S ; nullo quasi
imposito 8 als ob niemand angestellt wäre, e) jmdm.
etw. au s bin d e n , jmd . hinters Licht
führen , täuschen (meist als schelmische Be¬
nutzung seiner Leichtgläubigkeit , also milder als
fallere u . dgl . ) alci, Catoni egregie, si mihi imposuisset
alqd (nom. ) .

im-portö 1 1) hineintragen , e i n fü h r e n ,
einbringen ( bes. Waren aus der Fremde ) com¬
meatus in urbem , aes. 2) ütr . a) einführen im¬
portatae artes , b) mit s i ch bringen , Verur¬
sachen , zufügen alci pestem ; si quid nobis
importetur incommodi ; detrimenta publicis rebus,
calamitatem , mores, aegritudines anxias , luctum
sibi Ph , [novum tibi ipse negotium importas ,

importünitäs , ätis / [importunus ] Rücksichts¬
losigkeit , Frechheit , Schroffheit ani¬
culae T, matris , animi , scelerum,

importünus 3 m . feomp. u. swp . 1) der Lage nach
unbequem , ungünstig gelegen sedes huic
nostro non i. sermoni ; locus machinationibus S.
2) ütr . a) V. der Zeit : ungünstig tempus , d ) un -
bequem , lästig , beschwerlich , mißlich ,
widrig *alter dives et i. sich u . andern das Leben
sauer machend,

*pauperies , ♦argenti sitis famesque
quälend, ♦bellum, ♦canit importuna (V. der Eule)
erhebt ein widriges, d . i . todverkündendes Geschrei.
« ) rücksichtslos , gefühllos , frech ,
schroff , unge st üm , zudringlich ! , et amens,
i . et ferreus , i. et crudelis ; hostis , tyrannus , natura ,
vultus , libidines, *volucres; *eripietque curule cui
volet importunus (mit rücksichtsloser Laune ) ebur ;
♦i . (anspruchsvoll) amat laudari . — importüne adv .
rücksichtslos , schroff , ungestüm insistere ;
•[tyrannica crudelitate multas civitates i. vexavit ,

im-portuösus 3 ohne Hafen mare 8 , litus L.
impos, otis [in u . potis] einer Sache nicht
mächtig , nicht Herr sui animi P , animi P .

fim -possibilis , e unmöglich ,
im- potens, entis (abl. e u . i ) m . comp. u . swp . 1 ) ohn¬
mächtig , ohneMachtu . Einfluß , schwach
homini infanti aut i . , ad opem impotentium , [ impo¬
tentis (wankelmütigen) fortunae species . 2) einer
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Sache nicht mächtig , nicht Herr gens rerum
L, equi regendi L, irae L . 3) seiner selbst nicht mächtig :
a) leidenschaftlich , unbändig , zügel¬
los , herrschsüchtig , despotisch homo,
animus , fregiae familiae militibusque gegen ; fmater
i. herrschsüchtig ; *i. sperare vermessen im Hofsen .
b ) v . Dingen - zügel -, maßlos , übertrieben ,
ungeheuer laetitia , postulatum , iniuria L , do¬
minatio NL , inhumanitas , rabies L ; *Aquilo ra¬
sender . — impotenter adv. m . comp . n . sup . 1) ohn¬
mächtig elephanti impotentius regebantur L waren
fast nicht mehr zu lenken . 2) unmäßig , zügel¬
los , despotisch regnare b. Al. , impotentius
dominari L.

impotentia , ae / [impotens] Hilflosigkeit ,
Dürftigkeit , niedriger Stand T.
2) Zügellosigkeit , Leidenschaftlichkeit ,
Herrschsucht animi ; muliebris L ; fveteranorum ;
*astri aestuosa unbändige Glut,

impraesentiarum (inp . ) [abgekürzt — in praesentia
harum (sc. rerum )] bei der gegenwärtigen
Lage der Dinge , für jetzt , vorder¬
hand Ff .

im-pränsus 3 'ungefrühstückt '
, der nicht gefrüh -

stückt hat , nüchtern P * .
im- precor 1 jmdm. Böses an wünschen faloi
diras , ♦litora litoribus contraria imprecor,

impressio , önis / [imprimo] das Eindrücken 1 ) das
feindliche Eindringen , der Angriff ,
Anfall impressionem tacere ( eindringeu in )
cuneo L , in sinistrum cornu L ; fin equitatum , in
fines hostium Hirt . b. g. ; auch im bürgerlichen Leben,
me vi et imp. evertere . 2) vir . a) im rednerischen
Rhythmus , pl. Hebungen u . Senkungen ,
b ) explanata vocum s. explanatus 2 ) . e) im pl. der
Eindruck der Erscheinungen auf die Seele ,

imprimis adv . [in u . primus] Vor allen andern ,
vorzüglich , ganz besonders ,

imprimö , pressi, pressum 3 [in-premo] 1) a ) hin¬
eindrücken , an -, auf -, abdrücken sulcus
altius impressus ; sigilla in cera ; fhis (litteris ) Darei
anulus imprimebatur , fignoti anuli sigillo impresso,
*signo tabellis, *signum pecori,

*aratrum muris
die Pflugschar in b . M . drücken, d . h . über d . M . gehen
lassen ,

*impresso genu mit darauf gestemmtem Knie ,
d ) alqd in animo , in mente , menti einprägen ; me¬
moria tabulis publicis impressa ; quorum lectione
duplex imprimeretur dedecus rei publicae ; visa ;
inchoatae intellegentiae in animis imprimuntur ;
visum imp. et signat in animo suam speciem ; in
omnium animis natura imp . notionem deorum ; menti
subtiliter impressa scharf aufgefaßt. 2) eindrückend
mit etw . bezeichnen imprimi quasi ceram ani¬
mum Eindrücke erleide ; *crater impressus signis m.
erhabenen Figuren ; signo suo impressae tabellae L·,ülr . omnia municipia vestigiis flagitiorum impressit
Spuren hinterlassen.

improbätiö , önis / [improbo] N i ch t b i l l i g u n g ,
Mißbilligung , Verwerfung ,

improbitas , ätis / [improbus] sittliche Schlech¬
tigkeit , Unredlichkeit alcis ; imp . perver¬
sitasque ; imp . et audacia ; simiae Schelmerei.

im-probö 1 mißbilligen , verwerfen ,tadeln utrumque consilium, ista studia , frumen¬
tum (geliefertes ) , hominem alqm testem , indicium
umstoßen.

im-probus 3 m . comp . u . sup . 1) nicht gut : a ) v.
schlechter physischer Beschaffenheit
merces P ; postes P . b ) sittlich schlecht , unred¬
lich , nichtswürdig , ruchlos , boshaft ,
arg non modo i. et fatuus , sed etiam amens ; malus
improbior fit 8 ; subst. non de improbo , sed de callido
i. dicimus ; pl. improbi , *puer (= Amor),

*anus,
♦dominum vehet improbus schmachvoll ; als halb im
Scherz gebrauchtes Schimpfwort *negat improbus
der Trotzkopf ; *fugit i. der Schalk ; *cornix (weil
sie durch ihr Geschrei den Regen gleichsam herauf¬
beschwört ) ; ütr . v . Sachen, factum P ; testamentum
ungesetzliches , lex improbissima , oratio , defensio ,
♦dicta , ♦imperium ; *divitiae c ) unverschämt ,
schamlos ♦carmina ; *subst. improbum (m . ) reiecit .
2) ütr . maßlos , übermäßig , übertrie¬
ben , unsinnig , unbändig ♦Aeneas equitum
levia improbus (nach immer neuer Kriegsarbeit
strebend ) arma praemisit ,

*quatit i. hastam ; *anguis,
♦anser gefräßig, *mores, *rabies ventris unersättlich,
♦labor rastlos,

*Hadria unbändig ; *amor , fspes
hominum . — improbe adv. m. comp . u . sup . nicht
gut 1) schlecht , unredlich . 2) s r e ch , u n -
Verschämt , anmaßend improbissime respon¬
dere ; ♦decerpere oscula ; fvereor ne i . dicam,

fim -proeerns 3 nicht schlank , unansehnlich ,
niedrig pecora.

fim -prokessns 3 der sich nicht zu etw. be¬
kannt hat .

im-prömptus 3 nicht rasch , nicht schlag¬
fertig linguä L mit ; fob continua pericula.

* im-properätus 3unbefchleunigt , langsam ,
zögernd vestigia .

fim - proprius 3 uneigentlich , unpassend ;
subst. n . pl. unpassende Ausdrücke ,

fim -prösperus 3 unglücklich , un gü n stig . —
f improspere adv. unglücklich ,

im- prövidus 3 1) nicht voraussehend , nicht
ahnend , sich nicht versehend hostes im¬
providos opprimere L ; m. gen . certaminis L '\.
2 ) unvorsichtig , unbesorgt , unbeküm¬
mert mentes hominum , *pectora ; fm . gen . futuri ;
aetas puerorum ; tela Pf ; fuga L besinnungslose. —
improvide adv. unvorsichtig L.

improviso s. improvisus.
im-prövisus 3 m - \ comp . unvermutet res , ad¬
ventus , formido ; ^improvisior graviorque pestis ;
fsubst. n . ; dah. de , ex improviso u . bl . improviso
unversehens, unvermutet .

im- prüdens , entis m . comp . u . sup . 1) nicht wis¬
send , nicht ahnend od . vermutend ag¬
gredi , opprimere alqm imprudentem N ; imprudens
praeterisse videris ; i. Sulla wider Wissen ; i. militibus ;
♦numquam imprudentibus imber obfuit die Land-
leute hat noch nie ein Regenguß so überrascht , daß
sie sich nicht hätten vorsehen können ; naves imp . in
classem incidunt 6. Afr . ; *imprudens (unbesorgt
um den Freund ) evaserat hostes . 2) einer Sache
unkundig , in etw. unwissend legis ; maris L ;
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»laborum noch nicht ausgesetzt dem Unwetter (v .
Weinstocke ) . — imprudenter adv. m . comp . 1) aus
Unwissenheit , wider Wissen . 2) un¬
wissend , unklug .

imprudentia,a « / [imprudens ] 1) Uuv orsichtigkeit ,
Übereilung , Abfichtslosigkeit , Unabsicht¬
lich k e i t praetorum N ; teli emissi ; quo ne impr .
quidem oculorum adici fas fuit ; per imprudentiam .
2) Unkenntnis , Unkunde , auch Unwis¬
senheit , Unklugheit eventus L ; impru¬
dentia paene admissum facinus S ; imprudentia lap¬
sus L ; Dionis N , praetorum N ; per , propter
imprudentiam.

im -pübes, eris u . *£ t impubis , e 1) nicht er¬
wachsen , unreif filius ; *puer ; »corpus ;
»anni ; »mälae noch bartlos ; subst. impuberes Knaben ;
impubes L . 2) unverheiratet , keusch qui
diutissime impuberes permanserunt .

im>pudens, entis m . comp . u . sup . unverschämt ,
schamlos os T ; cum i . fuisset in facto , tum im-
pudentior videretur , si negaret ; »impudens liqui
patrios penates ; furtum , mendacium ; largitio 8 .
— impudenter adv. m . comp . u . sup . unver¬
schämt , schamlos ; i. impudens P .

impudentia , ae / [impudens ] Schamlosigkeit ,
Unv erschämtheit i. atque audacia , scribendi,

impudicitia , ae / [impudicus ] Unzüchtigkeit ,
Unkeuschheit Pf -

im-pudicus 3 m . comp . (P ) u . sup . 1) unzüchtig ,
unkeusch homo , mulier ; iitr. P . Clodii imp . im¬
pudentia. 2) schamlos , frech facinus P . —
impudice adv . unzüchtig ,

impügnätiö , önis / [impugno] Bestürmung ,
im- pügnö 1 1 ) a n gr e i fen , bestürmen terga
hostium P ; patriam L ; GaUiam; f Syracusas be¬
lagern . 2) ütr . bekämpfen , ankämpfen ho¬
minem ; regem 8 ; fveneficiis impugnari ; mit Worten
plebem L ; dignitatem alcis Hirt . h. g. ; fsententiam ,
»nostra (ingenia ) ; id tempus impugnandi ,

impulsiö , önis / [impello] 1) Stoß , äußere
Einwirkung . 2) ütr . innerer Antrieb ,
Trieb ; als Redefigur die Anregung ad hila¬
ritatem .

impulsor , öris m [impello] ütr . Antreiber , An¬
reger me impulsore T auf meinen Antrieb ; ffe -
rociä aetatis et pravis i.

impulsus , dbl . ö m [impello] 1) der Anstoß , Stoß
moveri non alieno i . sed sua sponte ; scutorum
impulsu ; »i . quo (des Felsens ) maximus intonat
aether ; [ turbae das Aufdrängen des Volkes . 2) ütr .
a ) Antrieb , Anregung meo, vestro , eorum,
deorum , libidinum , b ) der plötzliche Einfall ,

impune adv. m . comp . u . (P ) sup . [impunis ungestraft]
1) ungestraft , ohne Strafe alqm occidere ; alqd
facere etw . ungestraft tun , ohne Strafe davon kommen ;
alqd i . ferre s. fero 2 ) c ) ; »non i . scelus hoc sinit esse .
2 ) ohne Nachteil , Schaden , Gefahr in
otio esse ; »revisere aequor , »tendere noctem aesti¬
vam sermone.

impünitäs , ätis / [impunis ungestraft] 1 ) Straflosig¬
keit , Sicherheit vor Strafe peccandi , alci ve¬
niam et i. dare . 2 ) ütr . Ungebundenheit ,
Zügellosigkeit gladiatorum ; flagitiorum ; su¬

perfluens iuvenili quadam i. et licentia (0 . Redner ) ;
flicentia atque i. asyla statuendi ,

impunitus 3 m . comp, [punio ] 1) ungestraft ,
straflos iniuria , res ; libido L . 2 ) ütr . zügel¬
los , ungebunden omnium rerum libertas ;
licentia ; in maledicto mendacium frech. — impunite
adv. ungestraft Mat . bei Oie.

impürätus 3 m. sup . [ptc. v . impuro ] beschmutzt ,
schmutzig , schändlich , verächtlich , schuf¬
tig belua P ; ille T , hic T.

impüritäs , ätis / u . impuritia , ae / [impurus ]
sittliche Unflätigkeit P ; impuritates ,

im- pürus 3 m . comp. u . sup . 1) unrein »corpus .
2) ütr . sittlich unrein , schmutzig , un¬
lauter , gemein homo ; praetor impurissimus ;
os impurissimum ; animus S ; »mores ; homo non
i. T , anus haud i . T ganz nett . — impüre adv. m.
sup . unrein , ütr . schändlich , abscheulich .

1 . imputatus 3 [in u . puto ] unbeschnitten
»vinea .

2 . imputatus , ptc . v . imputo , w . s.
im- putö 11 ) anrechnen , inRechnung brin¬

gen , was man v . jmdm. erhalten od. ihm gegeben
hat . 2) ütr . jmdm . ob . sich etw. als Verdienst od.
Schuld anrechnen , zuschreiben alci bene¬
ficium Ph ; fquis mihi plurimum imputat sich mir
am meisten verpflichtet; fdata (munera ) ; »natum
(den Tod d . Sohnes ) illis .

» imulus 3 [dem. v . imus ] der allerunter st e
auricilla.

imus f. inferus III ) 2 ).
in praep . I) mit all . zur Bezeichnung des Seins
innerhalb einer Sache 1) v . Raume : in , an ,
auf esse in 8icilia, in urbe , in foro ; dicere in senatu ,
coronam habere in capite ; ponere alqd in mensa ;
navigare in Italia an der Küste V. I . , pontem facere in
flumine über einen Fluß ; in custodiis teneri S ;
in vinculis et catenis (in Fesseln U. Banden ) esse L ;
in armis esse unter den Waffen stehen ; »esse in veste
domestica ; »horridus in iaculis ; »patriis missus in
armis ; in eo loco sunt res nostrae N auf diesem Punkte
stehen unsere Sachen ; in oculis esse Vor Augen ( — im
Bereich der Augen, im Gesichtskreis ) ; in manibus
habere , esse ; in 8equanis im Lande der S - ; Caesaris
in barbaris (bei den Barbaren ) nomen erat obscurius ;
in milibus passuum tribus innerhalb eines Raumes
von ; canes bibere in flumine Ph das im F . befind¬
liche Wasser ; bei Angabev . Schristen, in denen etw ? steht ,
erwähnt wird ( nicht aber v . Schriftstellern, aus denen
eine Stelle angeführt wird ; vgl . apud ) , Plato et in
Timaeo dicet et in legibus ; in libro wird gewöhnlich
gesagt , wenn der Gegenstand nur an einer einzelnen
Stelle od . in einem Teil eines Buches berührt wird,
z . B . Cicero in primo Tusculanarum disputationum
libro de immortalitate animi disputat , dagegen ge¬
wöhnlich der bl . abl . wenn in dem ganzen Buch die
Rede v . dem Gegenstand ist , z. B . Cicero primo Tuscul.
disp . libro de contemnenda morte disputat . 2 ) v . der
Zeit a ) zur Bezeichnung der Zeit , in deren Verlauf
od . während welcher etw . geschieht, im Verlauf ,
innerhalb , während in multis annis N,
in omni aetate , in sex mensibus, bis in die, ter in
anno ; tres in anno statos dies habuisse L , in die,
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in hora ; in pueritia , in adulescentia ; in bello, in pace ;
semel in vita ; in itinere ; in ipso negotio ; in qua
potestate N während welches Amtes ; m· gerund.
bei in deliberando ; in quaerendis suis. b ) zur
Angabe einer Zeitlage , der Zeitumstände in
hoc tempore T gerade jetzt ; in tali tempore L ;
in eo est ( impers. ) , ut NL es ist , steht auf dem Punkte,
daß ; auch res in eo est , ut L ; in tempore TL zu rechter
Zeit . 3 ) in anderen Verhältnissen : a ) zur An¬
gabe der Klasse od. Anzahl , zu welcher etw . ge¬
hört, unter , zu in his, in quibus ; fin pauois (ganz
vorzüglich ) erat carus ei ; fin paucissimis animo
eminens ; in primis ; in magnis laudibus tota fere
Graecia fuit victorem Olympiae citari N ; habere,
numerare alqd in bonis, in beneficii parte ; annume¬
rari in grege ; res hostium in praeda capta L in , unter
der Beute befindlich , als B - ; in mandatis dare ; auch
in Form von scripsi tres libros in disputatione
et dialogo (in Gesprächsform) de oratore ; adhibere
locorum simulacrorumque rationem quae in arte
(in Form eines Systems ) traditur ; in libellis (in
schriftlicher Form ) laudationem decretam miserunt ;
auch in u . mit , mit , an vos in mea iniuria de¬
specti estis 8 ; fin vobis liberos, parentes , consangui¬
neos habeo ; fmultum in eo amisimus ; *in rege (in
u . mit dem K. ) tamen pater est (blieb er V - ) . b ) bei
esse , inesse, zur Bezeichnung des Gegenstandes, an
dem sich eine Eigenschaft findet od . dem etw .
angehört , in , an est in alqo summa auctoritas ,
animus , virtus , in navibus est firmitudo , c) bei esse ,
existere , apparere , cerni , cognosci zu Bezeichnung
des Objekts , worin etw . ' sich zeigt od . besteht
fortitudo cernitur in periculis subeundis ; plebis
victoria fuit in eo , ut L ; quartum sequitur in eadem
pulchritudine — eiusdem pulchritudinis v . derselben
Schönheit ; in eadem brevitate reperiemur ; quae
sequuntur , in eadem sententia sunt ; in eodem genere
esse ; animus est in quodam genere corporis — genus
quoddam c. ; quo in genere — eius generis od . qualis ;
res est in integro — integra ; in difficili L — difficilis,
d ) zur Angabe der Tätigkeit od . des Zustandes ,
worin sich etw . befindet, in in motu , in maximis
luctibus esse , in vitio esse . e ) zur Angabe der
Verhältnisse, unter denen etw. stattfindet, i n ,
bei , unter , oft mit energischer Kürze einen voll¬
ständigen Adverbialsatz vertretend in vino (beim Wein-
trinken) immodicum esse T ; in tanta paupertate
decessit , ut N ; qui in magno aere alieno ( während
sie viel Schulden haben ) magnas etiam possessiones
habent ; multa meo quodam dolore in vestro timore
(während euch die Gefahr bedrohte) sanavi ; in magna
copia rerum (da es gibt ) aliud alii natura iter ostendit ;
in portoriis Italiae tollendis als es sich handelte UM ;
uti dixit Isocrates in Ephoro et Theopompo da,
wo er beurteilte , k) in betreff , bezüglich ,
hinsichtlich facere, efficere, dicere alqd in alqo,
indicare in alqo ; in tabella quanta sit facta labes ;
in hoc homine non accipio excusationem ; gratias
habere in alqa re ; hoc in amicitiis , in virtutibus
dicitur gleichsam im Gebiete der Freundschaft ; dici
autem hoc in te satis subtiliter non potest ; posset
in Tarquinio , cum regno esset, expulsus ; accusare ,
vituperare , reprehendere , laudare alqm in alqa re ;

Pompeius noster in amicitia P . Lentuli vituperatur
im Punkte der F . ; misericordem , gratum esse , pec¬
care in alqo, in alqa re ; gloriari , laetari , exsultare
in alqa re. Im Dialog u . Briefstil ohne Beziehung
auf das Verbum , in reliquis officiis (hinsichtlich),
cui tu tribuisti .

II ) mit aco. ( = «f? ) j «r Bezeichnungeiner Bewegung od.
Richtung in etw. hinein 1) im Raume : in , auf ,
N a ch ad urbem vel potius in urbem exercitum addu¬
cere ; mittere in ultimas gentes ; ascendere , suspi¬
cere in caelum zum Himmel hinauf ; confugere in
aram N auf den Altar hinauf ; in forum versus ; in
Galliam versus 8 ; fin meridiem versus . 2) in der
Zeit : a ) bei der Angabe der Zeit , in welche hinein sich
etw . erstreckt, in — hinein , bi s i n — hinein ,
bellum in hiemem ducere ; alqd in omne tempus
(für alle Zeit , für immer ) perdidisse ; *dormire in
lucem, b ) zur Angabe des Zeitpunktes , der für etw .
od . für den etw. bestimmt ist, f ü r , a u f magistratum
creare in annum L ; concilium in diem certam in¬
dicere ; in aliud tempus reservari ; invitare alqm,
differre alqd in posterum diem ; usque in adventum
eius tenuit urbem L ; fin ea tempora natus es, qui¬
bus ; in perpetuum , in aeternum , in futurum , in prae¬
sens für den Augenblick ; praedicere in multos annos ;
in tempus für die Umstände, fauf Zeit , fauf kurze
Zeit , ffür den Augenblick ; in reliquum tempus für
die Folgezeit ; in singulos annos L v . Jahr zu Jahr ,
I . für I . ; in annos auf Jahre hinaus ; in longiorem
diem auf eine spätere Zeit ; in singula diei tempora
stündlich , e) F o r m e l n : a ) in diem L *auf od .
für einen Tag , auf kurze Zeit ; *rogare alqd ;
vivere nur für einen Tag sorgen, in den Tag hinein
leben ; auch für jeden Tag , täglich minorem
in diem urbem Saguntini faciunt L ; cui licet in diem
dixisse : Vixi ; *in d . et horam täglich u . stünd¬
lich ; auf einen bestimmten Tag , praesens quod
fuerat malum , in diem abiit T ; fundum emere in
diem N ; reservare poenas in d . für die Zukunft, ß ) in
dies für den einzelnen Tag , auf einzelne Tage
— in singulos dies , für jeden einzelnen Tag , täg¬
lich , b . comp . ( vgl . cotidie ) quem plus plusque
in dies diligo ; in d . maiores progressus facere ; in
horas von Stunde zu Stunde , stündlich ( meist poet . ),
aber auch für die einzelne Stunde *mutari in horas ;
in horam für die Stunde , für den bloßen Augenblick
*in horam vivere ; in id L für diesmal. 3) inandern
Verhältnissen : a) v . einem Maß , zur Bezeichnung
der Richtung nach einer Dimension in sex pedes in
longitudinem , latitudinem , altitudinem ; *divitias in
altum exstruere ; in omnes partes , in utramque ,
in neutram partem , b ) v . den Teilen , auf welche sich
eine Einteilung erstreckt, i n Gallia est omnis divisa
in partes tres ; annum in duodecim menses discribere ;
dah. distributiv v . einer Verteilung auf einzelne :
auf , an , für discribere censores binos in singulas
civitates ; frumentum assibus in modios aestimatum
est L ; *in partem für ihren Teil , ihres Teils , soviel
an ihr liegt, c ) zur Angabe des Zielpunktes u . der
endlichen Bestimmung, des beabsichtigten od . un¬
beabsichtigtenErfolges einer Handlung : a u f etw. h i n,
zu , für , wegen pecunia in rem militarem data ,
eo decem milia Atheniensium in coloniam ( — ad
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coloniam constituendam als Ansiedler ) misit N ; pe¬
cunia data a Pompeio in stipendium ; neu se hostibus

in cruciatum dedant ; ad Caesarem in ius (um sich Recht
sprechen zu lassen ) adierunt , ad praetorem in ius

(um klagbar zu werden) adire ; falqd in exemplum
(zum Vorbild ) intueri , fassumere ; fin mortem
centurioni ferrum destringenti ; *paupere terra missus
in imperium magnum um zu erwerben ; * in hunc
servata dolorem ; *in mea vulnera pugno ; * trepidare
in usum aevi ; ♦sin honorem alcis ; in gratiam aleis
L ; salqd in dotem offerre ; fnominibus (gentium )
in accessionem validioris gentis conversis wegen ;
sin hoc ob. haec ; *in hoc (dazu ) , ut ; hiernach auch
consistere in orbem ; coire L , se tutari in orbem L

zu einem Kreise zusammengestellt; imperium , insigne
regium per omnes in orbem ibat L ging v . einem zum
andern — bei allen der Reihe nach herum ; *redit

agricolis labor actus in orbem , d) v . Übergang
ans einem in das andere : in , zu *mutare viros
in deforme animal ; *dilabi in cineres ,

*verti
in avem ,

*desinere in piscem ,
*promovere vim in

maius, e) zur Angabe der Übereinstimmung mit etw-,
der Angemessenheit , der Art u . Weise = gemäß , auf ,
nach , wie in rem esse alci TSL dienlich sein ; hostilem
L , servilem in modum , praeclara classis in speciem, in
eandem sententiam loqui , disputare in utramque
partem , iurare in verba alcis , indicium accipere in
ea ipsa verba ; foedus in haec fere verba conscriptum
L ; [secuta sunt Claudii verba in eandem clementiam ,
*in (nach ) morem ; *in (nach Art , wie) plumam ,
*in numerum nach dem Takte, in universum im ganzen,
in tantum ; in incertum L ; in vicem ,

*in vices
wechselsweise. i ) zur Bezeichnung des Gegen¬
standes, auf welchen Handlungen od. Gemüts -

stimmungen freundlich od . feindlich gerichtet sind :
für , auf , über , gegen , wider clementia
uti in alqm ; voluntas , amor , benevolentia , bene¬
ficium , merita in alqm ; exstat in (in Beziehung
aus, uber) eam legem senior . . . oratio , illa in legem
Caepionis oratio ; quod est apud Platonem in ( in

Beziehung auf ) philosophos dictum ; ne idem eveniat
in meas litteras über meine Briefe komme ; contiones
habere in alqm ; carmina scribere in alqm N ; severus,
indulgens in alqm, peccare in alqm, habere potestatem
in alqm, affectare imperium in Latinos L ; *regum
imperium in proprios greges ; amor in patriam , im¬
pietas in deos.

III ) bisw . in m . acc . (wie dg ) , während man den abl.
erwarten sollte , weil dann das Verbum der Ruhe den
Begriff eines Verbums der Bewegung mit in sich
schließt , z . B . adesse in senatum ; asservare alqm
in carcerem L ; probari in vulgus, in vulgus ignotus ;
res in vadimonium esse coepit ; haerere in amorem
P , mihi in mentem fuit P ; dagegen steht auch bei
vielen Verben der Bewegung , wie ponere , collocare,
abieere, in nt. abl. , wo in m . acc . stehen könnte , indem
die Handlung an einem Orte vorgehend gedacht wird,

inaccessus 3 [in u . accedo] unzugänglich *lucus ;
[Alpium i . vertice ; fper inaccessa mapalium un¬

zugängliche Wohnungen.
Inachia , ae / eine Freundin des Horaz.
Inachus , ϊ m Stromgott u . mythischer König zu Argos,

ein Sohn des Okeanos u . der Tethys , Vater der Jo .

Dav . 1) *Inachius 3 argivisch od. griechisch ,
iuvenca , bos Io ; heroinae die Danaiden als Argi-
verinnen . 2) * Inaehides , ae m männlicher Nach¬
komme der Jo , Perseus u . Epaphus ( Sohn der Jo ).
3) *Inachis , idis f inachisch ; subst. = Jo .

inadsuetus , inadtenuätus s. inassuetus , inattenuatus .
*inadüstus 3 [in u . aduro ] unangebrannt .
in - aediiicö 1 1) auf -, aub auen inaedificatur
sacellum in domo ; alqd in loca publica L ; paene
inaedificata moenia in muris s. 1 . moenia ; iitr.
tquantumcumque illi avunculus , ut ita dicam , inaedi¬
ficare voluisset , laturum auflaben . 2) verbauen ,
verbarrikadieren vicos plateasque ; nec clau¬
sae modo portae , sed etiam inaedificatae erant L.

in - aequäbilis , e uneben , ungleich . — fin -
aequäbiliter adv. ungleich ,

in - aequälis , e m . tcomp. u . [SUP- 1 ) uneben ,
ungleich [ loca ; *calices größere od . kleinere ;
*autumni veränderliche, daher ungesund ; [res in¬
aequalissimae v . sehr ungleichem Werte ; *procellae
ungleich , launenhaft . 2) ütr . uneben machend
* tonsor (scherzh . ) nicht gerade scherend . — in¬
aequaliter adv. ungleich , auf ungleiche
Weise .

'[ inaequalitas , ätis / [inaequalis] die Ungleich¬
heit .

♦inaequatus 3 [aequo] ungleich ,
in -aequö 1 gleich machen haec levibus cratibus

terräque .
in -aestimäbilis , e 1) was sich nicht schätzen ,
beurteilen läßt , unberechenbar nihil
tam incertum nec tam i . est quam animi multitu¬
dinis L ; perjurium schimpflicher . 2) a) unschätz¬
bar , von unschätzbarem Werte gaudium
L . b) nicht schätzenswert , was keinen
Wert h a t , als Philosoph . Fachwort,

in -aestuö 1 in etw. erbrausen , ütr . *meis in¬
aestuat praecordiis libera bilis,

in - alpinus 3 sau f den Alpen wohnend ;
subst. pl . m . Brut . b . Cic .

in-amäbilis , e nicht liebenswürdig , wi¬

derlich , schauerlich , verhaßt homo P ,
[ id genus operis,

*regnum (inferorum ), *palus v .

Styx .
♦in - amärescö , amärui 3 bitter werden u .

dadurch a n e k e l n epulae.
* in - ambitiösus 3 nicht ehrgeizig , eitel rura .
inambulatio , önis / [inambulo] das Auf - n . A b -

gehen , z . B . auf der Rednerbühne ; *lecti

Schwanken.
in-ambulö 1 auf - und abgehen , spazieren

(innerhalb eines Raumes mit bestimmten Grenzen)
in porticu , in gymnasio ; in viridi opacaque ripa ; in
foro cum filio L.

in -atnoenus 3 uu ergötzlich , unerfreulich
♦regna (v . der Unterwelt ),

inaniae , ärum / [inanis] die Leere P .
inanimentum , ϊ n [inanio leer machen ] die Leeres ,
inanimus 3 [in -anima] unbelebt , leblos ;

subst . n . sing. u . pl.
inänis , e m. comp . u . sup . 1) leer ( was voll sein

sollte, das Gehaltlose, also einen Tadel bezeichnend )
vas ; navis nicht beladen ; equus ohne Reiter , corpus
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ohne Leben, entseelt, *currus ohne Lenker ; *laeva
ohne goldenen Ring ,

*funus od . tumulus ,
*sepulcrum

ohne Leichnam ; *umbra u . imago des Toten ,
*vulgus

der Toten ; *regna Ditis , *Tartara , *lumina blind,*galea abgenommener, aber auch ein Helm für Spiele ,
nicht für ernsten Kampf eingerichtet, ein Turnier¬
helm ; ungewöhnl. *non animnm . . . pascat prospectus
inanem an dem Anblick des leeren Raumes weide;
*M - gen. lymphae , animae ; m. abi. epistulae alqa
re utili et suavi ; subst . inäne , is n der leere Raum,
Luftraum interiecto inani , in infinito i. ; per
inane ; *per inania ; *vacuum , *magnum . 2) a ) rn 11
leerenHänden redire , reverti ; *si pulset inanis,
b ) arm , unbemittelt , unbereichert ,
ausgeplündert civitas ; egentes inanesque dis¬
cedere ; Siciliam i. offendere, c) *m it leerem
Magen ; *n ü chtern venter . 3 ) iitr. a) leer ,
gehaltlos , nichtssagend elocutio, verbo¬
rum sonitus , litterae ; *verba , m. gen. omnia plena
consiliorum, i. verborum ; (ea ) inanissima prudentiae
reperta sunt ; subst. n . *i. abscindere soldo ; ffrigi -
dum et i. ; fspeciosa verbis, re inania , b) leer ,
eitel , unnütz , vergeblich , prahlerisch
contentiones , cupiditates , cogitationes ; spes pacis ;
animus ; inaniora ingenia L ; nihil in me i. ; *tempus
Frist, *minae , *opera ; cum i. (rechtlich ungültigen )
syngraphis ; subst. inänia ium n das Eitle, leerer
Dunst, •(

'pleraque mancherlei blinder Lärm , fhonoris ,
ffamae , fbelli , *captare nubes et i. ; horno, *inanes
eitle Toren , Gecken. — inäniter adv . eitel ,
vergeblich , unnütz animi i. moventur ; ♦me¬
dicas exercet i. artes ; *pectus i. angit durch den
bl. Schein der Wirklichkeit , durch Täuschung (v . dra-
mat . Dichter).

inänitäs , ätis / [inanis] 1 ) die Leere , der l e e r e
Raum . 2) iitr. Nichtigkeit , Eitelkeit .

* in -arätus 3 ungepflügt , brach liegend ,
in-äräcscö , ärsi 3 1 ) *an etw. sich entzünden ,
entbrennen alcis umeris ; nubes solis radiis .
2) iitr. entbrennen , erglühen *lentus amor,
fcupidine vindictae .

fin - ärescö , arui 3 1 ) trocken werben , trocknen
vi solis , lacrimae i. 2 ) versiegen fons ; iitr. liberali-
tas nostra nimiä profusione.

♦flnarime , es f [dv Άρίμοίς] — Aenaria , w - s.
in - assuetus 3 *an etw - nicht gewöhnt equi.
* in -attennätns 3 ungeschwächt .
* in - audäx , äcis unbeherzt , verzagt ,
in - audiö 4 eine Nachricht , bes. als ein Geheimnis,

e r s a h r e n alqd de alqo ; de alqa re ex alqo ; re
inaudita fore, ut .

inauditus 3 [in u . audio] 1 ) ungehör t , unv er¬
hör t frea ; falqm i. punire , fdamnare . 2) iitr.
unerhört novus et i . ; incredibilis et i. , fvolucres,
finauditum habebatur m. acc . e . inf.

in-augurätö s. inauguro .
in-augurö 1 1) intr . Augurien an ft eilen
fierine possit alqd L ; abi. abs. inaugurato L
nach , mit Anstellung von Augurien . 2) trans , mit
Anstellung v . Augurien ein weihen templum ;locum L ; flaminem ; regem sacrificum L ; au¬
gurem L.

in -aures , ium / Ohrgehänge , » ringe P .

inaurö 1 [in -aurum ] 1 ) vergolden ; ptc . inau¬
ratus 3 vergoldet : statua , columna, *vestis mit Gold
durchwirkt . 2) iitr. sehr reich machen te velle
a Caesare inaurari .

in-auspicätus 3 lex ohne Auspizien angenommen
L . — inauspicätö adv. ohne ange ft eilte
Auspizien .

* fin - ausus 3 ungewagt ,
inb . . . s. imb . . . .
incaeduus 3 [in -caedo] ungehauen *silva.
in- calescö , calui 3 1 ) warm , heiß werden ,
erglühen vino L ; fmero ,

'[per vinum et epulas ;
incalescente sole L ; * toga lacrimis wird v . heißen
Tränen benetzt . 2) iitr. v . einer Empfindung erglühen ,
entbrennen *ipsa quoque, *animi equorum,*deo (dat. ) für ,

*pelagi deus ; fanimus ad magnas
cogitationes ; mittels Hendiadys : fnocte ac laetitiä .

* in- calfaciö , feci, factum 3 erwärmen , erhitzen ,
incallidus 3 unklug , ungeschickt servus non
i. , fiuvenis nicht weltklug . — incallide adv. un¬
klug , ungeschickt non i.

in- candescö , candui 3 1 ) weiß werden ,
♦'spu¬

mis unda schäumte weiß auf . 2) *erglühen .
* in- cänescö , cänui 3 grau , weiß werden ,
in - cänus 3 fast grau horno P ; *menta regis Ro¬
mani ,

*labra situ .
incantätus 3 [incanto weihen] durch Zauber -

sprüche geweiht *vincula ( Liebesbande ).
incassum s. cassus.
* in - castigätus 3 nicht gezüchtigt , ungetadelt .
in - cautus 3 m . comp . 1 ) act. wer nicht aus
seiner Hut ist , sorg -, arglos i . oppressus
est ab hoste ; invenis a fraude fraterna L keine Arg¬
list ahnend ; tutior iis audacia fuit quam i . ad creden¬
dum ceteris pavor L wodurch sie unvorsichtig u . zur
Leichtgläubigkeit geneigt wurden ; ab rebus se¬
cundis L ; *m . gen . non i . futuri . 2) pass , a ) ♦'un¬
vermutet , unvorausgesehen , b) un -
verwahrt , unsicher quod neglexeris, i . atque
apertum habeas L ; fiter i . hostibus ; fincautus
insidiis. — incaute adv. m . comp , unbehutsam ,
unvorsichtig ; in besserem Sinne sorg -, arg¬
los fcenare .

in- cedö, cessi, cessum 3 1 ) a ) einhergehen ,
- schreiten , treten , wohin schreiten (in
abgemessenen Schritten ) ovans victoriä L ; per ora
vestra magnifici S ; *per urbem ; pedes L zu Fuß ;
♦molliter, *durius ; *solus schlendere dahin ; fpedibus ,
fequis , viä L, *propius herantreten , fscaenam be¬
treten , ffontem aquae Marciae nando , b) häufig V.
Soldaten : marschieren , heranziehen , an -
rücken in perculsos Romanos acrius S ; segnius L ;
quadrato agmine 8 ; iitr . ftenebrae trat ein ; foc¬
cultus rumor ging. 2) iitr. a) malitiae lenonis
contra P entgegentreten ; fitineri et proelio sich be¬
geben aus d . W . u . zum Tr . b ) (fast nur im perj.
u . plsgpf. ) v . Zuständen u . Empfindungen « ) be¬
fallen , anwandeln , ergreifen , überkommen
exercitui omni tantus dolor ; cura patribus L ; ad¬
miratio L , cupido alqm L ; timor patres L ; vis morbi
in castra X ; fingens animis militum desperatio .
ß ) absol . auftrete n , Hereinbrechen , um
f i ch greifen tanta cupido gloriae 8 ; libido S,
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superbia atque lascivia S ; magnus timor sagittarum ;
tanta commutatio 8 ; freligio , fpro modestia ac

pudore ambitio et vis.
ίη-celebrätus 3 nicht bekannt gemacht ,
nichtverösfentlicht fab alüs .

ill- oßnätus 3 „nngespeist " , der noch nicht ge¬
gessen hat , hungrig P .

[incendiarius, ii m, [incendium ] Brandstifter ,
Mordbrenner .

incendium, ii n [incendo] 1) Brand , Feuers -
6 tun ft facere , excitare ; conflare P ; in sinistrum
comu , quod incendio similius quam proelio terri¬
tum cesserat flammis P — incenso s. quam proelianti ;
♦Cacum incendia (Feuer , Glut ) vana vomentem .
2) ütr . a) *Facke 1 , Feuerbrand , pl . i . po¬
scere ; iactas i. dextra ; * Verlu st ob. Schaden
durch Brand , b) Verderben , Vernich¬
tung civitatis, belli civilis,

* tanti belli (pl. ) ; in¬
cendio invidiae, alieni indicii conflagrare ; com¬
muni i . deflagrare ; ex illo i. legum, iuris , senatus ,
bonorum omnium cedens ; quod esset in suas fortunas
i . excitatum ; meum s. ruina , c) das Feuer der
Empfindungen u . Leidenschaften re¬
stinctis iam animorum i . ; cupiditatum incendiis
inflammatus ; *excitare i. Liebesglut.

incendo, endi, ensum 3 [in -cando] 1) in Brand
siecken , anzünd en aedificia vicosque, tus et
odores ; *lychnos ; ütr . *altaria das Feuer auf ,

*votis
{dat . für die angelobten Opfer ) aras ; *incensi aestus
brennende ( des Fiebers ) . 2) erleuchten , er¬
hellen luna incensa radiis solis. 3) ütr . a) ent¬
zünden , entflammen , aufregen , rei¬
zen , a U fh e tz e N alqm T ; animum alcis ; *meque
tcque tuis querelis quälen durch ; cupiditatem , odia ;
amore, studio , ira , desiderio incensus ; dolore
N ; animos iudioum in alqm aufhetzen ; adeo erat
incensus N aufgebracht, erbittert ; auch bl. incensus
L ; animo incendi P ; incensus alci T auf , gegen;
equus incensus calcaribus Hirt . b . g . b) gleichsam
in Feuer fetzen , erfüllen *caelum clamore ;
fregiam luctu ; *maestam clamoribus urbem , c) stei¬
gern , vergrößern *vires , *luctus , fhaec fletu ,
| hos vulgi sermones. d) zugrunde richten
genus tuum P ; fAiax fulmine incensus,

fin- cenö 1 dabei f p e i f e n.
incensiö, önis / [incendo] Brand Capitolii ; in¬
censione urbem liberare.

1. incensus ptc . v . incendo , w . f.
2. incensus 3 [in u . censeo ] vom Zensor nicht
geschätzt ; svbst . pl. m .

inceptio , önis / [incipio] das Anfängen , Be¬
ginnen tarn praeclari operis ; das Vorhaben T.

inceptö 1 [intens, v . incipio] 1) trans , anfangen ,
beginnen , unternehmen quod i. facinus ?
T ; quid i. ? T . 2) intr . sichinStreitm . jmdm.
ein l asse n , anbinden cum alqo T.

inceptor , öris m [incipio] Anfänger , beginnet
einer Sache T.

inceptum , Inn . inceptus , üs rn [ incipio] das An¬
fängen , Unternehmen ,

*ab incepto v.
Anfang an ; ab incepto revocari ; ab i . od . incepto
desistere P ; * pl. v . Eingang eines Gedichtes ,
gravibus .

1 . incertö adv. f . incertus .
2 . incertö 1 [incertus] ungewiß , zweifel¬
haft machen animum P .

in-certus 3 1) pass. = worüber Ungewißheit statt-
findet : a) ungewiß , unzuverläffig , schwan¬
kend nuptiae T, res, iter , rumores, victoria , exitus,
spes, tempora ; sedes 8 ; amicus certus in re i. (der
Not ) cernitur Enn . b . Cic . ; i. vultu mit unstetem Blick ;
*os lallend , unverständlich; *luna schwaches, un¬
sicheres Mondlicht; *menses veränderliche; fincertum ,
an satis fidus , b) nicht recht z u unter¬
scheiden , unerkennbar inlans i . , mascula an
femina esset L ; incerti , socii an hostes essent L ; in¬
certi , quidnam esset S . c) ais subst . incertum ,
ϊ n das Unbestimmte creatus in incertum L
auf unbestimmte Zeit ; in incerto esse 8L , habere S ;
revocare in , ad incertum ungewiß machen; in incertö
relinquere L ; abi . abs . incerto , quid peteret L ;
auch pl . i . ( Wechfelfälle ) belli L , casuum P , fortunae
Pf ; fmaris . 2 ) act . — der über etw . in Ungewiß¬
heit ist, ungewiß , zweifelhaft , schwan¬
kend , ohne bestimmte Kenntnis od.
Ansicht i . sum, quid dicam T ; i. , quid potissi¬
mum facerent S ; rerum suarum L , omnium L , veri
L , sententiae L , animi TL ; f consilii ; locorum
b. Afr. in Unkenntnis über ; fultionis ; me i . P ohne

incerto aiv . un -mem Wissen ; *i. pede,
gewiß Ρ .

incesso , sivi 3 [intens, v . incedo] 1 ) wiederholt auf
jmd. eindringen , losgehen , jmd . anfallen
alqm iaculis saxisque L ; pilis P ; *muros ; ftalo
incessentem mit der Ferse austretend . 2 ) ütr . mit
Worten jmd. od . etw. angreifen , schmähen
*alqm dictis protervis , feriminibus , conviciis;
foppidanä lasciviä invicem,

incessus , üs m [incedo] 1) das Einhergehen ,
der Gang (bes. der majestätische u . würdevolle)
modo citus modo tardus S ; rarus , longus ; *i . tacito

progressus ; ferectus ; *vera incessu patuit dea ; in¬
cessum fingere. 2) a) fdas feindliche Vordringen
primo i. ; tres i. ; auch der Einfall in ein Land,
b) ütr . der Eingang falios i. hostis claudere,

incestö 1 [incestus] 1) durch eine Schandtat
verunreinigen , beflecken *totam classem
funere . 2) schänden , entehren puellam P ,
ffiliam ,

*thalamos novercae,
incestum , ϊ n [incestus] Blutschande , Unzucht

i . pontifices supremo supplicio sanciunto , fincesti
damnare ; ab incesto id ei loco nomen factum P.

1 . incestus 3 [in-castus] 1) sittlich u. religiös
unrein , befleckt , fündlich , gottlos in¬
cestas manus intulisse intra terminos saeratos templi
P ; f concessa apud Iudaeos , quae nobis i. 2 ) un -
züchtig , u n 1 e u fch , blutschänderisch fla-
gitium ; sermo P ; *iudex (v . Paris ) ; *nuptiae ; famor .
— inceste adv. unrein , fündlich Dianae sacri¬
ficium facere P .

2 . incestus , üs m = incestum.
inchoatus od . incohätus 3 [ptc . v . inchoo od . incoho]
angefangen , unvollendet , unv oll -
ständig res inch. et rudis ; inch. officium, non per¬
fectum ; magis inch. quaestiones quam ad exitum
perductae ; subst . perfecta anteponuntur inchoatis.
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inchoö ob . incohö 1 1 ) anfangen , beginnen ,
einleiten , aniegen (im Ggs. zur Vollendung)
templum L , signum ; initia belli inchoata a Philippo
L ; mentionem alcis rei L vorläufig zur Sprache
bringen ; res quas (communis intellegentia ) in animis
nostris inch . wozu sie den Grund gelegt Hat ; *spem
longam ; fluna inchoatur es ist Neumond ; *aras
nocturnas Stygio regi zu opfern beginnen auf.
2) a ) zu entwickeln , darzn st eilen , zu
beschreiben , zu schildern beginnen ,
etw. einleiten philosophiam (das Studium der
Phil . ) multis locis ; res, quas in consulatu gessimus,
ille attigit versibus atque inch. b ) i m Senat
zur Sprache bringen , einen Antrag
stellen finchoante Caesare de ; finchoantibus
primoribus .

1 . incidö, cidi 3 [in -cado ] 1 ) von ungefähr in
od . auf etw. fallen , stürzen belua in foveam,
capitibus nostris L , *turris super agmina Danaum ,
*ad terram ; ftela incidentia . 2) ütr . a) unver¬
sehens i n ob . auf etw. geraten , kommen ,
auf jmd . stoßen , treffen in alqm od . alci ;
in angustias , fortuito in sermonem vestrum ; inter
catervas armatorum L ; in manus alcis ; f (oculi) in
Calin quendam . h ) in etw . fallen , geraten ,
verfallen , verwickelt werden in mor¬
bum , in furorem et insaniam , in cupiditatem , in
varios sermones, in sermonem (sc. hominum ) in das
Gerede kommen ; in amicitiam alcis 8 ; in invidiam
N ; in id rei publicae tempus , in eam ipsam men¬
tionem , in eum sermonem auf das Gespräch kommen;
quae res tandem inciderat ? worauf war denn das
Gespräch gekommen ? ; in opinionem auf eine Ansicht
od. in den Ruf kommen ; quodcurnquo inciderit in
mentem ihm einfällt ; in Diodorum der Ansicht Ds .
beitreten, c) der Zeit nach wohin fallen , treffen
omnia in nostram aetatem inciderunt ; quorum
aetas in eorum tempora inc. d ) Vorfällen , sich
zntragen , ereignen , eintreffen,vor -
kommen (unerwartet hervortreten , so daß das
Ereignis einen Zustand unterbricht) bellum N ;
saepe tempora , cum ; res ; periculum N ; casus ;
♦seu dura valetudo seu tarda senectus sich einstellt ;
incidit de uxoribus mentio L ; forte ita incidit , ut
— accidit L . e) v . Zuständen, Stimmungen : b e -
gegnen , widerfahren , anwandeln ,
überkommen , überfallen *manibus tre¬
mor ; numquam ulla amori vestro calamitas i. T ;
terror exercitui ; nihil mali sapienti ; *si quid durius
tibi inciderit ; pestilentia gravis in urbem agrosque
L ; *bellator deus animo ergreift = begeistert, i ) ab¬
sichtlich in etw. hinein stürzen patentibus
portis L ; castris L ; v . Flüssen : hi duo amnes flumini
L . g) feindlich jmd. an -, überfallen , an¬
greifen , stürzen in in hostem L, *navigiis,
*flamma in segetem.

2 . incidö , cidi, cisum 3 [in -caedo] 1) eins ch nei¬
den , - Hanen , - graben , - ätzen arborem in
einen Baum ; leges in aes, nomina in tabulas ; id in
aere incisum ; *amores arboribus ; *dentes (in eine
Säge ) ; *faces schneidend Verfertigen , schneiden ; *mar -
mora notis incisa m. Inschriften Versehen ; auch b e - ,
Verschneiden pinnas ; *vites falce. 2 ) zer¬

schneiden , zerteilen linum , vincula , *funem
kappen , venas öffnen. 3 ) ütr . a ) unter - , a b -
brechen , hemmen , entkräften sermonem
L ; poema ; inciditur omnis iam deliberatio , si ; vocis
genus crebro incidens absetzend. h) a b s ch n e i -
den , weg - , benehmen spem omnem L ;
♦novas lites verhüten ; media kurz abtnn.

incile , is n [ft . incidile v . 2 . incido] Abzugs¬
graben ; im Bilde tamquam in quodam i. iam
omnia adhaeserunt Cael , bei Cic .

in- cingö , cinxi, cinctum 3 1 ) nmgürten , be¬
kleid en incinctus cinctu Gabino L ; *incingi angue,
♦lauro bekränzen; *aras verbenis silvaque agresti ;
♦incinctus pellibus. 2) ütr . umgeben *urbes
moenibus.

♦incino 3 [in -cano] ertönen lassen , a n st i m -
Me n varios modos.

incipio , cepi, ceptum 3 [in -capio] anfassen , angreifen,
dah. 1) trans , a ) unternehmen , beginnen ,
den Anfang mit etw. machen iter P ; bellum
8 , proelium 8 ; opus L ; facinus S ; quid incipiam ? T ;
farma ( Krieg ) ; m . inf . bella gerere ; maturescere
( v . Getreide ) ; absol . incipiendi ratio ; *sapere aude,
incipe. b ) zu reden , zu singen anfangen
sic statim rex S ; a love incipiendum . 2) intr . den
Anfang nehmen , beginnen ver , febricula ;
fprincipium anni mense Decembri.

incipisso 3 [intens , v . incipio] eifrig beginnen P .
incise u . incisim adv. [2 . incido] in kurz geglie¬
derten Sätzen dicere.

incisio , önis / u . incisum , ϊ n [2 . incidö] ütr . als rhet.
Fachwort , Einschnitt , Abschnitt einer Pe¬
riode.

incitamentum , ϊ n [incito] Anreizungsmittel ,
Anreizung , Triebfeder periculorum zu ;
siad honeste moriendum ; f (pl. ) irarum , cogitationis ;
finclinatio senatus i. Tiberio fuit , quo promptius
adversaretur .

incitätiö , önis / [incito] 1) a ) An treiben , An¬
regung languentis populi , animi , iudicis . b) pass.
rasche Bewegung sol fertur tantä i . ; ora¬
tionis Schwung . 2) ütr . innerer Trieb , Drang
mentis i . ; quaedam animi ; imminens quadam i.
gravitatis mit nachdrücklichem Andrang n . ernstlichem
Entschluß .

incitätus 3 m. comp . u . mp . [pte . v . incito] be¬
schleunigt , schnell , rasch naves , equi ; equo
inc. , equis inc. im Galopp ; cursu inc . , incitati cursu,
fugä in eiliger Flucht ; mundi incitatissima con¬
versio ; ütr . V. der Rede u . dem Redner cursus in ora¬
tione incitatior ; Thucydides incitatior fertur . —
incitäte adv. m . comp , rasch , schnell , Heftig ,
V. der Rede incitatius ferri , fluere .

in - citö 1 1) inschnelle -u . rasch eBewegung
setzen , antreiben equos, naves remis incitari ;
currentem ; se u . incitari rasch Vorwärts eilen, stürzen ,
se ex castris ; ex alto se aestus incitat flutet
Heran ; stellarum motus incitantur werden schneller
( Ggs. retardantur ) . 2) ütr . a) erregen , a n -
spornen , reizen alqm imitandi cupiditate , ad
bellum, praemiis pollicitationibusque , incitatä illä
sua vecordi mente in Heftiger Aufregung feines — ;
incitato furore . b) begeistern quasi mente
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incitatus . c ) feindlich aufregen , - reizen
Cenabensi caede incitati ; istos in me atque in opti¬
mum quemque incitant ;

"somnium odio in se in¬
citato ; alqm contra alqm Hirt . b . g . ä) wachsen
machen , anfchwellen ; vergrößern ,
st e i g e r n amnis incitatus pluviis L ; fdolorem
alcis , poenas.

1 . * incitus 3 [incieo] st a r k b e w e g t , i n schnelle
Bewegung gesetzt basta .

2 . incitus 3 sin u . cieo ] unbewegt , unbeweg¬
lich , nur ad incitas (in die größte Not ) redigere
alqm (weil calces incitae im Brettspiele die Steine
bezeichnet , die man nicht mehr ziehen konnte ) P .

[ incivilius adv . comp, [in-civilis unfreundlich , Harts
ungebührlicher , tyrannischer ,

inclämitö 1 [intens , v . inclamo ] anschreien
alqm P .

in - clämö 1 1) mit lauter Stimme rufen ,
zurufen , anschreien comitem suum ; alqm
nomine L, alqm magna voce L ; M. dat. *timidae
puellae. 2 ) um Hilfe anrufen nemo patro¬
norum ; ut , si inclamavero , advoles,

fin-clärescö , clärui 3 berühmt , bekannt
werden .

in- clemens, entis m . comp, schonungslos , hart
dictator L , verbum L . — inclementer adv. m . comp ,
schonungslos , hart L.

inclementia , ae / [inclemens] Schonungs¬
losigkeit , Härte , Rauheit *divum , *durae
mortis ,

"fcaeli.
inclinatio , önis / [inclino] 1) Neigung , Beu¬
gung ; fpl. trepidantium ; iitr. vocis das wech¬
selnde Steigen und Sinken der Stimme .
2 ) ütr. a ) Hinneigung , Geneigtheit zu
etw . ; Zuneigung zu etw. od . jmd. , Stim¬
mung voluntatis ; animorum plebis L . b ) Ver¬
änderte Richtung , Wendung , Wechsel
der Verhältnisse temporum ; quae essent in re publica
rerum i . et momenta temporum ; [utendum inclina¬
tione (veränderte Stimmung ) ratus ,

inclinatus 3 m . comp. [pte. v . inclino] 1 ) geneigt ;
ütr . v . der Stimme steigend und sinkend ,
wechselnd vox ; i . ululantique voce canere.
2) ütr. a) sich zum Schlimmen , zum Unter¬
gang neigend , sinkend , gesunken for-
tuna ; res L ; *domus . b ) zu etw. geneigt , jmdm.
z u g e t α n , für jmd . od . etw . günstig gestimmt
plebs ad Poenos inclinatior L ; nihilo inclinatioribus
ad pacem animis L ; fad suspicionem mentes ,

in - clinö 1 1) neigen , beugen , ab - od . hin¬
ten k e n malos L ( die Masten) ; *aquas ad litora
hinleiten ; fretum aestu inclinatum est L die Strö¬
mung in der Meerenge ging vorwärts ; sol se L sinkt ;
medial inclinato iam in postmeridianum tempus die ;
fin vesperam inclinabat dies ; *meridies inclinat ;
quä fortuna rem daret , eä inclinare vires £ ; milii ,
acies inclinatur od. inclinat L wankt , weicht , inclinare
in fugam L , res inclinatur in fugam L ; paululum
inclinare timore ; inclinatae erant tyrannorum
copiae N . 2) ütr . a) irgendwohin neigen , lenken ,
wenden omnem culpam in alqm . b ) die An¬
sicht , den Sinn , die Neigung wohin wenden
animos in hanc sententiam L gewinnen für ; haec

animum , ut credam L macht mich geneigt zu glauben ;
se ad Stoicos, c) auch bl . i. zu jmd . od. etw . sid ) nei¬
ge u ad bellum L ; sententia senatus ad pacem ;
multorum sententia eo , ut L ; se fortuna inclinaverat ;
auch pass , inclinati ad credendum animi L\ . d) in
eine andere , eine schlimmere Lage bringen
od . einer Sache eine entscheidende Wen¬
dung geben fortuna inclinante omnia L , fraus
rem L , inclinata res est ist halb verloren ; ab excitata
fortuna ad inclinatam et prope iacentem desciscere.

inclitus s. inclutus.
inclüdö , üsi , üsum 3 [in -claudo ] 1) einschließen ,
einsperren alqm in carcerem ; alqm in cella
Concordiae ; consule in carcere incluso ; *antiquo
ludo ; se moenibus L ; animus in corpore, deus cor¬
pore humano inclusus ; im Bilde nullis neque tem¬
poris neque iuris inclusus angustiis L beengt ; *undi -
que Teucri densä coronä i. umringen ; *huc aliena ex
arbore germen einpsropsen; illa commentatio in¬
clusa in veritatis lucem proferenda est die nur zwischen
den vier Wänden vor sich geht ; eigenküml . "[huius
actionem vespera inclusit dauerte bis in d . N. hinein.
2 ) verschließen , sperren , hemmen ,
zurückhalten ab tergo viam L ; dolor vocem;
♦vocis iter ; includi a suis L . 3) ütr . a) etw . gleich¬
sam in eine Form od. einen Rahmen bringen , hinein -
sügen , umgeben mit emblemata in scyphis ;
verba versu ; oratio inclusa ( welche steht ) libro quinto
L ; *sententia versibus inclusa est gefaßt in ; *pars
mundi inclusa caloribus ; *tempora fastis Verzeichnen
in ; in qua (salute populi Rom . ) etiam suam esse
inclusam ; orationem in epistulam ; alqd orationi
als Einschiebsel einstigen , b ) schließen , en¬
digen *forsitan crastina fata dies ;

"[si , quidquid
assumpsit , potione aquae frigidae includit einen
Schluck Wasser draufsetzt .

inclüsiö , önis / [includo ] Einschließung .
inclutus (inclitus) 3 m . fsup . [clueo ] vielbespro¬
chen , berühmt , weitbekannt populi reges¬
que L , augur L , leges Solonis L , templum^i ; *bello
moenia Dardanidum .

1 . incoctus s. incoquo .
2 . in - coctus 3 ungekocht Ρ .
in- cögitäbilis , e P u . in- cögitäns , antis T u n -
bedachtsam .

incogitantia , ae / [incogitans] Unbedachtsam¬
keit P .

in- cögitätus 3 unbedachtsam P.
* in- eögitö 1 etw . gegen jmd. ausdenken ,

a u s s i n n e n fraudem alci .
in-cögnitus 3 1 ) unbekannt res , vocabula
nobis, *oculis nostris nicht gesehen ,

*sagitta ungeahnt,
n . subst . incognito assentiri ; indicium incogniti et
cogniti das Kriterium zwischen Nichterkennbarem
U. Erkennbarem ; incognita pro cognitis habere .
2 ) jur. Fachwort ununtersucht incognita re
indicare , alqm causa inc. condemnare. 3) nicht
für das Seine erkannt , subst . incognita
veniere L.

incohätus , incohö s. inchoatus, inchoo .
incola , ae mf [incolo ] Einwohner , Be¬
wohner Syracusani ; urbis ; eius insulae N ; mundi ;
auch Insassen paene nostri Landsleute ; Von
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Tieren bestiae aquarum ; quaedam stagni Ph ; *i.
( der dort,

'im Allerheiligsten
' heimische ) Pythius ; ♦aqui¬

lones einheimische .
in-colö, colui , cultum 3 1) trans , bewohnen
urbem , partem Galliae. 2) intr . wohnen cis ob.
trans Rhenum ; inter mare Alpesque L ; incolendi
causa ; subst. incolentes L.

incolumis , e unverletzt , unversehrt , wohl¬
behalten exercitum i. reducere ; omnibus navi¬
bus i . ; alqm i. (ungekränkt ) dimittere ; i. (ungestraft)
conservatus est ; *incolumi capite es ? bei Verstände;
♦genae frische, blühende ; *virtus der Lebenden ; *vita
famaque fleckenlos ; *i . (unbeschadet ) gravitate ; subst.
♦incolumi (dem an Leib u . Seele Gesunden) pulchra
Rhodos facit , quod.

incolumitas , ätis / [incolumis] UnverletztHeit ,
Sicherheit i. est salutis tuta et integra con¬
servatio ; ab alqo ; pl . eorum, quibus salutem dedisti .

♦in- comitätus 3 unbegleitet , ohne Be¬
gleitung .

incomitio 1 [in u . comitium] jmd- vor od . indem
Komitium zu erscheinen zwingen P ;
Vgl . inforo.

* in-commendätus 3 nicht empfohlen der Schonung ,
preisgegeben tellus (so . ventis ) omnis et
omne fretum .

incommodesticus 3 scherzh. gebildetes Wort — incom¬
modus P .

incommoditas , ätis / [incommodus ] 1) Unbe¬
quemlichkeit , Unannehmlichkeit , das
Ungelegene einer Sache alienati illius animi ;
temporis L ; Nachteil , Schaden T . 2) u n -
Höflichkeit , Ungefälligkeit abstinere se
incommoditate P .

incommodo 1 [incommodus] Verdrießlichkeit
verursachen , beschwerlich fallen alci
T ; nihil tibi , etiamsi incommodatura sit (scientia ) .

incommodum, ϊ n [incommodus ] 1) Unbequem¬
lichkeit , Unannehmlichkeit incommodo tuo ,
auch im Zshg . bl . i . so daß es dir unangenehm wäre.
2) Beschwerde , Widerwärtigkeit , Nach¬
teil , Schaden , Üb e Ist and , im Kriege Ver¬
lust , Unglück , Niederlage affici incommodo ;
i. accipere, capere ; sustinere , alci ferre , afferre,
dare , importare ; valetudinis die Unpäßlichkeit ; nostro
i. detrimentoque .

in- commodus 3 m. sup . unbequem , unge¬
legen , unangenehm , lästig , beschwer¬
lich iter T ; colloquium, valetudo Unpäßlichkeit ;
non i . voce L ohne ein unfreundliches Wort ; non in¬
commodum videtur . — incommode adv. m. comp .
U . sup . unbequem , ungelegen .

ίη- commütäbilis , e unveränderlich rei publicae
status .

fin -comparäbilis , e [comparo ] unvergleichlich .
in-compertus 3 unerforscht , nicht in Erfah¬
rung gebracht , unausgemacht , un¬
sicher L.

in- compositus 3 1 ) ungeordnet , unordentlich
agmen L ; hostes L , i. praedantes ( — dum i . praedan¬
tur ) perveniunt L ;

"[theatrum unregelmäßig ge¬
baut ; *i . (m. stolperndem) pede currere versus Lucili .
2 ) ungelenk , ungeregelt *motus kunst¬

los , f (Aeschylus ) rudis in plerisque et i . — incom¬
posite adv. ohne Ordnung , ungeregelt
hastis neglegenter et i . veniens L ,

"[fugere in regel¬
loser Flucht ; dir . dicere.

fin - comprehensibilis , e, ütr . unfaßbar in dispu¬
tando i . et lubricus ; vita .

in- cömptus 3 m - fcomp . 1) ungeschmückt , un¬
geordnet *caput wüst, "[incomptior capillus ,
fsigna (Fahnen ) . 2) ütr . kunstlos oratio ; [sensus
incompti schlicht; ♦versus.

in- concessus 3 1 ) *un erlaubt , verboten .
2) [versagt , unmöglich alci.

in- eonciliö 1 1 ) für sich gewinnen , betrüge¬
risch an sich bringen copias omnes meas P was
mein ganzer Reichtum war . 2 ) verführen , ins
Unglück bringen ne inconciliare quid nos (uns
etw. einzubrocken , Ungelegenheiten zu bereiten )
postules P ; quia non i. (Ränke schmieden ) , quom
te emo P .

in-concinnus 3 ungeschickt , ungereimt qui
in alqo genere i. aut multus est ; *asperitas agrestis
et i . bäurisch plumpe Roheit ,

sin - concussus 3 unerschüttert , ungestört
pax , fratres proximorum certaminibus ,

inconditus 3 [in -condo ] 1 ) ungeordnet , unge¬
regelt acies L , libertas L . 2) v . der Rede kunstlos ,
regellos , roh genus dicendi , consuetudo , verba ;
carmina L ; fi . ac rudi voce ;

"[Scythis non , ut ceteris
barbaris , rudis et i. (ungebildet ) sensus est ; "[agreste
hominum genus et inter barbaros maxime i. —
incondite adv. ungeordnet , kunstlos ,
plump Graecos versus dicere ; cogitare.

[ in- congruens , entis nicht folgerichtig , un¬
gereimt sententia .

inconsiderantia , ae / [in-considero ] Unbedacht¬
samkeit , Unbesonnenheit ,

in-cönsiderätus 3 m . comp. u . sup . 1) pass, un¬
überlegt , unbedacht , üb ereilt cupiditas ,
inconsideratissima temeritas . 2) act. Unbedllcht -
fam , unbesonnen horno ; inconsideratior in
secunda quam in adversa fortuna N . — inconside¬
rate adv. unbesonnen , unüberlegt .

* in-cönsöläbilis , e untröstbar — unheilbar
vulnus.

in-cönstäns , antis m. comp. u. \ sup. unbestän¬
dig , Veränderlich horno, litterae . — incon¬
stanter adv. m. sup . unbeständig , nicht
folgerecht loqui ; haec inconstantissime dicun¬
tur .

inconstantia , ae / [inconstans] Unbeständig¬
keit , Veränderlichkeit mentis ; famam in¬
constantiae pertimescere .

1 . inconsultus , abi. ü m [in-consulo] Nichtbefra -
ge n meo inconsultu P ohne mich befragt zu haben.

2 . ♦ in - cönsultus 3 1) nicht um Rat befragt senatu
L ;

"[inconsulto se. 2) *itnb et at en , ratlos .
3) unüberlegt , unbedachtsam homo i.
et temerarius ; ratio Verfahren ; largitio L , pugna L ;
"[impetus , [ ira . — inconsulte adv. m . comp , un¬
überlegt .

♦in- cönsümptus 3unversehrt , unverbraucht
iuventa unvergänglich,

in- contaminatus 3 unbefleckt L.
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incontentus 3 [in -contendo] ungespannt fides,
in- continens , entis, unenthaltsam , unge -
^nü gs a m , eigennützig pomo P ; »Tityos manus
, die frechen . — incontinenter adv . u π enthalt¬
sam , unmäßig nihil inc . facere,

incontinentia , ae / [incontinens] Unenthalt¬
samkeit , Eigennutz .

in- conveniens , entis nicht überein st immend ,
unähnlich nostra facta non subita nec incon¬
venientia Caes . b . Cic . ; corpus Ph .

in- eoquö , coxi , coctum 3 1 ) »in etro . kochen , ein -
kochen , abkochen eruor herbis incoctus ; radices
Baccho (in Wem ) ; erucas . 2) ütr . in etw. e i n -
tanchen , färben »vellera Tyrios incocta rubores,

■fin- corporälis, e [corpus ] unkörperlich ratio.
* in- correctus 3 unverbesfert .
in- corruptus 3 m. '\comp. u . stip . 1 ) a) unver¬
dorben , unversehrt sucus et sanguis ; tem¬
plum L ; i . sanitate esse kerngesund ;

'[praeda un¬
vermindert; famnis . b) dem Verderben
nicht unterworfen animus 8 . 2) ütr .
a) unverfälscht , unbefangen , echt ,
wahr animus , sensus ; indicium L ; pura et i. con¬
suetudo Sprachgebrauch ; »ffides ; fquonam modo
incorruptum foret am sichersten zu erfahren wäre.
b ) unbescholten , unbestochen od . un¬
bestechlich testis , virgo , »custos incorruptissi¬
mus , fvita , yadversus blandientes . — incorrupte
adv. m . comp , unbefangen indicare .

in- crebresco, crebrui 3 häufig werden , zu¬
nehmen , sich verbreiten ventus , numerus ;
fama belli L·, rumor L·, »late Latio nomen , con¬
suetudo , sermo nonnullorum ; increbruit proverbio
L es ist zum ( gewöhnlichen) Sprichwort geworden,

in- crebrö 1 [in-creber] häufig tunP .
in-credibilis, e 1) a) unglaublich auditu, dictu;
memoratu 8 ; auch quid tarn i. quam ut ( = quam
fieri potuisse , ut ) ; incredibile quantum Tf außer¬
ordentlich ; i. (unerwartet ) hoc mihi obtigit T ;
subst . n . pl. unglaubliche Dinge 8 . b) ütr . un¬
glaublich , außerordentlich crimen , fides,
vis ingenii , furor . 2 ) unglaubwürdig , un¬
zuverlässig P . — incredibiliter adv. un¬
glaublich .

* in-credulus 3 ungläubig patronus ,
incrementum, ϊ n [incresco ] 1) Wachstum vi¬
tium ; urbis . 2) ütr . a) Zuwachs , Zunahme ,
Vermehrung i. afferre alci rei ; fesse in incre¬
mento wachsen , zunehmen ; '[capere incrementa vi¬
rium . b) — supplementum , Ergänzung fin -
cremento renovabatur (exercitus ) , c) das , woraus
etw . wächst , Anwuchs , Stamm »populi incre¬
menta futuri ; fmagnorum praefectorum et ducum
haec i. ( eine Pflanzschule) sunt et rudimenta ; flegata
cum incremento (den Zinsen ) restituere , d) 'Mach¬
wuchs , Zögling Iovis.

in- crepitö 1 [intens , v . increpo ] 1) intr . auf jmd.
zuschreien a) »ermunternd zurufen , auffor¬
dern . b) » tadelnd anfahren , schelten quid
increpitas? 2 ) trans , a ) hart a nlasfe n , a n -
fahren , schelten , höhnen i. atque accusare
reliquos Belgas ; alqm vocibus ; verbis L . b ) *jmdm.
etw. vorwerfen alci rugas .

Heinichen , latein .- deutsches Schulwörterb . 8. Aufl.

in -crcpö , crepui , crepitum 1 1) inir . a) rauschen ,
rasseln , klappern , sausen , lärmen dis¬
cus ; arma L ,

»clipeo, »mälis mit den Zähnen knirschen,
b) ütr. taut werden , verlauten , sich regen
increpuit suspicio tumultus ; quidquid increpuerit ;»zuschreien , zurufen . 2) trans , a ) rauschen ,
ertönen , erschallen , erdröhnen , hö¬
ren , verlauten lassen »lyram ; *quantis viribus
unda latus ; *Iuppiter atras nubes ; *tubä ingentem
sonitum ; haec obviis (ruft er zu ) L ; m. acc . c. inj .
timeri hostes L . b ) ütr . « ) heftig bewegen ,
erschüttern , betäuben »pectus Sabella
carmina increpant . ß ) jmd. mit Worten an¬
fahren , laut schelten , ausschelten , ver¬
höhnen alqm ; Tullium nomine L , equitem L ;
»alqm dictis ; | desertorem proditoremque , falqm
avaritiae , segnitiae wegen ; *Phoebus me lyrä inc. , ne
gleichsam antönen mit — mahnen , warnen , daß nicht ;
verbis L , multo gravioribus probris L ; haec in regem
Romanum L scheltend äußern gegen ; in Fulvii simili¬
tudinem nominis gegen den F . scheltend sich äußern
wegen der. y) etw. Vorwerfen , - rücken
perfidiam ; omnem orationem traduxi et converti
in increpandam Oaepionis fugam ; mollitiem igna¬
viamque L, *moras alci, d ) Tiber etw. mit Unwillen
klagen , jammern , sich beklagen absump¬
tum Ityn . s ) »ermuntern , antreiben
morantes aeris rauci canor increpat ; tardos boves
stimulo.

in-erescö , crevi 3 1 ) in od . an etw . wachsen ,
anwachsen »squamae cuti , »lacrimis flumina ;
»telorum seges iaculis acutis schoß auf zu . 2 ) ütr .
wachsen , zunehmen audacia L, »dolor, fvale-
tudo , ftussis , fingenium alcis amplissimis operibus ;
fne incresceret um sich nicht (über den Bolanus ) zu
erheben.

» incretus 3 [ptc. V. incerno ] eingesiebt .
» in- cruentatus 3 unblutig ,
in- cruentus 3 unblutig , haud i. proelium L worin
Blut geflossen ist ; victoria 8 ,

'[pax ; miles i. redit L
ohne sein Blut vergossen zu haben, exercitu incru¬
ento S.

in- erüstö 1 [in -crusta ] mit einer Kruste (Rinde )
überziehen , beschmutzen »vas sincerum,

incubitö 1 [intens , v . incubo ] ptc. incubitatus 3 ge¬
schändet P .

in- cubö, cubui , cubitum 1 1 ) a) in od . auf etw .
liegen »stramentis , b ) in einem Tempel
liegen , um eine Offenbarung zu erhalten, in
Pasiphaae fano ; »pellibus stratis ; Iovi P im Tempel
Jupiters , c) v . Vögeln »brütend sitzen auf nidis ;
ütr . his incubare sich unablässig beschäftigen . 2 ) ütr.
a) »an einem Orte liegen — s ich aufhalten ,
verbleiben Erymantho , b ) sich über einen
Ort gelagert , verbreitet haben »nox
ponto ; fealigo ac tenebrae et perpetua nox profundo
(über das Meer ) incubans, c) etw . geizig be¬
wachen , Über etw . brüten pecuniae ; publicis
thesauris L ; »defosso auro , »divitiis, d) fsi unä
(sc. natura ) omnes (mundi ) incubarent eine Natur
alle Welten in sich schlösse.

inculcö 1 [in -calco] eintreten , feststampfen, ütr.
1) a ) hineinzwängen , einflicken verba 6rae-
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ca, inania verba , b ) etw. einschieben , so daß
es nicht bemerkt wird u . einen nur geringen Raum
einnimmt , V. Redner leviora ; άρχέτνχον crebris locis
inculcatum mit Vielen Zusätzen bereichert. 2) ein¬
schärfen , eintrichtern tradatur vel etiam
inculcetur . 3) aufdrängen qui se auribus
nostris i. mit häufigen Reden belästigen; imagines
oculis, libertatem .

in- culpätus 3 unbescholten , untadelhaft
*comes ; *vita fidesque.

1 . in - cultus 3 1 ) a ) unangebaut , unkultiviert
locus, ager ; via ungebahnt ; *subst . n . pl. öde
Gegenden ; *humus , * trames . b) ungepflegt , un¬
ge f ch M ü ck t , häßlich bomines intonsi et i. L ;
*comae,

*canities , *genae ; vita i. et deserta ab amicis
das sich keiner liebenden Teilnahme v . seiten der
Freunde zu erfreuen hat . 2) üir . ungebildet ,
ungehobelt , ungeschlacht , verwil¬
dert , roh bomo, ut vitä , sic oratione durus , i. ,
horridus ; i. moribus S ; *ingeuium ; *expressa i.
pedibus uva ; *versus ungefeilt. — inculte adv. m.
comp . 1) ohne Verfeinerung , ohne fei¬
nere Genüsse , roh vivere. 2) v . d . Rede
kunstlos , schmucklos non inculte dicere.

2 . in- cultus , üs m 1) Mangel an Pflege , Ver¬
nachlässigung des Äußern honores
(Ehrendenkmal) desertos esse per i. L ; i. , tenebris S.
2) ütr . Mangel an Bildung i . et so¬
cordia S.

in- cumbö, cubui , cubitum 3 1) s i ch auf od . an
etw. legen , beugen , stemmen , lehnen
*toro ,

* fremis sich in die Ruder legen, d . h . schnell
rudern ; *ad , fin alqm ; in gladium ; gladium P ;
*ferro sich stürzen in ; *eiecto (equiti ) stürzen auf den
Reiter ; *pelago,

*super incumbens darüber gestreckt .
2) ütr . a) feindlich auf jmd. los st ürzen, - gehen
in hostem L , in Macedoniam L ; *hastä ; fsagittariis .
b) von Sachen « ) h e r e instürzen , - drin¬
gen , - brechen *terris cohors febrium ; *tem¬
pestas silvis aus die Wälder, ß ) mit voller Ge¬
walt treffen iam inclinato (indici ) reliqua
oratio ; in me unum omnis illa inclinatio communium
temporum ; finvidia mihi , tira militum in alqm.

y) fl i ch zuwenden uni spes successionis,
d ) *di ch t a N etw. st e h e N , stoßen laurus arae ;
silex ad amnem , c) f i ch a U f etw. legen , sich
einer Sache befleißigen , sich etw. ange¬
legenseinlassen ; sich zn etw. Hinneigen
in causam , toto pectore ad laudem , omni Studio
ad id bellum, et animis et opibus in id bellum ; in
Caesaris cupiditates unterstützen, fördern, ad paran¬
dam classem b . Al. ; jhuic cogitationi ; quocumque
i . orator welchen Eindruck der Redner auch zu machen
strebt ; eodem municipia , coloniae, tota Italia ; in¬
clinatio voluntatum ad bonum virum ; hi mores
tantum iam ad nimiam lenitatem et ambitionem ;
M. conj . L ; * fm . inf . d) einer Sache denAusschlag
geben alci rei L ,

*fato urgenti beschleunigen .
in - cünäbula , örum η 1) Windeln , Wickel -
bä n d e r Ρ . 2) vir . u) Geburtsort , frühe -
st e r Wohnsitz nostra , *Iovis, auch die erste
Kindheit inde ab incunabulis L ; flocus incuna¬
bulorum . b ) Anfang , Ursprung nostrae

veteris puerilisque doctrinae ; de oratoris quasi in¬
cunabulis dicere.

* in- cürätus 3 ung eh eilt ulcera,
incuria , ae / [in -cura ] Mangel a n Sorge od.
Sorgfalt , Nachlässigkeit , Ver nach ,
lässigung , Gleichgültigkeit rei maxime
necessariae tanta incuria ; milites incuria , fame ,
morbo consumpti .

fin - cüriösus 3 1 ) n a ch l ä s si g , sorglos , gleich¬
gültig in capite comendo ; m . abi. serendis frugi¬
bus ; m. gen . recentium (n ) ; aetas suorum . 2) ver¬
nachlässigt , nachlässig gearbeitet fi¬
nis , historia . — incüriöse adv . m . t oomp . sorglos ,
nachlässig agere L.

in- currö, curri (Häufiger als cucurri ) , cursum 3
1) a ) absichtlich gegen etw. anrennen , sprichw. s.
columna 1 ) ; feindlich auf jmd. od . etw. losren -
nen , einherstürmen , an greifen in alqm
u . alci 8L , hostium latus L , levi armaturae hostium
L ; auch einen feindlichen Einfall tun ,
e i n f a l l e n in Macedoniam L , in agrum alcis L.
b) ütr . auf jmd. losziehen , jmd. durchhecheln
in tribunos L ; in alqm tanta libertate verborum
Trebon. b . Cic. 2 ) zufällig gegen jmd . anlaufen ,
anrennen , auf jmd . od . etw. stoß e n , z u -
laufen , jmdm. in den Wurf kommen i. in
alqm ; qui nusquam incurrat anrennt . 3 ) einh er¬
lauf e n canes et equi sic i. , ut iis de via decedendum
sit ; v . Flusse dahinströmen , hinabströ -
M e n farnnis per saxa . 4) wir. a) i . in oculosbegegnen ;
in quantam hominum facetorum urbanitatem euch
aussetzt , b ) hineinreichen , sich hinein¬
erstrecken , an etw. stoßen , grenzen pri¬
vati agri in publicum Cumanum , c) auf eine Zeit
treffen , fallen in alqm diem ; fnatalem suum
Circensibus incurrentem , d) auf etw. beim Lesen ,
Reden , Hören, Schreiben st oßen , kommen , ge¬
rat e n in memoriam notam et aequalem ; in multos
Autronios ; etiam in illum memorabilem annum
suum , e ) in ein Übel geraten , Verfallen in
maximam fraudem , in morbos, in odia hominum,
fin perniciem . . Ϊ) jmd . fressen , betreffen ,
bei jmdm. eintreten casus, qui in sapientem
potest i. ; in alqm bene meritum , g) eintreffen ,
Vorfällen tempora ; subsiciva quaedam tempora ,
d ) Mitwirken tempora et personae,

incursio , önis / [incurro ] 1 ) A n l a u f , Andrang
atomorum . 2) feindlicherEinfall , Angriff ,
Streifzug i . armatorum ; facere i . in fines Le¬
manos L·, hostem ab incursionibus prohibere ; ütr.
seditionis .

in - cursö 1 1) * gegen etw . anrennen ramis, ru¬
pibus . 2) feindlich ans etw . od . jmd. losrennen ,
sich stürzen in hostem L ; agros L einsallen ,
faciem ; agmen incursatum ab equitibus L . 3) ütr .
in te dolor meus wird sich an dir Vergreifen ; foculis
begegnen , sich aufdrängen den Augen,

incursu « , us m [incurro ] 1 ) Andrang ffluminis,
ftempestatum , *undarum ; vir . *i . varios animus
habet . 2 ) a ) das H e rb e i e i l e n aditus atque i. ad
defendendum , b) Anfall , Angriff impetus ar¬
mati ceterorumque i . , equitum ; primo i . L ;

"lu¬
porum .
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♦incurviscö (incurvescö ) 3 [incurvus ] s i ch krüm¬
men rarni bacarum ubertate inc . Enn . b . Cic .

ineurvö 1 [incurvus ] nach innen krümmen ,
beugen bacillum ; *arcurn, *membra incurvata
dolore .

in- curvus 3 n a ch innen gekrümmt , krumm ,
gebückt bacillum ,

*aratrum ; v . Personen T.
incüs, cüdis / [in -cudo] Amboß ; sprichw . eandem
i . tundere immerfort dieselbe Beschäftigung treiben ;
*male tornatos incudi reddere versus — umarbeiten ;
fiuvenes positi in ipsa i. studiorum noch in wissen¬
schaftlicher Bildung begriffen,

incüsätiö , önis / [incuso] Beschuldigung ,
incüsö 1 [in -causa] beschuldigen , anklagen ,
sich über jmd. od. etw. beschweren , jmdm. etw.
nachsagen , schuld geben me, vehementer
alqm , iniurias Romanorum L , fintemperiem caeli,
♦factum alcis, falqm luxus et superbiae ; m. acc . c .
inf . bella ex bellis seri, Poenus inc. dolo demissum (sc.
esse) Romanum L ; flitterae quibus incusabat egre¬
gium quemque abnuere id munus ; m . kausalem
quod.

fincussus , abi. ü m [incutio ] das Anschlägen
armorum.

in- cüstöditus 3 1 ) unbewacht , unverwahrt
♦boves,

*ovile, furbs , f transitus , fnox . 2 ) ütr.
a) nicht beobachtet , unterlassen fob-
servatio dierum , b) nicht geheim gehalten
famor. 3) act . funvorsichtig ,

incüsus 3 [plc . v . incudo] bearbeitet *lapis ge¬
schärft für die Handmühle.

incutiö , cussi, cussum 3 [in -quatio ] 1) a ) etw. a n od .
a u f etw. schlagen , anstoßen scipionem in
caput L , arietem muro L . b ) fnach od. auf jmd. etw.
hinschleudern , - werfen tormentis taces et
hastas, imber grandinem incutiens , saxa incussa.
2) ütr . e i Njage N , - flößen alci timorem ;
metum L ; terrorem ; fcuram ; fsollicitudinem animo ;
*aliena peccata alci pudorem inc . schamrot machen ;
errorem ; religionem animo L ; f incussa superstitione ;
morbos P ; alci foedum nuntium L mitteilen u.
dadurch schrecken ; *alqd negotii alci bereiten ; desi¬
derium urbis ; *bellum drohen mit ; *minas äußern ;
♦vim ventis waffnen mit.

indägätiö , önis / [ 1 . indago] das A u f s P ü r e n,
Erforschen veri, initiorum .

indagator , oris m [1 . indago] Ausspürer , Er¬
forscher P.

indagatrix , icis / [indagator ] A u f s p ü r e r i N ,
Erforscherin philosophia, i. virtutis .

1. indägö 1 [indu = in u . ago ; = hineintreiben]
1) auswittern canis natus ad indagandum .
2 ) ütr. aufspüren , erforschen , au fsuch en ,
ausfindig machen inusitatas vias , indicia
communis exitii .

2. indägö , inis / [ 1 . indago ] Umzingelung , Um¬
stellung eines Waldes durch ein Netz od. einen
Kreis von Jägern , Gehege velut indagine (bei
einem Treibjagen ) dissipatos Samnites agere L ;
campum velut indagine insidiis circumdare Hirt ,
b. g. ; *saltus indagine cingere ; dolles indagine
claudere .

indaudiö 4 [indu — in u . audio] — inaudio P .

inde adv. 1 ) v . Raume a) von da , vondort , da¬
her ; *inde Stygia prospexit ab unda ; *inde Forum
Appi ; m . gen . inde loci , b ) von ( auf ) dieser
Seite i. spectare L , pugnare L . c) ütr . daraus ,davon — aus od. v . dieser Sache, v . diesen Men¬
schen i . ( — ex ea audacia ) omnia scelera gignuntur ;
nati filii duo : i . ( — ex iis ) maiorem adoptavi T ;
fpostquam nihil i. ( v . ihm ) praesidii mittebatur .
2 ) v . der Zeit a) hierauf , danach deinceps i.
b) von da , von der Zeit ani . usque repetens ;
omne i. tempus L v . da an eintretend , o ) m . a U. abi
v o N — a N i . ab ineunte aetate P ; iam i . a pueritia ,
iam i . ab adulescentia T ; iam i . a principio ; iam
i . ab initio , iam i . ab incunabulis L·, fi . usque a
pueritia . 3) ütr . ursächlich : deshalb , daher in¬
tervenit regni cupido atque i . foedum certamen
coortum L·, fi . labor additus ; feruditio in eo mira
et libertas , atque i . (infolge seiner Freimütigkeit)
acerbitas et abundantia salis ; fi . est , quod.

* in- debitus 3 nicht gebührend praemia ; regna,
fin -decens , entis unschicklich , unanständig
risus.

findecentia , ae / [indecens] die U n s ch i ck l i ch k e i t.
fin -deceö 2 übel a n st ehe n alqm.
♦in-declinätus 3 unbeugsam , unverän¬

dert , fest .
♦indecoris , e [in -decor] unrühmlich , schimpf¬
lich ! . esse m . dat. ; genus (acc . ) unedel von .

in -decorö 1 verunehren , ent ft eilen ,
schänden *bene nata culpae indecorant (andere :
dedecorant ).

in -decörus 3 unschön , häßlich , unanständig ,
unschicklich , unrühmlich nihil malum , nisi
quod turpe , i. ; ffugä ac latebris ; fi . atque humilis ;
*pulvis non i. ; subst . indecorae ( sc . mulieres ) . — in¬
decore adv. unanständig , unschicklich ,

in - defensus 3 unverteidigt , u n b e s ch ü tzt
L f .

in - defessus 3 unermüdet *dextra ; *agendo.
* in- defletus 3 unbeweint .
* in -deiectus 3 nicht Herabgestürzt , nicht
zu Boden geworfen .

* in- delebilis , e unvertilgbar , unaus¬
löschlich .

♦indelibatus 3 [in u . delibo] unberührt , un¬
verletzt , ungeschmälert opes.

indemnätus 3 [in u . damno] u n V e r d a mmt ,
unverurteilt , ohne Urteil civem i. inter¬
ficere.

f indemnis , e [damnum ] schadlos , V e r l u stlos .
♦indeplörätus 3 [in u . deploro] unbeweint .
♦indeprensus 3 [in u . deprehendo] unfaßbar ,
unbemerkt error.

♦in - desertus 3 unvergänglich .
♦indestrictus 3 [in u . destringo] u n g e st r e i f t,
ungeritzt , unverletzt .

♦indetonsus 3 [in u . detondeo] mit ungescho¬
renem Haupthaar .

♦indevitatus 3 [in u . devito] u u V e r m i e d e n ,
unvermeidbar .

index , icis nr/ [inu . Stamm die zeigen , weisen ] 1) v . Per¬
sonen : Anzeiger , Angeber , - rin ; im Übeln Sinne :
gewerbsmäßiqer Angeber , Spion i . et

26 *
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sicarii, Lentuli societates cum indicibus. 2) ütr . v .
Sachen a) cum orationis indicem (zur Kundgebung)
vocem habeamus ; vox i. stultitiae ; [ linguae violentia ,
scelesti animi i. ; [maestitia , desperationis i. ; [ la-
crimae, paenitentiae indices ; *anulus i. auctoris ;
*digitus i. ( ob . bl. ind . ) Zeigefinger. b) an
einem Buche der Titel , an einem Gemälde ob.
dgl . die Aufschrift , c ) [ Verzeichnis , Re¬
gi st er poetarum , rerum gestarum . d) » P rüf -
st e in .

Indi , örurn m faxe Indier . Hierv. 1 ) sing. Indus ,
i m der Indier , auch Lenker eines Ele¬
fanten ; »Äthiopier , »Araber . 2) India ,
ae / Indien , als reiches Land mit Arabia felix
zxxsammen genannt . 3) Indus 3 ebur , dens Elfenbein,
u . Indicus 3 elephanti T ; »ebur ; [bellum, [ scuta ,
fmare .

indicätiö , önis / [ 1 . indico] Angabe des Prei¬
ses , P r e i s F'f .

[ indicätüra , ae / [indico] — indicatio .
1 . indicens , entis [in u . dico] der nicht sagt ,
nur me indicente TL ohne daß ich es sage, ohne
mein Geheiß.

2 . indicens , ptc . v . 2 . indico, w . f.
indicium , ii n [index] 1) Anzeige , Angabe ,
Aussage coniurationis , facti ; i. facere ; sese
indicia deferre ; fi . deferre ad alqm ; profiteri 8 ;
fofferre ; lege indicium das Protokollüber die gemachten
Anzeigen, commutati i. 2) ütr . a) die Erlaubnis ,
(vor Gericht ) Anzeigen od. Angaben über
Mitschuldige zu machen i. postulare ; tibi
postulas dari i. , quod (darüber daß ) , b) Beloh¬
nung der Anzeige cum poena et i . ; partem
indicii accipere. c) das An - , Kennzeichen ,
Merkmal , Zeichen , der Beweis haec tibi
sint , quae exposui, quasi i. (Fingerzeige ) fontium ;
i . et vestigia veneni , sceleris ; benevolentiae , inno¬
centiae , conscientiae, desperationis , moderationis ,
animi alienati ; fi . manifestis vinci ; *versis viarum i.
Spuren ; indicio esse alcis rei , alci rei N , de alqo T ;
*indicio esse ; »i. recentibus ( durch neue Be¬
zeichnungen ) monstrare abdita rerum , d) fD e nkm al
i . stirpis eius diu mansisse, viam Vitelliam.

1 . indicö 1 [index] 1) anzeigen , angeben ,
entdecken , verraten rem patri T ; alci de
epistulis ; dolorem lacrimis ; prius . . . quam se
ipse Pausanias indicasset N sich selbst verraten hätte ;
se sich zeigen, wie man ist ; ut me tibi indicem um auf¬
richtig gegen dich zu sein ; m . acc . e. inf . ob . ind . Fr .
2) a ) vor Gericht Verbrechen od . Ver¬
brecher anzeigen , aussagen , an geben
conscios, [participes sceleris, de coniuratione S,
de eo S ; frnultarn Strafe erkennen, b ) den Wert
ob . Preis einer Sache bestimmen, etw. a b s ch ä tz e n
quanti P ; fundum alci.

2 . in-dicö , dixi, dictum 3 1 ) a ) ansagen , ankün¬
digen , öffentlich bekanntmachen , be¬
stimmen diem comitiis L , diem pugnae L , con¬
cilium in eum locum Galliae, in diem certam , con¬
cilium, comitia L , »indictis Latinis (feriis ) b. i . bei
Beginn der ; bellum , inimicitias ; spectaculum fini¬
timis L ; »honorem (ein Dankfest ) templis ; »iter
einen Kriegszug,

-[supplicium ,
-[mortem , b ) b e -

ordern , bescheiden exercitum alqo L, ad
portam L . 2) eine Leistung ansagen , auf -
legen tributum L ; -[argenti pondus ,

-[familiaribus
cenas sich zu Gaste bitten bei .

1 . indictus 3 [in u . dico] 1) ungesagt , nicht
gesagt ut indicta sint L ; »carminibus nostris
unbesungen ; »dicere indictum ore alio ; »proferre
indicta selbst Erfundenes . 2) gerichtl . Fachwort
indictä causa ohne Verteidigung , alqm
capitis condemnare , civem occidere, damnare ; [tru¬
cidare.

2 . indictus , ptc. v . 2 . indico , w . s.
Indicus s. Indi 3 ).
indidem adv . [inde-idem] ebendaher i . (v . der¬

selben Sache ) verbum duci potest ; i. Ameria ; Thebis
N ebenfalls ans ; i . ex Achaia L.

in- di£ferens , entis v . Sachen gleichgültig ,
weder gut noch böse ; v . Cäsar : [circa victum
wenig wählerisch . — [ indifferenter adv. gleich¬
gültig .

indigena , ae mf [indu — in u . gigno] ein¬
geboren , einheimisch , inländisch »Fauni
Nymphaeque ,

»Latini , »aper ; subst. non indigenas,
sed advenas Italiae cultores L.

indigentia , ae / [indigeo ] Dürftigkeit , B e -
dürftigkeit , Bedürfnis (subjektiv als drücken¬
des Gefühl der Mittel - u . Hilflosigkeit ; vgl . inopia ) a
natura potius quam ab indigentia orta amicitia ;
amicitiam ex inopia atque i. natam ; auch als philos.
Fachwort Ungenügsamkeit ,

indigeö , gui 2 [indu = in u . egeo] 1 ) ermangeln ,
Mangel an etw. haben , bedürfen , nö¬
tig haben (das Bedürfnis drückend fühlen )
m . abl. pecuniä N , medicinä N ; commisi, ut aliis
indigeres ; alcis bona existimatione ; m. gen. Afri¬
canus indigens mei ? ; huius patris T ; tui consilii ;
»quorum i . usus s. usus ; [ indigens somni schläfrig;
utrumque per se indigens (unzulänglich) {sc. corpus
et anima ) S ; subst. indigens , entis m ein Dürf¬
tiger . 2) etw. vermissen , nach etw. Ver¬
la IXg e N non auri , non argenti .

1 . indiges , etis m [indu — in u . gigno] ein ein¬
geborener Heros , der nach seinem Tode als
Schutzgeist des Landes verehrt wird Iovem I . ap¬
pellant L ; »Aeneas ; »deus ; »quem turba Quirini
nuncupat I . ; »di patrii , Indigetes ; dii L heimische .

2 . indiges , is [indigeo] bedürftig Pacuv . b . Gic.
in -digestus 3 nicht gesondert , ungeord¬
net »moles.

indignabundus 3 [indignor] feinen Unwillen
auslassend L ; [m. direkt . Rede,

indignans , antis [ptc. v . indignor] unwillig
»pectus , »verba , »venti , »aequor,

indignatio , önis / [indignor] Unwille , Ent¬
rüstung i. movere L , [ comprimere ; [ i. omnium
totis castris erat ; adiecit decreto indignationem L
den Ausdruck seines Unwillens ; pl. Äußerungen des
Unwillens secretae L ; nec domi i. continebat L ;
als rhet . Fachwort Erregung des Unwillens ,

[ indignätinncula , ae / [dem. v . indignatio] eine
kleine Entrüstung .

indignitas , ätis / [indignus] 1) Unwürdigkeit ,
Schlechtigkeit , Niederträchtigkeit , das
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Empörende einer Sache accusatoris (weil er
ein Sklave war ) ; rci . 2 ) ütr . a) unwürdige u.
empörende Behandlung , Schmach om¬
nes i. et molestias perferre , b ) der aus unwürdiger
Behandlung entspringende Unwille , Ent -
rüstu ng tacita poterit esse nostra i . 7 ; inde primum
miseratio sui, deinde i . atque ex ea ira animos cepit L.

indignor 1 [indignus ] etw. für unwürdig , em¬
pörend , schändlich halten , über etw. un¬
willig , entrüstet sein (infolge des empörten
sittlichen Gefühls ) alqd ; vicem eius L ; id factum
N ; de alqa re ; *indignandus worüber man un¬
willig werden muß , Unwillen verdienend ; *v . Leb¬
losem : pontem Araxes ind . verträgt nicht ; *cena
Thyestae narrari privatis carminibus ind . Verschmäht
es — es ist widerlich , wenn ; *vita fugit indignata sub
umbras ; m . folg , quod ; m. acc . c . inf : regem ad
causam dicendam evocari.

in - dignus 3 m . comp . u . sup . 1 ) u nw ü rdig , einer
Person od . Sache unwert , etw. nicht ver¬
dienend , zu etw. nicht geeignet alqa re,
*m . gen . ; *m . supin . auf u ; m . Relativsatz , seltener m.
nt , *m. inf . ; ahsol . , so daß dasjenige, dessen jmd .
unwürdig ist, aus dem Zusammenhang ergänzt
werden muß , calamitates hominum indignorum die
solche nicht verdienen ; illud exemplum ad i . (Un¬
schuldige) et non idoneos transfertur S ; *circumdat
vincula collo indigno ; *cur eget i . (unverdient ) quis-
quam te divite ? ; *poeta dem Stoffe nicht gewachsen ,
*amor unverdient ,

*mors, *fortuna , *manus ob.
palmae unbefugte ,

*scripta gehaltlose . 2) ütr . un¬
geziemend , unangemessen , schmach¬
voll , abscheulich , empörend quod ipsis,
sua fide esset i . ; indignum est a pari vinci ; cum
caedes indignissimae factae sint ; non indignum
videtur m . inf . 8 ; *indigni ( — quibus indignum
est ) rumpere foedus ; *i. tragoedia effutire es steht
der T . nicht an ; *hiemes harte ; als Ausruf facinus
i . ; i . facinus ! T ; quam i . facinus T ! o Schande !
o Schmach ; auch als Einschub , i. facinus T . —
indigne adv. m. sup . 1) unwürdig , schmach¬
voll , aus unwürdige , empörende
Weise alqm iniuriä afficere T ; indignissime
perire, cervices frangere civium Rom . 2) un¬
willig , mit Unwillen i . passus darüber
entrüstet ; rem i . ferre.

♦ [indigus 3 [indigeo] bedürftig , m . gen .
in- diligens , entis in . comp , unachtsam , saum¬
selig , nachlässig si indiligentiores fuerint ;
non i. (sorgsam ) pater familias N . — indiligenter
adv. m . comp , unachtsam , nachlässig ,

indiligentia , ae / [indiligens] Unachtsam¬
keit , Saumseligkeit , Vernachlässigung
Aeduorum; fveri in Untersuchung der Wahrheit,

indipiscor , indeptus sum 3 ( auch -scö 3 P ) [indu —
in u. apiscor] 1 ) erreichen , einholen navem
L , ceteras ( triremes ) L . 2) ütr . erlangen , be¬
kommen divitias P , multum in cogitando dolorem P .

tin- direptus 3 ungeplündert .
in- discretus 3 1) fu « getrennt , u n g e fon -

d e r t suus cuique sanguis ( Kinder) ; ita sunt inter se
conexa et i . omnia unzertrennlich. 2) ütr . u n -
unterschieden , ohne Unterschied fad

eam diem i. (ohne Standesunterschied) inibant ; fi .
vocibus durcheinander schreiend ; fi . (einerlei ) et
innoxium est M . inf . ; *simillima proles, i . suis nicht
leicht zu unterscheiden.

in- disertus 3 unberedt horno, interpres (Über¬
setzer) , prudentia . — indiserte adv. unberedt ,

[ in-dispositus 3 ungeordnet , unordent -
l i ch apud Vitellium omnia.

in - dissolübilis , e unauflöslich , auch v . Men¬
schen.

in-distinetns 3 *fu n unterschieden , fun -
geordnet , verworren defensio,

in-dividuus 3 1 ) unteilbar , corpora Atome ;
suhst. n . ein Atom. 2 ) -[unzertrennlich ,

[ in- dmsus 3 ungeteilt omnia omnibus ,
in-dö, didi, ditum 3 1 ) in ob . auf etw . Hinein -
tun , - setzen , - legen guttam vini in os P ,
fenestras P , ignem in aram P , alci catenas P , com¬
pedes P ,

"[venenum potioni , falqm lecticae, -[vin¬
cula, [-castella rupibus indita angelegt, "[pontes
darüber schlagen ,

-[custodes inditi beigegeben. 2) ütr .
a) beilegen puero ab egestate Egerio nomen
inditum L , Superbo ei Romae inditum cognomen L.
b) e i nf ü Hr e n , beibringen , bewirken
fnovos ritus , falci pavorem, fterrorem unius militis
vincula indiderant ; finditus erga Vespasianum
favor, quod.

in- docilis , e 1) ungelehrig , schwer ob . ungern
lernend homo ; *grex keine Lehre annehmend ; *col-
lum unfügsam ; *nt. inf . 2 ) pass , u n l e h r b a r
usus [gen . ) disciplina . 3 ) ütr . a) *u n w i s s e nd ,
unkundig , ungebildet animus , genus, gut¬
tur (avis ), b ) nicht gelehrt , ungelernt
via ; numerus kunstlos .

in- doctus 3 in . comp. u . sup . ungelehrt , un¬
gebildet , ungeschickt *m . gen . ; *rn . inf . ;
consuetudo ( Ogs. ars et doctrina ) ; mores P ; suhst .
*canet indoctum etwas Kunstloses . — indocte
adv. ungelehrt , ungeschickt verba facere P .

indolentia , ae / [in -doleo ] Unempfindlichkeit
gegen ben Schmerz , Schmerzlosigkeit ,

indoles , is / ( nur im sing, in Hass. Sprache ) [indu =
in u . alo] angeborene Beschaffenheit ,
natürliche Anlage od . Eigenschaft (als
entwicklungsfähig u . in ihrer beginnenden Entwick¬
lung ; Vgl . ingenium ) quae i . in savio est P ; servare
indolem ( v . Früchten u . Tieren ) L ; adulescentes
bonä indole praediti ; virtutis , ad virtutem , praeclara
ad dicendum , ingenii P ; cum hac i . virtutum atque
vitiorum L.

indolesco , dolui 3 [in-doleo] 1) schmerzlich
empfinden ["tactum hominum velut vulnera .
2 ) ütr . s i ch betrüben , m. acc . c . inf. : *successu-
rum ( sc. esse ) Minervae ; *m. quod ; *id ipsum , * (ahl . )
nostris malis.

in- domäbilis , e unbezähmbar Ρ.
in-domitus 3 1 ) ungezähmt , ungebändigt ,
Wild mulier Ρ , pastores ,

*Dahae , *equus, ingenia
Gallorum L, cupiditates , furor , libido, ♦Mars hitziges
Gefecht ; [ager ungepflügt. 2) ütr . unbezwing -
l i ch *Hercules,

*dextra , *mors ,
*irae ,

*vires, ♦li¬
centia zügellos,

*rabies, [ ingenium das seine Kraft
nicht zu zügeln weiß ; [animus.



indormio — indnö 406

in- dormiö 4 1 ) * α u f ob . bei etw . schlafen m -
dat. unctis cubilibus. 2 ) wir. b e i etw . schlafen ,
etw- verschlafen tantae causae ; huic tempori ;
in isto homine colendo tam diu die Gelegenheit,
diesem Manne seine Verehrung zu erweisen; finalis
meis, flongae desidiae liegen in.

in-dötätus 3 unausgestattet , ohne A us -
st e u e r virgo T, *soror ; pl. subst. indotatae T ;
ütr . ars ohne die Mitgift der Beredsamkeit, *corpora
ohne letzte Ehren verbrannt .

fiu - dub !tätus 3unbezweifelt , außer Zwei¬
fel morbus die unfehlbar den Tod zur Folge hat ;
mors.

* in-dubitö 1 an etw. zweifeln viribus tuis.
fin -dubius 3 unzweifelhaft .
in - düco , düxi , ductum 3 (perf. sync . induxti T , conj.
perf . induxis P ) I ) 1 ) h i n e i n f ü h r e n , - lei¬
ten , - bringen exercitum in Macedoniam L,
in Ligures L, in pugnam L ; cohortes in medios hostes
8 ; *messorem arvis ; ffiliae novercam ins Hans
bringen ; ütr . suarum se miseriarum in memoriam T ;
fmare urbi ; *obscura crepuscula noctem . 2 ) a) fin
den Senat als Zeugen od . Beklagten füh¬
ren in curiam , b ) auf die Arena , auf den
Kampfplatz bringen gladiatores ; iuvenes ar¬
matos L ; felephantum in circum . c) auf die
Bühne bringen , auftreten lassen ,
ausführen personam Britannici ; f inducta est
Afranii togata , d ) ütr . « ) gleichsam auftreten
lassen , aufführen , Vorbringen ab Epi¬
curo sapiens semper beatus .inducitur ; qui furentes
inducuntur , ß ) etw. einführen , aufbringen
morem novum, novum verbum in linguam , y ) i n
der Rede od. Schrift einführen gravem
personam ; hinc ille Gyges inducitur ( wird als Beweis
angeführt ) a Platone ; muta quaedam loquentia ;
Tiresiam deplorantem caecitatem suam . <s ) einlei -
te n sermonem hominum , sermo inductus a tali
exordio, e ) etw . insein Einnahme - u . Aus¬
gabebuch eintragen , in Rechnung
bringen in rationibus , pecuniam in rationem ,
alci agros pecunia ingenti anrechnen, zuschreiben .
3) a) als Führer anführen *turmas . b ) ütr .
jmd. zu etw. an leiten , bewegen , bringen ,
veranlassen , im Übeln Sinne verleiten ,
täuschen vide quo me inducas T ; animum in
errorem ; quae te ratio in istam spem ind . ; alqm ad bel¬
lum N ; ad misericordiam , ad pudendum ; alqm, ut
mentiatur ; spe ; gloria ; cupiditate , fingentibus pro¬
missis. 4 ) i. in animum u . (mehr altertüml . ) i. ani¬
mum zu etw . sichent schließen , etw . s i ch v o r -
nehmen , es über sich gewinnen , übers
Herz bringen aliquid ; m. inf . ; m . ut ob . ne
ob . fbei vorhergeh. Negation m . quominus ; m . acc .
c . inf . s i ch vor st eilen , die Meinung fas¬
sen T ; auch numquam te aliter , atque es, induxi in
animum T.
II ) 1) etw . über etw . ziehen , um es zu
bedecken , mit etw. überziehen , etw. an¬
zieh e n tectorium ; scuta pellibus , nubem L,
fnubilum ,

*varias plumas membris , *umbras terris ;*inducta comibus aurum victima ; *tunicä inducitur
artus ; f calceum sibi . 2) a ) Geschriebenes auf der

Wachstafel mit umgekehrtem Griffel überziehen ---
aus -, durchstreichen ( Ggs. relinquere fteijen laffen ),
nomina Schuldposten, b) ütr . aufheben , un¬
gültig machen , tilgen senatus consultum ,
locationem , fdecretum , fvenditionem ; finducta facies
angenommene Miene .

inductiö,önis/ [ induco] 1 ) das Einführen , Einlei¬
ten inductiones aquarum ; iuvenum L das Aus¬
treten in der Arena . 2 ) ütr . a ) i . animi Neigung ,
Entschluß , Vorsatz , b ) rhet . « ) die Induk¬
tion , die Beweisführung aus ähnlichen Fällen u.
Beispielen, ß ) die erdichtete Einführung v . Personen
personarum ficta inductio ( — cum aliqua, quae
non adest , persona confingitur , quasi adsit , aut
cum res muta fit eloquens ) , c) i . erroris Ver¬
leitung zum Irrtum , Irresühren .

inductor , öris m [induco] Überzieher, pl . schenk
nostri tergi Durchprügle r P .

1 . inductus , üs m [induco ] der Antrieb , gew . mit
im abi. huius inductu aus Antrieb.

2 . inductus 3 [ ptc . v . induco] fütr. eingeführt ,
fremd sermo ; si nihil i . et quasi devium loquitur.

inducula , ae / [induo] Frauenunterkleid P.
indulgens , entis m . comp. u . fsup . [ptc. v . indulgeo ]
nachsichtsvoll , gnädig , gütig pater N ;
irarum i . ministri (dienstwillige Helfer) L ; civitas in
captivos minime ind . L ; indulgentius nomen ma¬
ternum ; f indulgentissime imperator . — indulgenter
adv . m . fsup . nachsichtsvoll , gütig .

indulgentia , ae / [ indulgens] Nachsicht , Güte ,
Gnade naturalis i. et benevolentia ; filiarum gegen ;
fortunae L ; *caeli Milde des Klimas ; fGunst ,
H u l d principis ; zärtliche u . schonende
Liebe , Zärtlichkeit gegen Kinder, Eltern
fin huius (matris ) sinu indulgentiaque educatus
in ihrer liebevollen Obhut.

indulgeo , dulsi, dultum 2 1) intr . a) Nachsicht
u . Milde üben , willfährig n . geneigt ,
gnädig u . huldvoll sein , Vorliebe
haben , begünstigen , durch die Finger
sehen alci, huic legioni, Haeduorum civitati,
sibi sich zuviel erlauben , sibi liberalius Üppigem
Genüsse sich hingeben ; sic sibi , ut N sich
so gehen lassen , daß ; *indulgens sibi dirus
hydrops ; m. acc . te , se T ; nihil (in nichts) his ad
Antonium violandum N ; peccatis ; famori , fpre -
cibus, fingenio suo ( Ggs. imperare ) , b) ütr . « ) s i ch
einer Sache ergeben , einer Sache nachhängen ,
zu etw . geneigtsein dolori N ; fsomno , fminus elo¬
quentiae , *vino , *lacrimis freien Lauf laffen,

*ordini-
bus weiter auseinander rücken ,

*hactenus gestatten ,
aviditati L . ß ) pflegen , abwarten vale¬
tudini ,

*labori , *hospitio den Gast. 2) trans , jmdrn .
etw. als eine Gunst erlauben , gewähren ,
bewilligen alci sanguinem suum L, f comme¬
atum , f largitionem , falci exsilium, f liberum mortis
arbitrium .

f indümentum , I n [induo] Anzug , Kleidung ;
boletos raptim indumento suo mersatos eilig in ihre
Brühe eingetauchte Pilze .

induö , ui, ütum3 1 ) e tw . anziehen , anlegeu
(so daß man v . dem Angelegten umkleidet ist ) alci
tunicam ; arma L ; *vestes umeris ; torquem sibi ,
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galeam aupe^en ; *anulum articulis onftecEen; duabus Indutiomarus , i m ein Fürst der Treverer u . ent-
quasi personis (iüRaäien ) indutus ; indui vestem T [ίφ schiedener Feind der Römer , er wird von Labienns
ein Kleid anlegen ; [ indutus thoracem ,

*Androgei getötet ( 54 v . Chr- )-
galeam clipeique insigne decorum induitur ; *cratera indütus , üs m [induo] Anzug , Kleidung fea ,
coronä bekränzen ; *scalas den Kopf (beim Tragen ) quam indutui gerebat , veste,
durch die Leiter stecken ; *se pomis, *in florem induit induviae , ärum / [induo ] Anzug , K leid u n g P .
se arbos ; venti se in nubem induerunt sich hüllen in ; inedia , ae / [in -edo] das N i ch t e s f e n , Hunger n,
*se mucrone sich durchbohren mit ; bomines in vultus
ac terga ferarum Verwandeln in. 2) i. sehinein -
geraten , sich verwickeln , hängen blei¬
ben induere se stimulis , vallis acutissimis ; hastis L.
3) ütr. a) bekleiden , versehen mit etw.
ob . etw . annehmen , sich aneignen dii in¬
duti specie humana ; formä hominum indutae beluae
in Menschengestalt ; [ animum bonis artibus ; habes
somnum imaginem mortis eamque cotidie i. ; spem
L, [falsos pavores , plurimum adulationis , diversa,
[palam societatem alcis,

'[munia ducis per eos dies,
[seditionem, [hostilia adversus alqm eingehen auf,
[proditorem et hostem spielen; [qualem diem Ti¬
berius induisset welche Stimmung er an einem
Tage angenommen ; sibi cognomen ; sibi novum
ingenium L ; alci speciem latronis L jmd . darstellen
als. b ) se in alqd s i ch in etw. verwickeln ,
in etw . geraten se in laqueos, se in captiones ;
sua confessione induatur ac iuguletur .

induperator , öris m altlal . — imperator Enn . b . Gic.
in- dürescö , durui 3 1 ) *h a r t werden . 2) ütr .

*corpus ipso i. (härtete sich ab ) usu ; [miles gre¬
garius pro Vitellio i . hielt unerschütterlich treu am B . ;
[tam obstinate magis ac magis (Atticum ) indu¬
ruisse bleibe unerschütterlich bei seinem Entschlüsse,

in- dürö 1 1 ) hartmachen *nivern Loreas i . 2) ütr.
Härten , st ahl e n hostium timor induratus resi¬
stendo L die Feinde wurden gegen die Furcht ver¬
härtet ; [ indurandus est animus .

1. Indus s. Indi .
2. Indus , imi ) Fluß in Indien , Hauptsluß des
Pendschab . 2) Fluß in Phrygien u . Karten.

indusiarius , ii m [indusium Übertunika] Ver¬
fertiger von Übertuniken P .

indüsiätus 3 [indusium Übertunika] mit einer
Übertunik a bekleidet ! ' ,

industria , ae / [industrius ] rege , beharrliche
Tätigkeit , Betriebsamkeit , Fleiß
ponere i . in scribendo ; naves summa industria arma¬
verant ; dilectus habitus summo Hortensii studio et
industria ; magnä i. bellum apparavit N ; adverbial,
de industria ; ex i. L , ob industriam P ob. bl. in¬
dustria P mit Fleiß , absichtlich ; pl. [Pythagorae
praecepta perpetuis industriis culta ,

industrius 3 m . comp . P [industruo = instruo ] be¬
harrlich , tätig , betriebsam vir acer et
i . in rebus gerendis . — industrie adv. betrieb¬
sam , eifrig .

indutiae , ärum / [v . induo = tempus indutum 'ein¬
geschaltete Zeit ' , welche die Kriegszeit eine Weile
unterbricht ] 1 ) Waffenstillstand i. facere,
violare ; agitare 8 halten ; tollere L . 2) ütr .
a) Ruhe , Stil l st a n b litium P ; [ in foro.
b ) [Überein st immung nec se brevibus i.
duae (sententiae ) iungerent .

Fasten (freiwillig ob . gezwungen) necatus vigiliis
et inediä ; inediä consumi, [ confici, [vitam finire.

* m - editus 3 noch nicht heransgegeben ,
noch unbekannt .

[ in - efficäx , äcis m . comp . u . sup . unwirksam ,
schwach deos.

in - elegäns , antis wenig gewählt, unschön , ge¬
schmacklos , unfein ratio , copia orationis non
i . , [sermo, *deliciae . — ineleganter adv . unschön ,
geschmacklos .

* in - eluctäbilis , e nicht durch Ringen zu be¬
wältigen , unabwendbar fatum , tempus .

* in - emorior 3 bei etw. allmählich hin st erben
spectaculo .

in -emptus 3 ungetanst ,
*dapes selbst erzeugt;

[unerkauft consulatus .
in -enärräbilis , ennbeschreiblich,unerklär -
l i ch tabes L , labor L.

inenodabilis , e [in -enodo] unauflöslich , un¬
erklärlich res duae .

in-eö, ii , itum , ire I ) intr . 1 ) hineingehen in
urbem L ; absol . inibitur tecum P . 2 ) ütr . der Zeit
nach angehen , anfangen , beginnen iniens
aetas das angehende Alter , die Jünglingsjahre ; ineunte
aetate , aestate , vere , ab ineunte aetate , adulescentia ;
*te consule hoc decus aevi inibit wird eintreteu.
II ) trans . 1) a ) in etw . hineingehen , zu etw.
h i n g e h e n , etw. betreten urbem L , agrum L,
viam , domum , convivia, *lucidas sedes (v . der Auf¬
nahme des Romulus unter die Götter ) . b ) begatten
vacca inita L . 2) ütr . a) eine Zeit antrete η,
beginnen inita hieme, aestate , proxima aestate ;
secundä vigiliä . b) eine Tätigkeit , ein Amt
antreten , beginnen , vornehmen ,
übernehmen , sich einem Geschäft unter¬
ziehen , ein Verhältnis eingehen consulatum,
magistratum , proelium ; certamen ; bellum L ; socie¬
tatem , consilium Entschluß fassen ; ad hunc inter¬
ficiendum talem rationem iniit N ergriff er eine solche
Maßregel ; inita ratio est , ut ; rationem alcis rei be¬
rechnen , Überlegen; numerum interfectorum L an-
geben ; suffragia L abstimmen; gratiam ab alqo
jmds . Gunst gewinnen ; *cursus anstürmen ; *somnum
einschlasen ; [formam vitae .

ineptiae , ärum / (im sing, bei PT ) [ineptus ] un¬
passendes Zeug , Albernheiten , Possen ,
Geschmacklosigkeit paene aniles Altweiber¬
märchen.

ineptiö 4 [ineptus ] ein Tor , Narr sein ,
Possen treiben , faseln T*.

ineptus 3 m. comp . u . fsup . [aptus ] 1) unbrauch¬
bar *chartae . 2) ütr . a) unpassend , η n -
s chicklich , ungereimt res, fabulae, negotium,
sententiae , b ) albern , töricht , taktlos
quem nos ineptum vocamus , is mihi videtur ab hoc
nomen habere , quod non sit aptus ; qui aut tempus
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quid poetulet , non videt , aut plura loquitur aut se
ostentat aut eorum , quibuscum est , vel dignitatis
vel commodi rationem non habet aut denique in
aliquo genere aut inconcinnus aut multus est , is i.
esse dicitur . — inepte adv. unpassend , un¬
gelegen , ungereimt , albern i . stultus
— admodum st . P ; *quis tam Lucili fautor i . est ;
i . dicere.

in -equitäbilis , e für Pferde ungangbar
[campi.

inermis , e u . inermus 3 [aima] unbewaffnet ,
waffenlos od . schlecht bewaffnet ,
wehrlos hostes ; inermibus imprudentibusque
militibus ; [ legati ohne Heer, [provinciae unbeschützt ;
ager L ; *bracchia ; ütr . fsenectus kinderlos ; in philo¬
sophia nicht gut beschlagen ; ♦carmen niemand ver¬
letzend ,

*amor .
inerrans , antis [in u . erro] nicht irrend , f e st -

st e h e n d stellae Fixsterne.
in- errö 1 1) auf , in od . bei etw . umherirren
[montibus ; *versus summo inerrat in ore. 2) ütr .
vorschweben [memoria imaginis inerrat oculis,

iners, ertis m . comp. u . mp . [in-ars] 1) un¬
geschickt , unfähig tam i. , tam nulli consilii sum
T ; * tendis i . (nicht listig genug) mihi retia ; artes ,
quibus qui carebant , inertes nominabantur ; sociorum
querimoniae delatae ad hominem non inertissimum
einen nicht ungeschickten Redner ; *tineae (die dummen ).
2) untätig , träge , faul senectus i. , ignava ;
otium inertissimum ; *vita tatenlos ; querelae L
müßige ; genus interrogationis müßig ; *corpora
wehrlose ; *voces nichtige ; *versus matte , fade ; *caro
ohne Saft u . Kraft ; *pondus regungslos ; *glacies
träge , *aqua faul , stehend ,

* Styx ,
*terra trag , un¬

beweglich , *bruma , *glaebae unfruchtbar ; *stomachus
nicht verdauend ; *horae der Muße ,

*tempus faul,
in der nichts geschieht ; *frigus träg machend . S) feig ,
zaghaft i. et imbellis L , * in proelia trudere inertem ,
♦pecora schüchternes Wild ,

*corda, [ inertissimae
manus .

Inertia, ae / [iners] 1) Mangel an Kunstfertigkeit,
Ungeschicklichkeit , Untüchtigkeit quem¬
admodum affecti sint artibus , inertiis . 2 ) Un¬
tätigkeit , Unlust , Trägheit , Ver¬
drossenheit segnitas et i. ; laboris zur St-, tua
ignavia etiam inertiam afferet ; me ipse inertiae
nequitiaeque condemno.

in- eruditus 3 ml [ sup . ungebildet , unwissen¬
schaftlich Epicurus .

inescö 1 [esca] anködern ; ütr . a nlocke n homines
T ; alqm specie beneficii L .

ineuschemc adv. [in u. ΐύΰχήμο:ν] ohne A n -
st a n d P .

in-evitäbllis , e unvermeidlich [sors fati, [fa¬
tum , [ crimen , *fulmen.

in-exeitus 3 n icht aufgeregt , ruhig *Ausonia.
♦In-excüsäbJIis, e unentschuldbar , unab¬
lehnbar , unweigerlich ne te retrahas et i.
absis ; tempus .

in-exercitätus 3ungeübt histrio, miles ; copiae N .
in-exhaustus 3 1) unerschöpft , unge¬
schwächt [pubertas . 2 ) unerschöpflich ‘me¬
talla ; [ litus.

in -exöräbilis , e unerbittlich , durch Bitten
unabwendbar iudex ; in alqm, adversus alqm
L ; [animus in devictos ; [magnis delictis gegen , res
L , [disciplina unerbittlich streng ,

* [odium unver¬
söhnlich.

♦inexperrectus 3 [expergiscor ] unerweckbar ,
nicht erwacht .

in-expertus 3 1) act. unerfahren , mit etw .
noch unbekannt , noch nicht vertraut ,
einer Sache noch ungewohnt , m . dat . bonis L ;
[m. gen . lasciviae ; animus ad contumeliam L ;
absol . *[ inexperti . 2 ) pass, unversucht , un¬
er p r o b t fides militum L , [legiones, [Bufus bellis
i. , *puppis ; [nihil inexpertum omittere , *relinquere ;
*si quid inexpertum ( Unbekanntes, Neues ) scaenae
committis .

in-expiäbilis , e 1 ) unsühnbar , durch keine
Sühne tilgbar religio, scelus, [facinus , fraus.
2 ) unversöhnlich , hartnäckig homo,
odium L , bellum , [ invidia,

in- explebilis , e unersättlich cupiditas, libido ;
populi fauces ; vir i . virtutis L.

in- expletus 3 ungesättigt , unersättlich
♦inexpleto lumine spectare formam sich nicht satt
sehen können an ; ♦inexpletus lacrimans ,

in-explicäbilis , e 1 ) unentwirrbar , un¬
auflöslich [vinculum . 2) ütr . a) unüber¬
windlich via continuis imbribus i. L ungangbar ;
legatio unausführbar ; facilitas L erfolglos, [morbus
unheilbar , [bellum endlos. b) unerklärbar ,
unersorschlich haec inexplicabilia.

In-explörätus 3 unausgekundschaftet , ununter¬
sucht , unergründet stagni vada L ; abi . in¬
explorato L ohne vorher Kundschaft einzuziehen,

in-expügnäbilis , e uneinnehmbar , unbe -
zWinglich , unüberwindlich urbs L , arx
L ; [se scire inexpugnabiles esse ; [exercitus ; via L
ungangbar ; *gramen unausrottbar ; tutum esse , in¬
expugnabilem, saeptum atque munitum ,

in -exspectätus 3 unerwartet vis ,
*hostis i. ad¬

est ; [omnia.
in -exstinctus 3 1) unausgelöscht *ignis. 2) ütr .
unvertilgbar *fames ungestillt, *libido un¬
ersättlich ,

*nomen unsterblich ,
in-exsuperäbilis , e 1 ) u uüber -, unersteig¬
bar Alpes L, munimentum L , altitudo L . 2 ) ütr.
a) unüberwindlich vis fati L ; inexsupera¬
bilibus vim afferre L das Unmögliche möglich machen
wollen, b ) unübertrefflich haec inexsupera¬
bilia erant L.

in-extricäbilis , e unentwirrbar , unauf¬
lösbar *error (v . Labyrinth ).

ϊη-fabre adv . k u nstlos , ungeschickt vasa non
i. facta L ; ♦sculptum .

in-fabricätus 3 unbearbeitet , roh *robora.
♦in-facetiae , ärum / Abgeschmacktheiten .
ϊη-facetus (infic. ) 3 unwitzig , Plump , ab¬

geschmackt homo non i. ; ♦idem infaceto est
infacetior rure ; mendacium , [dictum non i . — [in¬
facete (infic. ) adv. unwitzig , plump , ab¬

geschmackt non i.
in -fäcundns 3 m . comp, unberedt , ohne Ge¬

läufigkeit der Sprache vir L.
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infamia , ae / [infamis] 1 ) übler Ruf , üble
Nachrede , Schmach , Schande , Schimpf
in infamia esse T , res est mihi infamiae T ; infamiam
habere ; infamiä aspergi N , flagrare ; infamiam ca¬
pere Hirt . b . g. , inferre , movere L , sarcire ; spoe¬
nam vel infamias subire ; duarum legionum L aus
der Zurückhaltung der beiden Legionen entstandene.
2 ) ütr. Schandfleck *Cacus i. silvae ; *nostri
saeculi .

infamis , e [fama ] übel berüchtigt , ver¬
rufen , fchimpflich alqa re ,

*genus Danai ,
♦Helena , vita , annus L , tabella , Alpes frigoribus
infames L , *scopuli, *carmen ( Zauberformel ),

infämö 1 [infamis] 1 ) in Übeln Ruf bringen ,
berüchtigt machen tua moderatio aliorum
iniuriam infamet ,

"[Senecam, [adversarios . 2) ver¬
dächtig machen , befchuldigen , hart
tadeln rem L ; hunc infamatum a plerisque N .

infandus 3 [fari ] u n f a gbar , unsäglich ,
unerhört , abscheulich , unnatürlich ,
gräßlich res , epulae L , caedes L , a corpore eius
impuro atque infando so schandbar , daß die Sprache
kein Wort dafür hat ; facinus T ,

*caput ,
*mors ,

*dolor ;
subst. *infanda (n . ) furens ; ♦infandi Ruchlose ; ♦in¬
fandum od . ♦infanda ! abscheulich ! o Greuel !

infäns , fantis M . comp . u . sup . [fari ] nicht
sprechend , der nicht reden kann : 1 ) stumm Croesi
filius , cum esset i . , locutus est ; ♦statua . 2) ohne
Gabe der Rede , unberedt ne infantissimus
existimarer ; Fannii historia neque nimis est i. neque
perfecte diserta ,

*pudor . 3) V. einem Kinde zart ,
jung , noch klein puer , filius ; subst. infans , tis
m f kleines Kind ingenuus i . semestris L ; infanti¬
bus parcere . 4) a ) *k i n dlich , Kindes -
pectora ; infanti vagit ore puer kindlich lallend,
b ) kindisch , läppisch omnia haec infantia
fuerant .

infantia , ae / [infans ] 1) Mangel an Redner¬
gabe accusatorum . 2) [ Kindheit prima ab i.

infantilis , e [infans ] kindlich [blandimenta ,
infarcio s. infercio,
infatuo 1 [fatuus ] betören alqm.
in- faustus 3 1) unheilbringend , unglück¬
selig , heillos [ introitus , [dies cladibus , ♦auspi¬
cium,

*nomen . 2 ) unglücklich [bella,
infector , öris m [inficio] Färber .
1 . infectus 3 [factus ] 1) ungetan , unge¬
schehen , unvollendet damnum , *cursus,
♦scelus, *pensa , *sacra , pro infecto habere , infecta
referre P , infectum facere P ; factum illud : fieri
infectum non potest P ; ♦[reddere infectum ; ♦alqd
i . esse velle, *facta atque infecta ( Wahrheit U. Dich¬
tung ) canere ; omnia sint pro infecto L ; infecta re
unverrichteter Sache , i . rebus N ; i . bello L , i. pace
L , victoria L ; i . negotio 8 . 2) unausführbar ,
unmöglich nihil i . Metello ratus 8 . 3) unbe¬
arbeitet , ungeprägt argentum L Silber¬
barren,

*aurum .
2 . infectus s. inficio.
in- fecunditäs , ätis / Unfruchtbarkeit biennii
S ; [ terrarum .

in-fecundus 3 unfruchtbar ager arbore i . S,
♦ingenii fons.

ϊη- felicitäs , ätis / 1) geistige Unfruchtbarkeit
[nostra potissimum tempora damnamus huius in¬
felicitatis , ut nunc demum nihil crescat . 2) Un¬
glückseligkeit , Unglück haruspicum ,

infelico 1 [infelix] unglücklich m a ch e n H.
in- felix , icis m. comp. u. sup. l ) unfruchtbar

♦tellus frugibus, ♦lolium, ♦oleaster ; arbor i. ein
unfruchtbarer Baum , den Göttern der Unterwelt ge¬
weiht, Unglücksbaum , arbori i . suspendere , infelicissi-
mis lignis semustilatum (P . Clodii cadaver ), ^ un¬
glücklich , unheilvoll , ohne Segen u.
Gedeihen , fruchtlos i. rei publicae für den
Staat ; forma puellae L , i. erga plebem studium L,
[proelium , [arma , *patria , ♦thalamus , *exsilium;
♦monstrum (v . troj . Roß ) ; *fama Unglück verkün¬
dend ; ♦animi im Herzen, ♦studiorum ; [ infelici dexträ
et suo ictu , [fecunditas , [preces ; ♦infelix (zwecklos)
operam pereas ; [verborum cavillatio . — infeliciter
adv. m . [comp . unglücklich ,

infenso 1 [infensus ] feindlich behandeln ,
beunruhigen [Armeniam bello ; [pabula ; absol .
[quasi diis infensantibus zürnen,

infensus 3 [in u . ungebräuchl. fendo] feindselig ,
erbittert , feindlich gestimmt , auf¬
gebracht , erbost hostis L ; animus inimicus et
i. ; *alci ; huic crudelitati L , urbis defectioni L ;
[opes principibus gefährlich ; [servitium gehässig,
drückend ; [valetudo schlecht . — infense adv. m . comp .
feindselig , erbittert ,

infercio , tersi , tersum 4 hinein stopfen klass.
nur ütr . neque inferciens verba quasi rimas expleat ,

inferiae , ärum / [infero darbringen ] Opfer zu Ehren
der Verstorbenen, Totenopfer inferias afferre,
[ instituere , ♦mittere , [dare , ♦absenti ferre ; *Iuno
victorum nepotes ( die Römer ) rettulit inferias Iugur -
thae .

inferior , -us s. inferus , infra,
infernus 3 [inferus ] 1) unten befindlich ,
der untere partes ; stagna L unten im Lande.
2) unterirdisch , zur Unterwelt ge¬
hör i g dii L ,

*rex Pluto , [ luno Proserpina ,
*palus

der Styx ; *lacus der Avernerfee; *ratis Nachen des
Charon ; *tenebrae ; [novus ac velut i . aspectus ;
♦inferni = inferi ; [ inferna , örum n die Unterwelt,

in- ferö, tuli, lätum, ferre 1) a) hineintragen ,
- werfen , in od. an , auf , zu etw . werfen ,
bringen , fetzen spolia templo {dat. ) L , scalas
ad moenia L , alqd in ignem ; ignem aggeri, operibus
onlegen ; *deos Latio , vallum usque ad stationem L ;
alqm in equum fetzen auf , in scopulum L treiben an.
b) signa inferre die Feldzeichen wohin tragen , e i n -
rücken , vorrücken , angreifen eo signa
inferri iubet ; Catilina patriae signa inferens, in
hostem , hostibus b . Afr . ; adversus Faliscos L , contra
Veientem L ; arma i. N , pugnam L ; bellum i. Italiae ,
Scythis m. Krieg überziehen, bekriegen , bellum contra
patriam ; et mari et terra universae Huropae N ;
dageg . inf. bellum in m. acc. den Krieg wenden, Hin¬
spielen in provinciam , in agros atque urbes Ausonum
L . c) pedem i . hinein - od . hi n g ehe n in aedes
P , ♦gressum; *nostro limine pedes ; in feindl. Sinne ,
pedem alci, gradum L losgehen, -schreiten auf ; se i. ,
se alci L , quo se Catilina wohin K . sich werfen wollte ;
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*se per medios ; *se foribus ; inferri in urbem L, in
ignes medios equo L ; flumen mari infertur L ; se in
periculum sich stürzen in ; se ipse i. mischte sich hinein ;
*se socium sich als Gefährte anreihen,

*se alci sich
jmdm. nähern . d) beisetzen , begraben
sepulcrum, quo Sulpicius infertur ; corpus eodem N.
e) e i ntrage n ( v . Rechnen ) rationes , fpecuniam
aerario , frationibus inferri ; dah. anrechnen
sumptum civibus, f ) darbringen , opfern
♦honores Anchisae. 2) iitr. a) Vorbringen ser¬
monem, mentionem alcis rei L erwähnen ; cum de
loco et tempore eius rei controversia inferretur ;
crimina gegen andere erheben ; causam vorgeben;
causam belli alci Vorwand suchen jmd. zu bekriegen ;
causam alci b. Afr . eine Sache gegen jmd . ; causam
iiirgii Ph . b) zufügen , antun , verursachen
od . zu verursachen , zu erregen suchen
alci terrorem , periculum, iniuriam ; iniurias in alqm ;
alci mortem ; spe illata militibus ; alci vulnus , detri¬
mentum , calamitatem ; alci certamen L anfangen mit ;
moram , suspicionem, c) folgern , schließen
deinde infertur :

' ille igitur occidit’,
inferus 3 I) posit . unten befindlich , der

untere , nur gebräuchl . 1) im sing. n . limen P ;
mare das Tyrrhenische Meer ; im Briefstil auch ohne
mare . 2) im pl. a) m dii die Götter der Unterwelt ;
bes. als subst . die Unterirdischen , die B e r -
storbenen , die Unterwelt apud inferos, ad
inferos ; excitare , revocare alqm ab inferis ; exsistere
sauferstehen) ab inferis L . b ) n omnia supera infera
alles, was oben u . unten ist ; loca ;

*per flumina i.
iuro.
II ) comp, inferior , ius 1) der untere , nie¬
dere , niedriger gelegene locus, pars , la¬
brum Unterlippe ;

*versus Pentameter ; *ferri in
inferius abwärts ; ex inferiore loco dicere unten , auf
der Erde (nicht auf dem Tribunale ) ; fsubst. pl. m.
die Bewohner des unteren Stadtteils ; fxl . n . das
Untere, die unteren Teile muri . 2) ütr . a) in der
Zeit später , jünger aetate inferior ; erant
inferiores quam illorum aetas , b) der Zahl , der
Kraft , dem Range , der Beschaffenheit nach der
niedrigere , schwächere , geringere
numero navium i . , dignitate non i . ; inferiorem
esse fortuna , animo , copiis N ; ordines die unteren
Zenturionenstellen ; causa ; subst. inferiores extollere ;
♦inferiora ( Geringeres ) sequi ; nostros non esse i.
nicht unterliegen ; humanos casus virtute i. putare
glauben, daß — der Tugend unterliegen , an den
Sieg der Tugend über — glauben.
III ) sup . 1) infimus 3 a) der unterste , niedrigste
terram esse infimam ; in infimo foro P am unter¬
sten Ende des F . ; collis der unterste Teil , der Fuß —,
ad i. montes N ; ab i . solo v . Boden an ; ab infimo
v - unten , ad infimum nach unten ; ♦aequora Tiefen ,
Abgründe des M . b) iitr. der niedrig st e (dem
Range , Stande od. dem Werte nach ) , der ge¬
ringste , schlechte st e faex populi ; condicio
servorum ; infimo loco natus ; ordines ( Zenturionen ) ;
♦gens ; civis ; precibus infimis (demütige ) alqd im¬
petrare L , petere , ut L ; subst. nfimi , örum m die
Niedrig st en , Gering st en , auch nemini in¬
fimo keinem , selbst nicht dem Geringsten, cuiquam

infimo ac despicatissimo . 2) imus 3 a) der un¬
terste , dem Range nach n i e d r i g st e sedes ,
♦conviva der zu unterst liegende ; ♦lectus ( Speise-
Polster ) ; *voce imä mit ganz Hoher Stimme (nach
der Beschaffenheit der Saiten der ältesten griech. Leier)
Hör. sat. 1 , 3 , 8 ; subst. ab imo Von unten an od . am
unteren Ende ; *ab imo suspirare tief aufseufzen; *ab
imo vertere V. Grund aus ; [structura latior ab imo ;
♦ex imo ; *imo unten , in der Tiefe ; *ab imo ad sum¬
mum ; *medio ne discrepet imum ; ♦petere ima zu
Boden, in die Tiefe finken ; *ima die Unterwelt ; *ima
gurgitis , ♦frontis , *pedis, fmontis ; ♦spiritum ducere
latere imo tief aus der Brust ; *ab imo pectore ; ab
imis unguibus (Fußspitzen) ad verticem summum ;
fad imos pedes ; *in fundo imo ; *ex imo tumulo ;
♦ad manes imos (tief hinab zu ) desidere ; *superi
imique deorum ; ♦insignes et imi Niedrigste; ♦ima
mutare summis ; fsumma et ima miscere ; fsumma
imis confundi , b) *in der Zeit , der letzte mensis ;
ad imum (bis zuletzt, bis ans Ende ) servetur .

Ιη-ferveseö , ferbui 3 zU sieden beginnen ,
aufsieden , - brausen ♦hoc confusum sectis
inferbuit herbis.

Infestö 1 [infestus] unsicher machen , an¬
ser n d e n , angreifen , beunruhigen mu¬
nitiones b . AI. , fgreges ; *aquas ; filii vita infestata ,
saepe ferro atque insidiis appetita ,

infestus 3 m . comp. U. sup. [in U. ungebräuchliches
fendo ; — was einen Anstoß erhalten hat ] 1) act .
a ) feindlich andringend , zum Angriff
bereit quos cedere credebant , infestis signis ad
se ire viderunt ; i. exercitu 8L , fagmine , i. signis
impetum facere ; consistere i . signis contra hostem
Front machen ; i. pilis (mit gefällten Speeren ) pro¬
currere , fi . ictu appetere alqm ; *i. vulnere (die er
beibringen will ) insequitur , b ) unsicher ma¬
chend , beunruhigend , feindselig pestis
rei publicae i. , animus dis hominibusque , animo in¬
festissimo ; hostis der erbittertste, Heftigste ; bellum
N , provincia ; i . oculis conspici, *vulnus tödlich ; in¬
festus equum in illum admisit L . 2 ) pass , beun¬
ruhigt , unsicher , gefährdet via , statio ,
agrum i. reddere L , facere L ; loca infesta serpen¬
tibus S ; mare i. classibus Graecorum erat L, regio
ea i. ab Samnitibus erat L ; infestum habere alqd
unsicher machen, beunruhigen ; vita ; si huius salus
esset infestior ; pars Ciliciae infestissima . — Infeste
adv. m. comp . u . sup . feindselig , mit Bit¬
terkeit .

Inficete, Inficetus s. infacete, infacetus.
Inficio , feci, feetum 3 [facio] Hineintun 1) (Farbe

Hineintun) färben , bemalen , tränken ,
beizen , Vermischen se vitro sich bemalen
mit ; *aequor , ♦rivos,

*cultros , flocum ,
*arma san¬

guine röten ; *arcus (Regenbogen) inficit ingenti
curvamine caelum ; *nigri volumina fumi infecere
( Verdunkelten ) diem ; *ora pallor inficit überzieht ;
♦virgo deducta marito inficitur teneras , ore rubente ,
genas die Wangen der Braut erglühen. 2) Ver¬
giften , verpesten , verderben fpocula
veneno infecta ; ♦mortiferis sucis pocula ; ♦Gorgoneis
Alecto infecta venenis ; ♦cana senecta vetus caput ,
♦tarda senectus inficit comas. 3 ) iitr. a) tränken
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(puer ) iam infici (bekanntmachen) debet iis artibus ,
b) vergiften , verpe st en , anst ecken , be¬
flecken animum umbris , deliciis, otio , languore ;
imbutiet infecti Eomanis delenimentis L ; cupiditatibus
et vitiis principum infici solet tota civitas ; [ infectus
alimonio , servitio , cultu , omnibus externis ; [rex
hostium artibus infectus ; [muliebribus blandimentis
infectae epistulae ; [ tempora illa adeo infecta et
adulatione sordida fuere ; hoc quod infectum est
die jetzige Ansteckung ; *scelus infectum der Sünde
Schandfleck.

in-fidelis , e m. comp. u . sup . untreu , u nehr -
l i ch infidelissimi socii ; *non i. rebus meis (mein
Tun unterstützende ) arbitrae , Nox et Diana .

ϊη - fidelitäs , ätis / Untreue , Unredlichkeit
amicitiarum ; vide , quantae sint infidelitates in
amicis .

in- fidus 3 treulos , unzuverlässig , un¬
sicher amicus , gens ; ingenium S , pax L , civitas S,
societas regni L , fuga L , facinus L.

in- figö, fixi , fixum 3 1) hineinheften , - boh¬
ren , - schlagen , - stechen gladium hosti in
pectus, sidera certis infixa sedibus ; [sagitta per
thoracem infigitur fährt durch ; *hasta infigitur portae
bleibt stecken in ,

*sagitta arbore ; *alqm scopulo
schmettern an ; *vulnus infixum durch die eingebohrte
Lanze beigebracht. 2) ülr . (bes. im ptc . perf. ) ein¬
st r ä g e n , befestigen cura erit infixa animo ;
in hominum sensibus positum atque i. est ; animus
infixus est in patriae salute fest gerichtet auf ; [Volo-
gaesi penitus infixum erat arma Eom . vitandi es
war ein fester Entschluß .

infimatis , is m [infimus ; vgl. nostras , vestras ] jmd.
aus der untersten Volksklasse P .

infimus s. inferus.
*in - findö , fidi, fissum 3 einschneiden sulcos
telluri , sulcos (mari ) rudern , schiffen,

infinitas , ätis / [» . ungebräuchl. infinis] Unendlich¬
keit , Unbegrenztheit , grenzenloser
Raum locorum ; in infinitatem omnem peregri¬
nari .

infinitio , önis / [infinitus ] Unendlichkeit ,
in - finitus 3 m . comp . 1) unbegrenzt , unend¬
lich , grenzenlos , unzählig , unermeß -
l i ch multitudo , bellum N ohne Ende, ans Leben u .
Tod , tempus , labor , si cui nimis infinitum videtur
zu weitläufig ; [ ad infinitum blandiri . 2 ) unbe¬
stimmt , allgemein , abstrakt , ohne Be¬
ziehung aus bestimmte Personen od.
Zeiten ( Ggs. definitus , finitus , certus , proprius )
infinitior distributio ; res ; coniunctiones od . conexa ;
quaestio . — infinite adv. 1) grenzenlos , bis
i n s Unendliche partes secare et dividere ; pero¬
rare , concupiscere. 2 ) allgemein , abstrakt
(oratio ) infinite de universo genere quaerentis ;
quaecunque res i . posita sit .

infirmätiö , önis / [infirmo] 1 ) Entkräftung
iudiciorum Ungültigmachung. 2 ) Widerlegung
rationis.

infirmitas , ätis / [infirmus ] 1 ) Schwäche :
a) Entkräftung , Hinfälligkeit corporis,
virium, valetudinis , foculorum , fnaturae , puerorum .
b) [Unwohlsein , Krankheit . 2) ülr . a ) das

schwache Geschlecht (Weiber) Uv . 34, 7 , 15.
b) Unzuverlässigkeit , Wankelmut ani¬
mi , Gallorum, iudiciorum.

infirmo 1 [infirmus ] 1) schwächen , entkräf¬
ten infirmatus conscientia scelerum ; fpromiscuis
militum commeatibus legiones. 2) ütr . a) schwä¬
chen , entkräften , erschüttern fidem testis ;
tormenta corrumpit spes, infirmat metus auf die
Folter übt die Hoffnung ihren verführenden, die
Furcht ihren schwächenden Einfluß, b ) wider¬
legen res tam leves ; quae vos infirmatis atque
tollitis , c) ungültig machen omnes res su¬
perioris anni ; legem L.

in -firmus 3 m . comp . u . sup. 1) a) s chwa ch , n i cht
stark od. f e st vires , [arbor , [manus , *ovis wehr¬
los , valetudo , ad resistendum , [cicatrix die erst
heilende, b ) körperlich angegriffen , ab¬
gespannt , unwohl , krank sum admodum
i. ; [homo , [ corpus, *caput leidend. 2) ütr .
a) schwach , gewichtlos nuptiae T ungültige ;
cautiones ; res ad probandum . b ) geistig u . sitt¬
lich schwach , zaghaft , schwachsinnig ,
charakterlos animo infirmo esse ; isti in¬
firmi ; infirmiores die Zaghafteren ; *sum paulo
infirmior kein so starker Geist ; animus T unzuver¬
lässig . — infirme adv. 1) schwach , nicht stark
animatus ; [dicere kraftlos. 2) [kleinmütig ,

in -fit (nur in dieser Form ) er fängt an , va . inf.
P * ; bes. e r fängt an zu reden L*.

infitialis , e [infitias ] in Abrede st e ll e nd , ab¬
lehnend quaestio Cic . top. 92.

infitias (alter acc . pl. ) / [fateor ] nur infitias ire ad¬
le u g n e n wollen , in Abrede zu stellen
suchen (gew . mit Negation ; nicht ableugnen wollen,
d . h . zugestehen ) quod nemo it i. N (als Einschub ) ;
[ amicitiam non eo i. ; ire i. mihi facta quae sunt P ;
quorum alterum neque nego neque i. eo m. acc . c.
inf . Uv . 6 , 40, 4.

infitiatio , önis / [infitior] das Ableugnen ne¬
gatio infitiatioque facti ; nostrae fere causae in¬
fitiatione ( durch Ableugnen des Verbrechens) defen¬
duntur .

infitiator , oris m [infitior] der Ableugner , bes.
in Schuldsachen ; lentus.

infitior 1 [fateor ] etw. in Abrede stellen , ab -,
verleugnen , nicht anerkennen crimen,
[ facinus, [rem manifestam , *pretium , *amicos ; xn .
acc. c . inf.

inflammätiö , önis f [inflammo] 1 ) Brandstif¬
tung inferre inflammationem tectis . 2) ütr .
a ) Feuerglut ( v . Dichter) animorum , b) Ent¬
zündung inflammationem excitare Ceis.

in -flammö 1 1 ) entflammen , in Flammen
setzen ( ganz in Brand stecken ) taedas ignibus, clas¬
sem, urbem , templa , animus ex inflammata (feurig)
anima constat . 2) ütr . entflammen , ent¬
zünden , in Feuer setzen , reizen po¬
pulum in improbos ; studium , cupiditates ; inflammari
ad cupiditates ; inflammandi tui causa ; omnem
morem (das ganze Wesen ) Lacedaemoniorum in¬
flammatum esse cupiditate vincendi ; inflammatus
(erhitzt ) insolita victoria , [spe ; v . Redner nulla
me ingenii, sed magna vis animi inflammat ; in-
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flammatus orator et ardens feurig U. glühend ; non
praeparatis auribus rem i . in feuriger Rede sprechen
über ; quae si inflammanda sunt einem gesteigerten
Neid preisgeben.

inflätiö , önis / [inflo] das Aufblasen, die Blähung
habet ( verursacht ) inflationem magnam is cibus;
fpraecordiorum Brustentzündung,

inflatius adv. comp . s. inflatus .
1 . inflatus 3 m . comp . u . svp . [ptc. v . inflo] 1) a u s -
geschwollen , strotzend collum ; *capilli flie¬
gend . 2 ) vir . a ) aufgeblasen , st 0 lz laetitia ,
spe ; inflatior invenis L . b ) erregt , hitzig , auf¬
gebracht animus ; puteali et feneratorum gregibus,
c ) [ V. Redner , schwülstig . — inflatius adv.
comp , aufgeblasener , ziemlich prah¬
lerisch baec ad eum latius atque i . perscribebat .

2 . inflatus , üs m [inflo] 1) das Blasen , E i ri¬
tz a u ch e n tibicinis ; eae (tibiae ) inflatum non reci¬
piunt man kann keinen Ton hineinbringen. 2) ütr.
Eingebung alqo instinctu inflatuque divino.

ϊη - flectö , flexi, flexum 3 1 ) beugen , krümmen
bacillum ; ferrum , se ; pass, medial sinus ad urbem
inflectitur . 2) ütr . a) beugen , verändern
inflexa ad miserabilem sonum voce ; sonus inflexus
der herabgestimmte Ton der Rede ; *voces cantu ;
alterum (argumentandi genus ) se inflectit ad motum
verläßt die gerade Richtung u . biegt ein , um auf das
Gemüt zu wirken , b ) durch Beugen ändern , ver¬
ändern vestigium sui cursus ; vestros oculos auf
sich ziehen ; magnitudinem animi vermindern ; ius
gratiä verdrehen ; i. orationem der Rede eine künst¬
liche Richtung geben, c ) *b e w e g e n , rühren
sensus ; precibus inflectere (imper. ) nostris ,

♦infletus 3 [fleo ] unbeweint .
in - flexibilis , e unbeugsam fobstinatio .
Inflexio , önis / [inflecto] Beugung , Windung
quasi helicis (Efeuranken) ; laterum i. fortis ac virilis
Haltung der Brust ; verborum Umbiegung, -bildung
(z . B . Latinisierung griech . Wörter durch latein.
Endungen ) ; sermonis das Anschlägen eines milden,
weichen Tones , eine sanftere Sprache.

ϊη- fligö , flixi, flictum 3 1) an etw . a n s chl a gen ,
- stoßen alci securim ; *puppis inflicta vadis .
2 ) ütr . zufü g e N alqd in adversarium mit etw .
angreifen ; alci vulnus , plagam schlagen ; alci tur¬
pitudinem , [detrimenta antun .

ϊη- flö 1 1) hineinblas en , - wehen ex
hac vi nonnunquam animi aliquid inflandum
.est illi lenitati . 2) au f bla s e n , blasend
aufschwellen machen *utrem ,

*venas , amnis
inflatus aquis L ; *inflatus venas Iaccho ; rugosam
pellem Ph ; validius se Ph ( V. Frosch in der Fabel ) ;
♦ambas buccas alci gegen jmd. ; ütr . Vom Tone a qui¬
bus inflatur alqd anschwellen lassen . 3) i n ob . a U f
etw. ( einem Instrumente ) blasen simul inflavit
tibicen , a perito carmen agnoscitur ; tibias , ♦ca¬
lamos leves, *ebur die Flöte ; sonum angeben, verba
inflata herausblasen ; ütr . paulo vehementius ( V.
Schriftsteller) die Backen etw. Voller nehmen . 4) ütr.
a) stolz , aufgeblasen machen , aufblä -
hen , erheben [ impios animos ; -[inflantur atque
incitantur hostium animi secundo proelio ; spem L ;
inflasse vanä spe atque inflatos esse L ; homines

inflati opinionibus ; inflati vano nuntio erant , d) er¬
heb e N , ermutigen , begeistern animos;
poetam quasi divino quodam spiritu inflari,

in - fluö , fluxi 3 1 ) hineinfließen , - strömen
Rhenus in Oceanum influit ; Rhodanus lacum Le¬
mannum influit ; influentes (eindringen ) in Itabam
Gallorum copias repressit . 2) ütr . leicht U. un¬
gehindert eindringen , sich einschmei¬
cheln in universorum animos tamquam i . ; 0 . Pa¬
pirius influebat nuper in aures contionis gewann sich
Gehör.

in - fodiö, fodi , fossum 3 hineingraben , Ver¬
scharren alc,d in terram , hominem (mortuum )
N , *corpora terrae beerdigen, ♦fruges,

*infossus
puer .

införmätiö , önis / [informo ] Abbild , Vorstel¬
lung , Begriff dei von G . ; antecepta animo
rei i . quaedam ; in animo insita ,

informis , e [forma] 1) ungeformt , unförm¬
lich alvei L . 2) ungestaltet , häßlich , e nt -
stellt *cadaver , *eolor, *hiemes,

♦terra niveis
aggeribus, ♦letum, fexitus .

ϊη - förmö 1 1 ) bilden , gestalten *clipeum ,
■[Martem cerä ; animus a natura bene informatus
est einrichten. 2) ütr . a) im Geiste gestalten, s i ch
eine Vorstellung bilden , vorstellen ,
dar stellen , entwerfen deum coniecturä sich
eine mutmaßliche Vorstellung von Gott bilden ; ora¬
torem ein Bild , Ideal v . dem Redner entwerfen ;
quod ita sit informatum anticipatumque mentibus
nostris weil die Vorstellung od . vorgefaßte Idee in
unserem Verstände liege ; causam , b) bild en , durch
Unterricht heranbilden artes , quibus aetas
puerilis ad humanitatem informari solet,

inforo 1 [forum ] auf ben Markt führen — vor
Gericht verklagen P .

in -fortünätus 3 unglücklich ,
infortünium , ii n [fortuna] 1 ) Unglück , Unge¬
mach * tua me infortunia laedent . 2 ) in der Sprache
des gemeinen Lebens : Strafe , Züchtigung ,
Prügel ferre T , invenire P , habere L.

infrä [st . infer ä sc. parte, v . inferus ] I ) adv. a) *u n t e r
der Erde , in der Unterwelt non seges
est i . b) U n t e n i . scripsi unten in dem Briefe , c) *im
Sinne des comp . m . quam , i . quam solet esse ; comp .
inferius ♦ntebriger , tiefer currere ; *we i -
ter unten persequi anführen , erzählen, d) ütr .
■[dem Range , Werte nach geringer hberos eius
ut multum i . despectare . II ) praep . m . acc . ^ un¬
terhalb , unter ad mare i . oppidum ; [ i . caelum ;
amandare alqm i. mortuos . 2) ütr . a) in der Zeit :
nach , später als Homerus non i . Lycurgum fuit,
b ) der Größe nach : u n t e r uri sunt magnitudine i.
elephantos , c) dem Werte , Ansehen nach : unter ,
geringer als quem ego i. esse infimos puto
homines T ; omnia i. se esse ; *artes i . se positas ,

infractio, önis / [infringo ] Gebrochenheit ; ütr. Klein -
M U t i . animi et demissio.

infractus 3 m. fcomp . [ptc . v . infringo] 1 ) gebro¬
chen , niedergeschlagen , mutlos , ge¬
schwächt animus , oratio L , *Latini ; [ ira ; [ad¬
versos animos et i. excitare . 2) v . der Sprache : a b -
gebrochen , nicht fließend infracta loqui.
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ϊη-fragilis , e ungebrochen , ungeschwächt
♦vox.

*in- fremö , ui 3 grunzen , knirschen aper .
1. in -frenätus 3 ungezäumt , ohne Zaum
equites L auf ungezäumten Pferden .

2 . infrenatus s. infreno,
in- frendeö 2 knirschen *dentibus .
in-frenis , e u . infrenus 3 [frenum ] ohne Zaum
equus ; *Numidae auf ungezäumten Pferden ,

in-frenä 1 1) aufzäumen equum L ; *ourrus be¬
spannen . 2 ) ütr . im Zaumehaltenod . hem¬
men infrenatus eonseientiä scelerum,

in- frequens , entis m. comp . u . sup . 1 ) v . Personen :
a) nicht zahlreich , in geringer Anzahl
versammelt liostes L , agmen L , copiae infre-
quentiores ; senatus nicht beschlußfähig , b) selten
anwesend an einem Orte sum Romae i . ; i. iam
in regia ; *cultor deorum nicht fleißiger, seltener;
miles P im Lager nicht fleißig anwesend. 2 ) v . Ört¬
lichkeiten : nicht zahlreich besucht , nicht
volkreich , einsam pars urbis i. aedificiis erat
L ; signa (Fahnen ) infrequentia (sc. armatis ) L schwach
besetzt ; infrequentissima urbis (sc. loca ) L.

in-frequentia , ae / 1 ) d i e geringe , nicht be¬
schlußfähige Anzahl senatus ; per infre¬
quentiam ( sc . senatus ) adiecit senatus consultum L.
2 ) Einsamkeit , Verlassenheit [locorum,

infringo , fregi , fräctum 3 [frango] 1 ) brechen ,
zerbrechen , abbrechen remus infractus (durch
die Strahlenbrechung im Wasser ) gebrochen aussehend;
♦tela ; *infracta arundine telum ; *vestes zerreißen.
2 ) ütr . brechen , schwächen , entkräften
spem, militum vim, res ob . conatus adversariorum ;
alqm ob. animum (den Mut ) alcis L ; ambitum ver¬
borum unterbrechen ; alcis gloriam, florem digni¬
tatis , [dicta eius, *vires , *famam , fpotentiam , [ ius
consulis. 3) an etw. zerschlagen *cratera alci ;
colaphos alci T geben ; *lumbos postibus et limini¬
bus wund stoßen an.

♦in- fröns , ondis unbelaubt , ohne Sträu¬
che r u . Bäume .

[in -früetnösns 3 unfruchtbar ; ütr . fruchtlos ,
unnütz , erfolglos preces, militia ,

infucatus 3 [fucus] geschminkt ; ütr . über *
tüncht vitia nur mit einem äußern Firnis überzogen,

infula , ae / Binde , Band ; bes. eine weiße
( seltner rote ) wollene Kopfbinde, welche Priester od.
Schutzflehende trugen zum Zeichen , daß sie unter dem
Schutze der Gottheit standen, ihr gehörten ; daher
wurden auch Opfertiere damit geschmückt claris in¬
signibus velut infulis velatos ad mortem destinari
L ; v . einem Schiff velata infulis ramisque oleae Car -
thaginiensium occurrit navis L ; ütr . his insignibus
atque infulis imperii Romani (die unantastbaren
Staatsländereien ) venditis .

[infulatus 3 [infula] mit einer Binde ge¬
schmückt .

[ ϊη- fulciö , fulsi, fultum 4 1 ) ein stopfen alci
cibum. 2) ütr . hineinfügen , anbringen
non desinit omnibus locis hoc verbum infulcire.

ϊη -fundö , füdi , füsum 3 1 ) ei ng i eß e n : a) ein *
gießen , e i n flöß e n , - schütten venenum
alci ; *maius poculum alci füllen ; [auro suo in statuis

infuso hineingegossen u . darin befindlich ; *mentem
per artus , b) ütr . « ) eindringen lassen
orationem in aures alci Eingang verschaffen ; nihil
ex illius animo , quod semel esset infusum (was ihm
einmal mitgeteilt war ) , unquam effluere ; vitia in
civitatem mit Leichtigkeit verbreiten, ß ) infundi
hinein strömen , - dringen [hinc illa agmina
infusa in Graeciam ; [ tepor solis infusi . 2) hi ^ -
g i e ß e n : a) hingießen , - schütten ♦nim¬
bum desuper alci ; *pulverem ; [vim sagittarum rati¬
bus . b ) ütr . a ) infundi s i ch verbreiten *sole
infuso ( sc. terris ) , ß ) hi n g i e ß e n , - legen ,- st r ecke n *infusus gremio ; *infusus collo amantis
geschmiegt um ; ♦umeris infusa capillos mit auf die
Schultern herabwallendem Haar,

in -fuscö 1 1) dunkel machen , bräunen ,
schwärzen *vellera maculis pullis. 2) ütr . ver¬
derben , entstellen nec eos (ihre Sprache)
aliqua barbaries domestica infuscaverat ; vicinitas
non infuscata (getrübt ) malevolentia ; [victoriae
gloria saevitiae macula infuscatur .

Ingaevones , num mJngwäonen ; so nannten sich
die Germanenstämme an d . Nordsee zur Bezeichnung
des Stammesverbandes u . der Kultgemeinschaft .

Ingauni , örum m Volksstamm der Ligurer, nördlich
von Genua .

♦in -geminö 1 1 ) trans , verdoppeln , wieder¬
holen voces quater , ictus , vulnera lateri ; Creusam
(anch me miserum ) ruft zu wiederholten Malen das
Wort . 2) intr . sich verdoppeln , oft wie¬
derholen , vermehren clamor, curae ; in¬
geminant plausu bezeigen einmal über das andere
ihren Beifall ; hastis Speer auf Speer schleudern ,

ingemisco , gemui 3 [incoh . v . ingemo] zu seufzen be¬
ginnen : 1) intr . bei ob. über etw. seufzen ,
aufseufzen pueri ingemiscunt ; *ingemuit limen ;
in hoc (dabei) i . , [morte alcis ; condicioni suae L ;
urbis ruinis L ; ♦ulli malo ; [ad alqd . 2 ) trans , b e -
seufzen , bedauern *interitum alcis ; quid
ingemiscis hostem judicatum Dolabellam?

in -gemö 3 bei ob . über etw. seufzen , ächzen
aratro , *dnris laboribus ; [agris beim Bearbeiten der Ä.

in-generö 1 anerschaffen , einpflanzen
natura ingenerat amorem ; ingenerata familiae fru¬
galitas ; societas, quam ingeneravit ( schuf ) natura L.

ingeniatus 3 [ingenium] von Natur geartet P .
ingeniosus 3 m . comp . u . sup . [ingenium] 1 ) v . Sachen :
vonNaturzu etw . geschickt *ager ad segetes,
♦terra ingeniosa colenti fruchtbar. 2) v . Menschen :
talentvoll , geistreich , scharfsinnig ,
erfinderisch , kun st sinnig istum hominem
i . et intellegentem ; *in alqd , *ad alqd. — ingeniöse
adv. gei st reich , scharfsinnig , witzig ,

ingenitus 3 s. ingigno.
ingenium , ü n [ingigno] 1) angeborene natür¬
liche Art u. Beschaffenheit , Natur quae
fere omnia appellantur uno ingenii nomine ; si natura
insita velut ingenio terrae vinci posset L ; loci S ;
[campi suopte ingenio humentes ; [montis ; [ cum
honesta suopte ingenio peterentur ; [neque minus
incerta fallaciaque sunt indicum ingenia quam tem¬
pestatum terrarumque ; [quomodo noctium suarum
ingenia notescerent die Launen feiner nächtlichen
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Lüste . 2) ü . Menschen a ) in bezug auf sittliche An¬
lagen : Naturanlage , Sinn , Sinnes -,
Gemütsart sunt ingeniis nostris semina innata
virtutum ; fretus ingenio eius P mjf sein Herz ; sii .
meo , suo uti ; bonum T , durum T ; varium 8 , vanum
8 , avidum S, placidum 8 ; mobilitas ingenii 8 ; redire
ad i. T auf die alten Sprünge kommen , d ) in bezug
auf geistige Anlagen : Fähigkeit , Begabung ,
Scharfsinn , schöpferische Kraft , Ein¬
bildungskraft de ingenio Epicuri , non de
moribus quaeritur ; oratorium , tardum , acerrimum,
acutum , magnum , [pulcherrimum ; ingenii acies,
acumen , vis , celeres motus ; ad fingendum ; *ingenii
vena ; ingenio abundare ; extremi i. esse L der größte
Schwachkopf , ganz unfähig ; ingenium alere, exercere
S , acuere ; promptus ingenio L ein fähiger Kopf ;
expers consilii aut ingenii ; pl . magna scriptorum
ingenia 8 Schriftsteller v . großem Geist . 3) ütr.
a) * sibl . i. sing. u . pl. gei st reicher ob. ge¬
nialer Mensch , Genie , b ) sinnreicher ,
kluger Einfall Tac. hist. 3 , 28 ; pl . Erdich¬
tungen , Ränke si ingeniis hominum crimi¬
nosorum sit exposita vita innocentium .

ingens , entis m . *comp. [gens Geschlecht ; — unge¬
schlacht! 1) ungeheuer , überaus groß aper ,
campus ; saxum 8 ; aquae L . 2) ütr . sehr groß ,
bedeutend , stark , gewaltig pecunia , cla¬
mor L , aes alienum 8 , numerus , magnitudo corporum,
flagitium T, gratiae T ; gloria L , animus 8 , *bellum ;
ingens viribus L , sivisu ; auctoritate L ; sivir ingens
animi stark v . Geist ; *ingentem (Prolept. ) factis fer
ad aethera Troiam ; *Antiochus (insofern er große
Heeresmaffen gegen die Römer führte ) ; *Idomeneus
der Held ; subst. n . pl. fingentia promittere .

ingenuitas , ätis / [ingenuus ] 1 ) freie Geburt ,
Stand des Freigeborenen ins, ornamenta in¬
genuitatis . 2) ütr . die Sinnesart , die einem frei-
geborenen Manne ansteht , Edelmut , Auf¬
richtigkeit , offener u . hochherziger
Sinn .

ingenuus 3 [in-gigno] 1) angeboren , natür -
l i ch indoles P ; *color. 2) freigeboren , von
freien Eltern homo ; subst . '[ingenuus, i m ,
ingenua , ae / . 3 ) ütr . a) eines freigeborenen
Mannes würdig , edel , anständig , frei
animus , vita , artes , studia , timiditas , *amor ,

*oculi
manusque der Edlen, Gebildeten, b) edel , groß¬
mütig , aufrichtig *leo ( Ogs. astuta vulpes ).
4) schwächlich , verzärtelt *vires . — in¬
genue adv. 1) wie es einem Freigeborenen
ansteht , standesgemäß educatus . 2) ütr .
edel , freimütig , offen i. confiteri.

in-gerö, gessi, gestum 3 (imper . *inger ) 1) a) hin¬
eintragen , - bringen , - schütten , - wer¬
fen , - tun tela L , ignem L ; lapides 8 ; saxa in
subeuntes L·, siiacula in hostem , sitela , "[missilia in
alqm ; *ligna foco ; *alci calices amariores eingießen,
-schenken; 'falci osculum ;

"fverbera ; [se omnium
oculis sich allen zeigen ; [vinum , [oleum ingeritur
wird hineingegossen , verschlungen , b) ütr . an tun ,
beibringeu , zufügen ; ausstoßen , zu -
rufen , - schreien omnia mala alci P ; multa
mala T , dicta in alqm P , probra L , [omne probri

genus, [contumelias . 2) aufdringen , - nö¬
tigen alqm als Richter ; [recusanti omnia imperia
ingesta sunt ; [ amicitiam .

in-gignö , genui , genitum 3 ( nur perf. act. u . ptc. per),
pass. ) durch Geburt einpflanzen natura in¬
genuit homini cupiditatem veri videndi ; [ ingenita
nobilitas , [vitia ; subst . [ ingenita ( angeborene Vor¬
züge ) omittere .

inglorius 3 [gloria] unrühmlich , rühmlos
homo, vita , [militiae im Kriege ,

ingluvies , ei / 1 ) Schlund anguis ingluviem ranis
explet . 2 ) ütr . Gefräßigkeit , V ö llere i
*avi stringit ingluvie rem.

ingrätilicus 3 [ingratus u . facio] undankbar
Accius bei Cic .

ingratiis u . ingratis adv . [abi. pl. v . ungebräuchlich,
ingratia — Undank ] wider Willen , ungern
causa cogit ingratiis .

in-grätus 3 m . comp. u . \ sup . 1 ) pass, a) unan¬
genehm , unbeliebt , unwillkommen ,
widrig , verhaßt fuit haec oratio non ingrata
Gallis ; liberalitas , *vita Jammerleben ,

*otium , *frons
unfreundliche Miene ; [ testamenta in denen dem Kaiser
nichts vermacht war . b) nicht mit Dank er¬
kannt , wofür man keinen Dank erntet ,
d a U k l o s labor 8 ; et id erit i. T ; *omnia sunt i . ;
*onus, *pericla ,

*cubile. 2) act . undankbar
homo, [ ingratissimi cives , in alqm , nihil ingratius ,
ingrati animi crimen , patria , [epistulae simpliciter
i. die den Undank offen eingestehen ; *cineri i . ( die den
Dienst nicht vergelten kann ) suprema ferre ; subst .
quae amicitia potest esse inter ingratos ? — ingräte
adv. undankbar nostra facilitate i . abutuntur ;
[alqd ferre mit Undank aufnehmen,

in- graveseö 3 1 ) schwer , schwerfällig wer¬
den , an Schwere zunehmen corpora exer¬
citationum defatigatione ingravescunt . 2) ütr .
a ) niedergedrückt werden [falsis durch
Unwahrheit immer tiefer ins Verderben geraten.
b) fich verschlimmern , zunehmen in¬
gravescit morbus , annona , aetate ingravescente ;
hoc studium (philosophiae ) cotidie ingravescit ;
v . Kranken , mit denen es fchlirmner wird : [mox (Ve-
rania ) ingravescit .

in-gravö 1 beschweren ; ütr. 1) drückender u .
ärger machen *haec ; *illa casus meos ingravat ;
m . *quod . 2) beschwerlich fallen annis
ingravantibus Ph .

ingredior , gressus sum 3 [gradior] 1) trans , a) be¬
treten , beschreiten domum , urbem , pontem
Milvium, viam , mare zur See gehen, [fines , [ carpento
Oapitolium, [ curru urbem ; ütr . vestigia patris L ,
pericula , b) feindlich auf jmd. losgehen , jmd .
angreifen alqm ; [ alqm in iure vor Gericht .
c) ütr . eine Tätigkeit anfaugen , beginnen
iter , disputationem , orationem , rationem studio¬
rum , [defensionem, [horum crimina ; [ imperium ;
M . inf . dicere, scribere ; *sic contra est ingressa Venus
Hub an. 2 ) intr . a) einhergehen , - schrei -
t e N tardius , *in arvis, *solo ; *donis mit ; per gla¬
ciem L , [pedibus zu Fuß ; [proelii vestigiis den Sieg
verfolgen. b) Hineinschreiten , - gehen
intra munitiones , in stadium , in vitam , [ad deos
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penates ; m . abi. portä Capena ingressus L . c) ütr .
auf etw . e ingehen , sich auf etw. e i n l a s f e n
in eausam, in hanc spem sententiamque , in sermonem ;
in eam orationem (in eine Rede des Inhalts , sich dahin
äußernd) ; in bellum, in rem publicam b. Afr.

ingressiö, önis / [ ingredior] 1) Eintritt , Zu¬
tritt fori. 2) ütr . a) Eingang , Anfang
ingressionem ducere , h ) V. der Rede : der Gang in
oratione interdum moderata i.

1. ingressus 3 ptc. v . ingredior .
2. ingressus , fis m [ingredior ] 1 ) das Hinein -
schreiten : a) Eintritt qui i . cius fuit in forum
ardente curia , b) feindlicherEinsall fhostilis . c ) ütr.
Eingang , Anfang tutriusque operis ; *ingressus
capere nehmen. 2) das Einherfchreiten ,
der Gang i. , cursus , accubitio ; prohiberi ingressu
sie könnten keinen freien Schritt tun ; instabilis L.

ingruö , ui 3 [in -ruo] 1) hinein stürzen , - bre¬
chen *Italis . 2 ) ütr . Hereinbrechen , be¬
fallen morbi in agrestes ingruerant L, pestilentia
in boves ingruerat L ; periculum L , *bellum , jvis
externa.

inguen, inis n 1 ) *die Weichen , Leisten¬
gegend . 2) ^ Geschlechtsteile . 3) Ge¬
schwulst .

ingurgito 1 [gurges ] 1 ) sin einen Strudel ,
eineTiefe hinein stürzen . 2) ütr . a ) Hin¬
einstürzen se in tot flagitia ; se in copias alcis
in jmds . Reichtum schwelgen , b) durch übermäßiges
Essen u . Trinken überladen se in vinum P ; qui
crudi se rursus ingurgitant .

* in -gustätus 3 noch nie vorher gekostet ilia
rhombi.

in -habilis , ei ) unhandlich , ungelenk , un¬
behilflich navis L ; telum ad remittendum i.
imperitis est L ; "[corporum moles (pl ) . 2 ) ütr . un¬
geschickt , untauglich zu etw. ad consensum
L , finferendis ictibus , fstudiis .

in-habitäbilis , e unbewohnbar .
"fin -habitö 1 bewohnen eum secessum , Galliam ;

subst . inhabitantes , ium m Bewohner ,
in -haereö, haesi 2 1) in ob . an etw . hangen ,
f e st s i tz e n , st e ck e n lingua inhaeret ist festgewachsen ;
sidera sedibus suis inhaerent , ad saxa , falci , fpatris
cervicibus, *corpore , fleoni . 2) ütr . fest Hängen ,
- sitzen fugientium tergis L auf dem Nacken sitzen ;
*alci semper anhangen , treu ergeben sein ,

*studiis ,
*oculis immer schweben Vor ; virtutes virtutibus
inhaerent , in mente ; fmemoriae preces inhaerent ,
inhaeret in visceribus malum Hat sich festgesetzt;
opinatio inhaerens .

in-haerescö , haesi, haesum 3 i n ob . α n etw . Hangen ,
stecken bleiben in sordibus ; *dextram amplexus
inhaesit ; *eanis inhaesuro similis als wolle er sich
schon an den Hasen hängen ; ütr . poetae inhaerescunt
penitus in mentibus .

in- hälö 1 znhauchen cum isto ore foetido nobis
taeterrimam popinam inhalasses.

inhibeo , ui , itum 2 [habeo] 1 ) durch Anlegen der
Haud zurückhalten : a) a n h alte η , hemmen
frenos L , tela L, [suos manu , fmanum alcis,

*pro-
fluvium sanguinis , b ) als Schifferausdruck: i . navem
retro L ob . 61. inhib . , fi . remis rückwärts rudern (ohne

das Schiff zu wenden) ; mißverständlich ^ gebraucht
Cic . die Wendung auch im Sinne v. ' mit Rudern auf¬
hören' cum remiges inhibuerunt , retinet tamen navis
cursum . e ) ütr . hemmen , beschränken ,
hindern impetum victoris adventu suo L , inhibito
salubriter modo nimiae potestati L , feursum Halt
machen , ffugarn , ftransiturn , fspern , fcrudelitatern ,
flacrimas , fvolentem loqui, fvelut tacitä quädam
verecundia inhibemur m . inf . ; fm . quominus, quin.
2) die Hand anlegen an die Ausführung einer Sache,
anwenden , gebrauchen , ausüben im¬
perium in deditos L ; acriter in paucos L ; supplicia
alci, damnum ( Geldstrafe) L , modum (Maß ) L.

inhibitio , önis / [inhibeo ] Hemmung remigum das
Rückwärtsrudern.

in- hiö 1 1 ) a) den Mund nach etw . aufsperren ,
nach etw . schnappen Romulus uberibus lupinis
(dal. ) inhians . b ) ütr . begierig nach etw.
trachten , schnappen *alqd , *alcis opibus,
fhortis ; *absol . congestis undique saccis indormis
inhians . 2) vor Neugierde, Erwartung nach etw.
hingasfen , hin stieren *postes ; *pecudum
reclusis pectoribus hiueinblicken in . 3) *vor Staunen
bei etw. Mund und Nase aufsperreu
Cerberus inhians ; turba attonitis inhians animis.

* inhonestö 1 [inhonestus] entehren , be¬
schimpfen palmas.

in-honestus 3 m . comp. u . sup . 1) u n e hr b
'
a r ,

unsittlich , schändlich vita ; horno inhonestis¬
simus ; cupiditas , *i . (zur ehrlosen Flucht) vela parare ;
*i. vulnera tergo accipiunt ; fsit&si. n . pl. dictu .
2) v . Stande unansehnlich , gering matre
ignota inhonestus . 3) häßlich , garstig virgines
T ,

*vulnus . — inhoneste adv. mit U neh r e ,
schimpflich .

in-honörätus 3 m . comp. u . sup . 1 ) u n g e e h r t ,
ohne Ehren st elle , ohne Ansehen .
2) unbeschenkt , ohne Ehrengabe .

inhonörus 3 [honor] ungeputzt,ohneZierden
fsigna .

in- horreö 2 v . etw . starren vallo saepta inhorret
acies L.

inhorresco , rui 3 [incoh . V. inhorreo] 1) z u starren
anfangen *aper armos inhorruit sträubt die
Borsten am Bug empor ; *messis spicea campis in¬
horruit starrt V. Ähren. 2 ) anfangen zu zittern ,
sich zu bewegen , erschüttert zu wer¬
den , aufschauern , sich kräuseln *aer ;
*veris adventus mobilibus foliis inhorruit ; *unda
tenebris inhorruit schauert auf in der Finsternis.
3 ) vor Kälte od . Schreckenzusammenschauern ,
erbeben , sich entsetzen dicitur inhorruisse
primum civitas ; fdomus principis inhorruerat ; fvacuis
(n ) bei der Leere.

in-hospitälis , e ungastlich , unwirtlich *Cau-
casus, Pontus Ph .

inhospitalitas , ätis / [inhospitalis] Ungastlich¬
keit .

in- hospitus 3 ungastlich , unwirtlich *tecta,
* Syrtis .

inhümänitäs , ätis f [inhumanus ] 1 ) U n m e ufch -
li ch k e i t , Grausamkeit , Barbarei .
2) Mangel an Bildung u . Humanität : a) U n Höf -



inhumaniter — initiö 416

lichkeit , Ungefälligkeit , Lieblosigkeit ,
Rücksichtslosigkeit , h) kleinliche Knickerei .

inhümäniter adv. s. inhumanus .
in -hümänus 3 m. comp . u . sup . 1) unmensch¬
lich , grausam , barbarisch homo, crudeli¬
tas L ; vox eines Menschen unwürdige Äußerung.
2) unhöflich , ungebildet , lieblos , un¬
gesellig homo inhumanissimus T ; aures ; negle¬
gentia ; non est inhumana virtus hat ein Herz für
andere Menschen ; *senium inhumanae Camenae.
—■ inhumane adv. m . comp , unmenschlich ,
lieblos , -̂ rücksichtslos , unedel , gemein
dicere multo etiam inhumanius . — inhümäniter
adv . unartig , unhöflich , rücksichtslos .

in -hümätus 3 [humo] unbeerdigt , unbe¬
grabe n.

in - ibf adv. 1) ebenda , d a s e lbst i. emit P unter
jenen . 2 ) v . der Zeit : nahe daran i. esse Cic .
Phil . 14, 5.

iniciö , ieci , iectum 3 (iniexit — iniecerit P ) [iacio]
1) a) hineinwerfen , - bringen , - tun ,
- legen , - lassen , - schleudern manum fo¬
culo jL ; milites eo = in naves an Bord bringen ;
ignes (sc. in domum ) ; tigna einziehen; ftela ; se i.
lstürzen) in hostes , *se morti in ; animus se inicit
( versenkt sich ) in alqd. b ) ülr . a ) e inflöß e n,
beibringen , verursachen alci spem, for¬
midinem , timorem , metum , terrorem ; ceteris (navibus )
terror iniectus est L·, alci religionem, certamen L,
tumultum L , scrupulum , cunctationem L, suspi¬
cionem N , admirationem N ; alci, alci rei moram L ;
alci mentem , ut audeat ; ira deorum hanc eius satel¬
litibus iniecit amentiam , ut ; cui curam , ne L ; *curam
Neugier ; verba T btemteben . ß ) m die Rede e i n -
fließen lassen , äußern , erwähnen alci
nomen cuiuspiam ; *mentio inicitur de alqa re ;
absol. quia nuper iniecit . 2) a ) a u f od. a N jmd.
od . etw . werfen , legen , bringen pallium
in alqm P , pallium alci jmd . Überwerfen, *sibi vestem,
pontem flumini L schlagen Über , fcatenas alci ; se¬
curim , frenos alci, *frena licentiae ; materiam Gebälk ,
taggerem , tignum , trabes , manus ferreas Enterhaken
anlegen, *terram alci, *bracchia collo schlingen UM ,
♦vincula, laqueum L . b) alci manum , * fmanus
Hand an jmd . legen : « ) jmd . zum Still¬
stehen bringen mihi veritas manum iniecit .
ß ) etw. ohne richterliche Entscheidung als sein
Eigentum ergreifen , um es in seine Ge¬
walt zu bringen virgini minister decemviri manum
iniecit L , *in iura ,

*manum Parcae iniecere, jmanus
spoliis alcis ; üir . fquieti eius manum inieci habe
ihn mit Gewalt aus seiner Ruhe gerissen , γ ) jmd.
vor Gericht laden Pf .

finieotns , üs m [inicio] das Daraufwersen
iniectu multae vestis opprimi.

inimica s. inimicus.
inimicitia , ae / [inimicus] feindselige Ge¬
sinnung i. est ira , ulciscendi tempus observans ;
gew. pl. inimicitiae , ärum / Feindschaft ,
Gegnerschaft ( in Privatverhältnissen ) inimi¬
citias capere T, suscipere, exercere 8 , gerere,
f capessere cum alqo ; sunt , intercedunt mihi i. cum
alqo ; i. deponere , ponere.

inimicö 1 [inimicus] verfeinden *ira urbes
inimicat .

inimicus 3 m . comp. u . sup . [amicus ] 1 ) feind¬
lich (in Privatverhältnissen ) : a) feindselig ,
gehässig , ungünstig , abgeneigt alci
gegen jmd. ; animorum motus ; inimicior eram huic
quam ipsi Caesari ; nec quidquam inimicius quam
illa (oratio ) versibus , b) ^verderblich , ver¬
hängnisvoll odor nervis, stabulis ignis, ful¬
mina , inimicum (est ) lippis et crudis m. inf . es
schadet , c) ütr . ans politische Feindschaft, feind¬
lich *terra ,

* tela ,
*castra Argivum , *insigne.

d ) subst. inimicus , ϊ m Feind populi Eomani,
meus ; quod eum infestum inimicum Cn . Pompeio
( sc. esse ) cognoverat 8 ; circumventus ab inimicis
praeceps agor 8 , plenior inimicorum ; inimicissimi
( die größten Feinde ) Sthenii ; inimica , ae / Fein¬
din . 2 ) unbeliebt , verhaßt nomen , fgener ,
♦dis inimicus . — inimice adv. m . comp . U . sup.
feindselig , feindlich ,

tin - imitäbiiis , e unnachahmlich ,
iniquitas , ätis / [iniquus ] 1 ) Unebenheit des

Bodens i. loci ; in iniquitatibus locorum L in durch¬
schnittenem Gelände. 2) ütr . a ) Ungleichheit
der Lage condicionis. b ) Schwierigkeit ,
Mißlichkeit loci L , temporis , temporum , rerum ;
jcaeli Ungunst des Klimas, c) Unbilligkeit ,
Ungerechtigkeit , unbillige Forde¬
rung , übertriebene Strenge , Härte
hominis, fcxitii , summae iniquitatis condemnari ,

iniquus 3 m . comp. u . sup . [aequus ] 1) ungleich ,
uneben , schief , abschüssig subire iniquis¬
simum locum ; ascensus L, *mons. 2) ungünstig ,
unbequem , nachteilig , gefährlich , un¬
gelegen locus, iniquum loci ad declivitatem
fastigium ; *litus , *hiemes strenge ; defensio angustior
et iniquior auf einem ungünstigen Boden ; certamen 8 ,
♦pugna ( Fußvolk gegen Reiterei ) ; tempus L . 3) ütr .
a ) übermäßig , übertrieben *sol über¬
mäßig heiß ; *pondus rastri zu schwer ; *spatia zu eng .
b ) unbillig , ungerecht iudex ; quid iniquius
dici potest ? ; condicio, causa T, *lis, *lex ; ♦sors ,
♦casus,

*pax ; subst. per aequa per iniqua L durch
billige ob . unbillige Zugeständnisse , so od . so ; *iusto
secernere iniquum . c) ungünstig gesinnt ,
a b g e n en gt , feindlich , ungnädig in
alqm T, alci, animo iniquissimo, *caelestes, ♦penates ;
subst. non ego mihi iniquum eiero ; mei, nonnulli
nostri . d) unwillig , nicht mit Gleich¬
mut , nicht gelassen animo i. pati L , ferre ;
animo iniquissimo mori ; *ut iniquae mentis (miß¬
mutiger ) asellus. — inique adv. m . comp . u . sup.
1) ungleich certatio iniquius comparata T ; ini¬
quissime comparatum est . 2) ütr . a) unbillig ,
ungerecht facere P , circumvenire T ; i. damnari ;
♦causari alqm . b ) fnicht gelassen , unge¬
duldig .

finitiätiö , önis / [initio] Einweihung in einen
Kultus.

initiö 1 [initium] 1) Eingang gewähren , in einen
geheimen Gottesdien st einweihen
alqm Cereri eo ritu ; alqm Bacchis L in ; initiatus
es mysteriis in die Mysterien. 2) üir . einführen ,
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einweihen puerum T in die Bürgerliste ein-
> schreiben lassen ; munditiis P ; [ litteris .

initium, ii n [ineo] 1 ) Eingang , Anfang ,
Ursprung silvarum , dissensionis ; Romanorum
(des Gebietes der R . ) ; i . naseitur , oritur ; i . dicendi
sumere, i. caedis, confligendi facere ; i. capere , [du -
cere ab re ; fpauca repetere ab (altiore ) initio ; inde
primum i. mirandi (schwärmen für ) Graecarum
artium opera ( griechische Kunstwerke ) factum
est L ; initia mensum , belli, rerum ; maiora initia
rerum ( wo wir maiorum erwarten ) L ; ab initio
vom Anfang an (nur v . der Zeit ) ; initio im
Anfänge, anfänglich; initio dicendi . 2 ) pl. a ) die
Grund st offe , Elemente , b) e rste Lehr¬
sätze , Anfangsgründe mathematicorum ,
operum, cognoscendi Erkenntnisprinzip . c) Re¬
gierungsanfang , - a n t r i t t fnovis initiis
opus est ; fTiberii . d) Weihe , Einführung in die
Mysterien sacris initiisque tradendis , e ) geheimer
Gottesdienst mysteria appellantur initia ; wir.
*G e r ä t s ch a f t e n bei einem geheimen Gottesdienste,

iniücunditäs , ätis / [iniucundus ] Unannehm¬
lichkeit .

in -iücundus 3 1) unangenehm labor nobis.
2 ) [unfreundlich adversus malos . — iniüeunde
adv. m. comp , unangenehm , unfreund¬
lich res iniucundius actae .

[in- iüdicätus 3 [iudico] unentschieden ,
in-iungö, iünxi , iünctum 3 1) hinein fügen
tigna in asseres L . 2 ) anfügen , anschließen
vineas et aggerem muro L·, tecta iniuncta muro por¬
tisque L welche reichten bis . 3) wir. a) zufüg e n,
verursachen alci iniuriam L , ignominiam L ;
detrimentum rei publicae Brut , in Oie. ep . b ) auf «
erlegen , - bürden alci laborem L, leges L,
munus L , civitatibus servitutem ; inimicorum ipse
maximam partem iniunxerat (hatte auf den Hals ge¬
zogen , zugezogen ) Oaesari ; [ inter prima mihi iniungo
(mache mir es zur Pflicht ) , nt ; nec sibi ullius rei mo¬
ram necessitatemque iniungebat , quin persequeretur
b. Al. ohne sich durch etw. sonst Nötiges aufhalten
zu lassen , verfolgte er.

in- iürätus 3 unvereidigt ,
iniüria, ae / [iniurius ; ius] 1 ) Unrecht , Rechts¬
verletzung , Gewalttätigkeit offerre T,
facere, inferre , imponere alci, in alqm immittere ,
iacere iniuriam ; iniuriä alqm afficere ; iniuriam ac¬
cipere ; tibi a me nulla orta est i . T ; defendere, re¬
pellere L , propulsare iniuriam ; per iniuriam auf
ungerechte Weise ; iniuria mit Unrecht , iniuriis
(wie ingratiis ) Cael, in Oie. ep . ; [haud i. nicht ohne
Grund ; in alqm L ; sociorum S gegen ; tua von dir
ob . gegen dich verübte ; paterna i . T Strenge , Härte ;
i· {pl. ) retentorum legatorum die in der Zurück¬
haltung der G . bestehende Rechtsverletzung; i. populi
Rom. gegen das röm . Volk ; [hospitum gegen ; praetor
decernit iniuriam - tw . Widerrechtliches . 2) Be¬
leidigung , Ehrenkränkung , Unbill
una i. est tecum T Beleidigungsklage, actio iniuri -
arum . 3) ütr . a) widerrechtlicher Besitz
obtinere iniuriam L . b) Rache wegen eines er¬
littenen Unrechts , Strafe für consulis L, »caedis.
c) Verletzung , Schaden , Zerstörung

Heinichen , latein.- deutsches Schulwörterb. 8 . Aufl .

[-vinculorum , »facienda i. ( einen Stoß , Schub geben )
tardis ; [propter iniuriam vetustatis (herbeigeführt
durch ) ; -[sine iniuria ohne Schaden zu nehmen,

iniüriösus 3 [iniuria ] wid errechtlich han¬
delnd , ungerecht in alqm, vita , *i. (mit
höhnendem) pede ; »donec cinis aridus i . ventis ferar
ein Spiel mutwilliger Winde bin . — iniüriöse adv .
m . comp , widerrechtlich ,

iniürius 3 [ius] ungerecht iniurium est ; homo T.
in- iussü abl. m. ohne Befehl suo , alcis; i. populi

( ohne v . Volke gewählt zu fein ) voluntate patrum
regnavit L ; i . populi senatusque .

in- iussus 3 [iubeo ] ungeheißen , von freien
Stücken , von selb st.

iniüstitia , ae / [iniustus] Ungerechtigkeit ,
ungerechtes Verfahren ; bes. unge¬
rechte Strenge .

in- iüstus 3 m . comp . u . sup . 1) ungerecht , hart
homo, »noverca, incommoda iniustissima , »regna
unrechtmäßig erworben, »dens (des Neides) ; *subst . n
metu iniusti . 2 ) ütr . drückend , lästig , schwer
onus, »fascis. — inUiste adv. m . comp . u . sup . un¬
gerecht , xr n r e ch t facere, i. impieque facta ,

inl . . . imn . . . s. i!l . . . imm . . .
innabilis , e [no] nicht flüssig »unda .
in -näscor , nätus sum 3 in , auf od. an etw . ge¬
boren werden , wachsen , entstehen
»filix innascitur agris ; »innatus murex angewachsene
Muscheln ; in hac elatione animi cupiditas innascitur ;
summa alacritas et cupiditas belli gerendi innata
est (sc. iis ) ; insitas eorum (deorum ) vel potius in¬
natas (angeborene) cognitiones habemus ; innata
libertas ; »amor.

in-natö 1 1) hineinschwimmen pisciculi in
concham innataverunt ; »innatat unda dulcis freto
{dat. ) strömt hinein . 2 ) aus ob . in etw . schwim¬
men »undam innatat alnus ; »lactuca innatat sto¬
macho, falimenta innatant stomacho ;

"
[insulae ;

■[Tiberis innatat campis ; ütr . ["innatans verborum
facilitas oberflächliche ,

in-nävigäbilis , e unbeschissbar L.
in-nectö , nexui, nexum 3 1) a n od . um etw . knüp¬
fen , schlingen , verknüpfen , zu¬
sammenknüpfen , verschlingen »fauces
laqueo, »lauro crinem ; »colla auro (goldene Hals¬
ketten ) innectuntur , »vincula guttxxri ; »quis (vin¬
culis ) innexa pedem ( den Fuß angebunden) pendebat
columba ; ["innecti cervicibus sich schlingen um den
Hals ; *i . (flicht ) comas ( Locken ) . 2) ütr . ver¬
binden , verwickeln »fraus innexa clienti ;
finnexus conscientiae alcis = Mitwisser jmds. ;
"[Hyrcanis innexus erat per affinitatem ; »causas
morandi nacheinander Vorbringen , eine ganze Reihe
von Gründen Vorbringen .

in-nitor , nisus u. nixus sum 3 1) s i ch a n od . a u f
etw. ob . jmd. stütz en , st emme n , lehnen
scutis , cuspide parmaque L , hastä L ; »baculo,
»templa innixa columnis die auf Säulen ruhenden
Tempel ,

»alis auf den Fittichen schweben , fliegen ,
in cubitum N , fservis duobus. 2) ütr . auf etw .
beruhen quo (viro ) magis innixa res Rom . staret
L ; fartium adminiculis ; [salutem suam incolumi¬
tate Pisonis.
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in -nö 1 1 ) in od . auf etw. schwimmen od .
segeln aquae (dat. ) L, fclassis mari innat ; m.
acc . *fluvium (in den Fluß ) ,

*fluvios ; innantes beluae ;
*innans Maricae litoribus hineinströmend in , durch¬
strömend . 2) a u f etw. schiffen , etw . befahren
* Stygios laeus.

in -nocens , entis m . comp . u . sup . 1) unschäd¬
lich , unschuldig ^innocentis pocula Lesbii ;
epistula . 2) unschuldig , schuldlos , recht¬
schaffen , unsträflich borno ; *mulier ( v . der
Stiefmutter ) nicht hart , fsanguis ; m . gen. tfactorum .
3) uneigennützig , strengrechtlich prae¬
tor . — innocenter adv . m . feomp. unschuldig ,
u n st r ä f. l i ch finnoeentius agere.

innocentia , ae / [innocens] 1) Unschädlichkeit
tanimalium ferorum. 2) Unschuld , Recht¬
schaffenheit , Uneigennützigkeit , Red¬
lichkeit . 3) ütr. Unschuld — die Unschul¬
digen innocentiam iudiciorum poenä liberare,

innocuus 3 [noceo] 1) aci . a) unschädlich *herba ;
*litus sicher, b ) unschuldig , rechtschaffen
*homo ; *agere causas innocuas der Unschuldigen .
2 ) pass, unbeschädigt *carinae ; fiter unan¬
gefochten . — innocue adv . 1) unschädlich , ohne
Schaden fevadere v . . Pfeilen . 2) üir . u n -
sträflich *vivere.

*fin -nötescö , nötui 3 bekannt werden ,
in -novö 1 erneuern te ad tuam intemperantiam
innovasti von neuem zurückkehren zu.

in-noxius 3 1 ) act . a) unschädlich *anguis,
fpotio ; *litus dessen Besitz andern keinen Schaden u.
keine Gefahr bringt , b) unschuldig , schuld¬
los , harmlos servus P ; *verba ; m. abi . cri¬
mine L ; m . gen . finiti consilii unschuldig an . 2) pass.
a) unbeschädigt , unangefochten in¬
noxii aetatem agere 8 ; fnavigia , fiter , b) un¬
verschuldet fpaupertas , fmors Demetrii . —
finnoxie adv. unsträflich .

in-nübö , nüpsi , nüptum 3 in eine Familie hinein -
heiraten quo innupsit L ; *thalamis nostris an
meine Stelle als Gattin treten.

* innubus 3 [nubo] unverheiratet laurus der
jungfräuliche.

in-numeräbilis , e unzählig , unzählbar . —
innumerabiliter adv . unzähligemal .

innumerabilitas , ätis / [innumerabilis] Unzähl¬
barkeit , zahllose Menge .

* fin -numerus 3 zahllos .
in -nuö , nui 3 z u w i n k e n , einen Wink geben
ubi innuerint L ; alci T ; fdigito .

* in-nüptus 3 1 ) unverheiratet Minerva jung¬
fräulich ; nuptiae innuptae Unglücksheirat , dicht,
b . Cic . de or . 3 , 219 . 2) subst. innüpta , ae / Jung¬
frau *sunt aliae innuptae Latio ,

in-nütriö 4 in od . bei etw. ernähren , er¬
ziehen ; pass, auf , bei , in etw. a u f w a ch s e n
fkomines innutriti mari ; famplis innutritus opibus ;
f innutritus caelestium praeceptorum disciplinis ; fpes¬
simis innutriri in allem Schlechten .

Inö , üs od . önis f f. Athamas u . Helle . Dav. *Jnöus 3
der Ino .

* inoblitus 3 [obliviscor] nicht vergessend ,
eingedenk .

*ln - obrutus 3 unüberschüttet .
in-obscquens , entis ungehorsam fid , in quo
exercetur , saepe i. arti est .

in -observäbilis , e unmerklich *error.
fin - observantia , ae / Unachtsamkeit , Un¬
ordnung .

*in-observätus 3unbeobachtet , unbemerkt ,
in-offensus 3 unangestoßen : 1 ) unaufgehalten

*inoffensum pedem referre . 2) üir . ungehindert ,
ungestört , ununterbrochen , frei *mare
freies, klippenloses ,

*vita , fcursus honorum,
in-officiösus 3 pflichtwidrig , ungefällig
in alqm ; testamentum worin die nächsten Verwandten
nicht gehörig bedacht werden, dah. lieblos,

in- olescö , olevi, olitum 3 i n etw . hineinwachsen
*libro in den Bast.

in-öminätus 3 fluchbeladen *cubilia.
iaopia , ae / [inops] 1) Mittellosigkeit , Man¬

gel , Not , Armut frumenti , rei frumentariae ,
inopia frumentaria ; omnium rerum , agri , cibariorum,
loci L Platzmangel, consilii Ratlosigkeit; suis opibus
aliorum inopiam levare N ; aerarii L erschöpfter
Staatsschatz . 2 ) ütr . a ) Hilflosigkeit inopiä
coactus ad Caepasios confugit ; inopiae ( denen, die
keine Verteidiger haben) praesidio esse , b ) v . Redner :
Gedankenarmut , Dürftigkeit i . et
ieiunitas .

in-opinäns , antis nicht ahnend , wider Ver¬
muten inopinantem alqm opprimere , aggredi,
deprehendere ; i . alqo. — f inopinanter adv . un¬
vermutet .

in-opinätus 3 1) pass, unvermutet res, malum ;
fbellum ; nec hoc tam re est quam dictu inopinatum ;
subst . nihil inopinati ; adv. ex inopinato ob. inopinato
L unvermutet . 2) act. nichts vermutend
alqm inopinatum opprimere L.

inopinus 3 [vgl . opinor ] unvermutet *visus,
*quies ; fquanto inopina , tanto maiora ,

inopiosus 3 [inopia ] sehr bedürftig consilii P.
in-ops, opis der Hilfe od . Hilfsmittel ermangelnd :

1) hilf -, mittellos , arm , bedürftig inopes coacti
sunt ad opulentiorum auxilium confugere L ; aerarium
i . (geldarm ) et exhaustum ; insula L ; *cupido die
unersättliche. 2) arm an etw. , ermangelnd ,
bedürftig ab amicis od. amicorum an : ver¬
borum, verbis ; *somni cibique schlaf- U. appetitlos ;
*paterni ruris et fundi an , *rerum an Gehalt (v .
Versen) ; auxilii L, humanitatis ; consilii L hilf -,
ratlos ; *pacis ohne ; *mentis , *animi . 3) macht¬
los , ohnmächtig , unvermögend *m.
inf . ·, foppugnatio ; subst. (rem ) meliorem inopi
quam potenti L . 4) ütr . a) arm an Worten und
Gedanken, dürftig , mager , armselig
lingua ; oratio , disciplina , causa. b) ärmlich ,
armf elig *inferiae , *senecta , *inopis animi esse.

in- örätus 3 nicht vorgetragen re inoratä .
ohne — vorgetragen zu haben,

in- ördlnätus 3ungeordnet,v . Truppen : nicht
in Reihe u . Glied gestellt ; subst. alqd ex
inordinato (aus der Unordnung ) in ordinem redigere ;
fü . Ausdruck inordinata digerere,

in- örnätus 3 1) ungeschmückt mulier; *comae .
2) ütr . a) schmucklos orator , *verba . b) un -
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*

gepriesen *non te meis chartis inornatum
_ silebo .
Inöus s. Ino.
inp . . . s. imp . . .
Inquam verb. def . (gebt, inquis , it , iunt ; inquiebat ;
inquisti, it ; inquies, et ; *inquimus , *inquii ; inque
U. inquito PT ) i ch sage , spreche 1 ) bei An¬
führung der Worte eines andern : Romulus ,

'Iup -
piter’

, inquit ,
'tuis iussus avibus —’ L .

'Haec’
, in¬

quit,
'a me’

, Vercingetorix ,
'beneficia habetis ’

. 'Vin¬
cite’

, inquit ,
' si ita vultis ’

, Sabinus, et id clariore
voce .

'Quasi vero’
, inquit ille ,

'consilii res sit ; m.
dat . 'a te infelicem’

, inquit vilico. 2 ) bei nachdrücklicher
Wiederholung der eigenen Worte , sage ich , hunc
unum diem, hunc unum , inquam , diem. 3) wenn
ein vorher nur andeutungsweise ausgesprochener Ge¬
danke bekräftigend ausgeführt od. das Vorhergesagte
kurz u . bündig zusammengefaßt wird, sed haec omnia
(quae de omatu orationis dixi ) perinde sunt , ut
aguntur . Actio, inquam , in dicendo una dominatur ;
omnes vincendi studio tenebamur —. Omnes, in¬
quam, vincere volebamus. 4) bei Einführung v .
möglichen Einwürfen a) eines unbestimmten Gegners,
inquit sagt man , heißt es : nondum gusta¬
verat , inquit , vitae suavitatem , b) dessen, mit dem
man spricht , od. jeden angenommenen Gegners
quonam modo ? inquies ; quid ad istas ineptias abis ?
inquies. 5 ) bisw . wenn schon ein Wort vorhergegangen
ist, welches die Rede ankündigt, 8ex. Tullius exclamat :'aspice, imperator ’

, inquit L.
ίη-quies , etis unruhig humanum genus S , homo
8 ; stnox ; homo inquies animi 8 .

inquieto 1 [inquietus ] 1) beunruhigen , be¬
helligen falqm officii causa . 2) iitr. erschweren
fvictoriam .

in -quietus 3 m . fcomp. u . fsup . unruhig homo L,
animus L , ingenia L, *dux inquieti turbidus Hadriae ,*praecordia geängstigt .

inquilinus , i m [incola] 1) der irgendwo zur Miete
wohnt , der M i e t s m a n n , Insasse te in¬
quilino, non domino, fpraediorum , fprivatarum
aedium ; v . Cicero i. civis urbis Romae 8 , weil er
nicht in Rom geboren war. 2 ) fder Mitbewohner
eines fremden Hauses , Hausgenosse ,

inquinatus 3 m. comp . u . mp . [pte. v . inquino] 1) be¬
fleckt , beschimpft homo vita omni i. , ratio
sordidissima et inquinatissima , sermo inquinatissi¬
mus. 2) unrein , unedel verba . — inquinate adv .
unrein admodum inq. loqui, multi inq . loquentes.

inquinö 1 1) Verunreinigen , beschmutzen ,
beflecken vestem P ; aquam cadaveribus ; *aquam
venenis. 2) ütr . beflecken , beschimpfen
amicitiam nomine criminoso, famam alterius , se
vitiis atque flagitiis , libidinibus, *aere tempus aureum
Verfälschen = ehern machen .

inquiro , sivi , situm 3 [quaero] 1 ) nach etw. suchen ,
etw . aufsuchen corpus alcis A ; fsedes ; im Bilde
veram honestatem natura maxime inquirit . 2) in
eine Sache eindringen : a) untersuchen , er¬
forschen diligenter in ea ; Calvus orator nimium
inquirens in se atque ipse sese observans ; *patrios in
annos (bei den Astrologen ob . durch Zaubermittel ) ;
*vitia alcis ; m . ind . Fr . b ) Aufschlüsse u.

Beweismittel zur Klage gegen jmd.
suchen in competitores , in 8iciliam.

inquisitio , önis / [inquiro] 1) das A u f s U ch e u,
N a ch s u ch e N fnovorum militum ; esse alci in¬
quisitioni P v - jmdm. gesucht werden müssen — nicht
da sein . 2 ) ütr . a ) Untersuchung , Erfor¬
schung veri . b) das AufsuchenderBeweis -
mittel zur Klage gegen jmd. candidati gegen ;
accusatoris .

inquisitor , öris m [inquiro] 1 ) fAufsucher verdächtiger
Personen , Häscher , Spion . 2) Unter¬
suchungsrichter .

inquisitus 3 [quaero ] ununtersucht Η.
inr . . . s. irr . . .
fin -salüber , bris , bre u . fm - salübris , e nt. fcomp .

U . f SUV- ungesund cibi ; insaluberrimo tempore ;
hic (flumen Oxus ) i. est potui .

* in -salütätus 3 ungegrüßt , m . Tmesis inque
salutatam linquo.

in -sänäbilis , e m. comp , unheilbar morbus,
*caput ; ütr . contumeliae , ingenium L , nihil insana¬
bilius est A ; subst. fremedia insanabilibus (m ) ad¬
hibere.

insania , ae / [insanus ] 1 ) Tollheit , Torheit ,
Wahnsinn nomen insaniae significat mentis
aegrotationem et morbum ; Ulixes simulatione in¬
saniae militiam subterfugere voluit ; *amabilis dich¬
terische Begeisterung ; frapida i. Nili ; concupiscere
alqd ad insaniam bis zum Tollwerden . 2) iitr.
a ) tolles Verlangen nach etw. *belli.
b) pl. unsinnige Unternehmungen ,
tolle Streiche insaniae populares (der Volks¬
partei ). e) unsinnige Übertreibung ,
Aufwand , Pracht villarum , vestium , libi¬
dinum ; res ad hanc insaniam venit A.

insanio 4 (insanibat T ) [insanus] rasen , toll ,
unsinnig sein nemo saltat sobrius, nisi forte
insanit ; in alienos ; finalis außer sich sein über ; ex
iniuria A, *i. ( sich toller Freude hingeben, schwärmen )
iuvat ; *insaniens Bosphorus toben ; *amores (acc . )
alcis rasend in jmd. verliebt sein ; *statuas emendo
wie toll versessen sein auf das Zusammenkaufen;
*huic errori similem (errorem ) auf ähnliche Art ;
*sollemnia ein gewöhnlicher Narr sein ; cum ratione
T bei vollem Verstände ; *certa ratione modoque
planmäßig ; *quä stultitia me i. putas komme ich unter
die Wahnsinnigen; *insaniens sapientia .

insänitäs , ätis / [insanus] Ungesundheit ,
krankhafter Zustand .

in -sänus 3 m. comp . u . sup . nicht gesund 1) toll ,
wahnsinnig homo ; quod idem contingit in¬
sanis ; *mille ovium insanus ( v . Ajax ) morti dedit .
2) Vor Leidenschaft unsinnig , rasend homo
flagitiis insanus , contio , *vates begeistert ,

*fluctus
tobend,

*ventus , *sidera caprae , *leo als Sternbild ,*fforum voll unsinnigen Lärms ; *leges ; auch * toll
machend aqua . 3) ütr . Übermäßig groß ,
heftig moles, montes A , trepidatio A , cupiditas ,
*labor, *amores, *fulgores ; insanum als adv .
— Übermäßig i. magnum negotium P , malum
P . — insäne adv . m . *comp . unsinnig , toll
*in silvam non ligna feres insanius ; amare P , esu¬
rire P .
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ϊη- satiäbilis , e m. comp . 1) pass, unersättlich
cupiditas , animus L , avaritia 8 , [manus (pl. ) , [m.
gen . sanguinis . 2) aci. nicht sättigend —
dessen man nicht satt werden kann pulchritudo , species,
gaudium . — [insatiabiliter adv . unersättlich .

ϊη -satietäs , ätis / Unersättlichkeit P .
in -saturäbilis , e unersättlich abdomen. —
insaturabiliter adv . unersättlich expleri,

inscendo , endi, ensum 3 [scando] 1) intr . hin¬
ein - , hinauf st eigen in currum P , in rogum
ardentem . 2) Irans , be st eigen inscendo (sc.
navem ) P , fequum, [ inscenso equo.

inscensio , önis / [inscendo] das E i n st e i g e n , das
Anbordgehen in navem P .

in - sciens , entis 1) nicht wissend , ohne , wid er
Wissen me absente atque insciente P ; me insc.
factum est ; insciens fecit . 2 ) einfältig , al¬
bern T. — inscienter adv. ungeschickt , ein¬
fältig facere ; tuba a Graeco i. inflata L.

inscientia , ae / [insciens] Unwissenheit , Un¬
kenntnis , Unkunde i . et error ; M. gen . subj.
vulgi Unverstand; m. gen . obj . locorum ; eius usus ;
verbunden propter praetorum i. belli N.

inscitia , ae / [inscitus ] 1) Unfähigkeit , das Erlernte
zu gebrauchen sowie das Zweckmäßige u . Schickliche
zu finden, Ungeschicklichkeit , Unverstand
barbarorum ; temporis im Gebrauche der Zeit , rerum,
negotii gerendi , jerga domum suam . 2) Unkennt -
n i s *sanctarum legum, *vafri iuris,

in -scitus 3 m. comp . u . (bei P ) sup . ungeschickt ,
unverständig , albern , verkehrt . —
inscite adv. m. comp . 1 ) ungeschickt , un¬
gereimt , Plump naves i. factae L ; i. com¬
parare alqd cum alqa re. 2) unverständig
*turpem putat i . metuitque lituram ,

inscius 3 [scio ] unwissend , unkundig (immer
mit Tadel ; vgl. nescius ) horno ; quem inscii (ohne
es zu wissen ) misistis ; me inscio ohne mein Wissen ,
«mnium rerum , *equus aevi seine Jugendstärke noch
nicht fühlend,

*culpae frei von ; quid in Haeduis
gereretur .

in -scribö , scripsi, scriptum 3 1 ) a ) ί n ob. a u f etw.
schreiben alqd in basi ; nomina in libris, in peri¬
culo suo N im Verhandlungsbericht; m. dat. monu¬
mentis ; auch bl . insc. (sc. nomen suum ) ; im Bilde
orationem in animo einprägen ; sit inscriptum in
fronte uniuscuiusque civis es muß jedem Bürger
geschrieben stehen auf ; Sotera inscriptum esse
(daß er in einer Inschrift Soter genannt wurde)
vidi Syracusis , b) ütr . « ) s i ch zuschreiben ,
beilegen , zueignen sibi nomen philosophi.
ß ) etw. als Urheber bezeichnen *deos sceleri
die Götter als Vorwand für einen Frevel gebrauchen;
*mea dextera leto inscribenda tuo est . 2 ) etw. be¬
schreiben : a ) mit einer In - od . Aufschrift
bezeichnen statuas , epistulam patri richten an ;
-[glans inscripta beschrieben , b) einem Buche einen
Titel geben , ein Buch betiteln liber qui
Oeconomicus inscribitur den Titel führt , c) durch eine
ausgehängte Tafel zum Verkauf od. zur Ver¬
mietung ausbieten aedes venales litteris
P ; [ alqm litteratorem ausbieten als . d ) kennt -
l i ch machen , bezeichnen *sua quemque de¬

orum inscribit facies ;
*flores inscripti nomina regum ;

*versa pulvis inscribitur hastä wird durchfurcht ,
inscriptio , önis / [inscribo] 1) das Darauf -
schreiben nominis. 2) Aufschrift , In¬
schrift statua cum inscriptione praeclara ; in¬
cidisti in Aristotelis topica quaedam : qua inscrip¬
tione (Titel ) commotus — ; mit Anspielung auf das
v . Sklaven getragene Täfelchen mit Angabe des
Preises , Alters v . einem Sklaven -fars quidem eius
et quasi i. comoedus.

ϊη - sculpö , sculpsi , sculptum 3 1) einschnitzen ,
eingraben , einschneiden sortes in robore
insculptae priscarum litterarum notis ; *summam
patrimonii saxo, '[elogium tumulo , foedus insculptum
columnä aeneä L . 2) ütr . einprägen natura
insculpsit in mentibus , ut ; omnibus innatum est
et in animo quasi insculptum esse deos,

in -secö , secui, sectum 1 schneiden , e i n -
schneiden gurguliones ; insecta ( weiter auf-
geschlitzt) cute L.

insectatio , önis / [insector] 1) Verfolgung
hostis L . 2) ütr . Ausfälle auf jmd. , Verhöh¬
nung , Verunglimpfung alcis, [ tem¬
porum Glaudianorum obliqua i.

insectator , öris m [insector ] 1) Verfolger plebis
L . 2) ütr . Tadler [vitiorum ,

in -sector 1 (fut . insectabit P ) 1) feindlich drängen ,
heftig zusetzen,verfolgen , angreifen
Furiae impios insectantur , *herbam rastris fleißig
jäten , zu vertilgen suchen ; ptc. praes , als subst. in¬
sectantes die Verfolger ; pass, insectatus ab iis b . Ajr .
2) ütr . mit Worten verfolgen , zusetzen ,
verhöhnen alqm maledictis , crimine ficto ;
inimice ; *ultro alqm maßregeln, schulmeistern ,

[ in -seminö 1 eins ä en , den Samen legen .
in - senescö , senui 3 i n od . b e i etw. altern *libris,

*malis, [ iisdem negotiis, [singulis actionum par¬
tibus.

in -sepultus 3 unbegraben acervi civium, alqm
insepultum proicere L , insepultum perisse L , *mem-
bra ; sepultura insepulta das so gut wie keines ist ,
ein fluchwürdiges, unseliges.

ϊη -sequor , secütus sum 3 1) a) auf dem Fuße fol¬
gen , Nachfolgen , bes. der Zeit od. Reihe nach
*proximus huic insequitur ; *casus, *cineres atque
ossa alcis ; *vocalem temere insecutae Orphea
silvae ; *pinum (dem Schiff) oculis unverwandt
Nachsehen ; scripta insequentia Hirt . b . g , annus in-

sequens, insequenti nocte Hirt . b. g. ; insequentibus
diebus , b) feindlich verfolgen , nach -
fetzen equitatus insequens ; hostem , fugientes ;
*ora alcis manibus losschlagen auf . c) nachfolgend
jmd. erreichen , ereilen mors insecuta
Gracchum est ; *te mea aetas insequitur bin bald so
alt wie du. 2) ütr . a) mit Worten verfolgen ,
tadeln , jmdm. z u s e tz e n alqm irridendo , tur¬
pitudinem vitae , b) eine Tätigkeit weiter ver¬
folgen , dahin arbeiten , sich be¬
mühen pergam atque insequar longius ; non te
rhetoricis libris insequor, ut erudiam ; *m . inf.

1 . ϊη -serö , sevi, situm 3 1 ) a ) Hi n e i N s ä e n,
dazwischenpslanzen *oleae truncos , [ ramos
terrae , b) pfropfen *piros ; *insita mala ; *ra-
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mos . 2 ) iitr. a) einpflanzen , - prägen ,
e iNgebeN eloquentia inserit novas opiniones ;
vitia alci ; in Calatinos Atilios insitus einverleibt ;
pinsitus ( eingeschoben ) et adoptivus . b ) ver¬
einigen corpora animis . e ) ple. insitus 3
eingepflanzt , angestammt , ange¬
boren , v . Natur ob. durch Erziehung eigen ,
eingewurzelt virtus , opinio ; natura L Bolks -
charakter ; i. carum (deorum ) vel potius innatas
cognitiones habemus ; *vis ; menti cognitionis amor ;
hoc natura i. est , ut ; ut esset insitum militibus vin¬
cere ; de i. cuiusque (st. cuique ) virtute .

2 . in- serö, serui , sertum 3 1) hineinfügen ,
- stecken , - tun , - bringen collum in laqueum,
ialces longuriis insertae , cibum alci in os , *insertae
fenestrae den Wänden eingefügte,

* arma femineis
mercibus ; fgemmas soleis,

*seram posti ; oculos in
curiam als edler Ausdruck entsprechend dem deut¬
schen unedleren 'die Nase stecken in'

; *oculos in (alcis)
pectora , caput in tentoria L ; fdigitos ; fpraedia
agris meis vicina atque etiam inserta darin liegende;
♦trecentos inseris Packst hinein . 2) ütr . a) hin¬
einbringen , e inmische n , bes. in der Rede
einslechten deos minimis rebus L , figno -
bilitatem suam magnis nominibus , fnomen famae
berühmt machen , querelas L , *scriptis alqd ; frationes
orationibus ; *iocos historiae ; *se bellis civilibus
sich einmischen in ; se in circulos L . b ) anreihen ,
beigesellen , einverleiben , versetzen
♦alqm vatibus , ♦choro ; *decus Caesaris stellis et
consilio Iovis ; ffamiliae ; fnumero civium ; feum
imaginibus Caesaris.

inserto 1 [intens , v . 2. insero ] wiederholt hinein -
fügen , - stecken *clipeo sinistram aptans .

ϊη-serviö 4 ( fui. inservibis P ) 1 ) dienstbar fein ,
als Vasall freges inservientes . 2) ütr . a) jmdm. z u
Diensten , zu Willen sein alci ; temporibus
N sich richten nach ; nihil est a me temporis causa
inservitum den Mantel nach dem Winde gehängt,
b ) einer Sache ergeben sein , etw. eifrig
betreiben , abwarten , fördern honoribus,
suis commodis , artibus , studiis alcis N , magis
firmitati corporis quam ingenii acumini , fomnibus
rebus (auf alle mögliche Weife ).

* in- sibilö 1 Hineinsausen , - brausen .
Insideo, sedi , sessum 2 [sedeo ] 1) inir . a) i n od .
a u f etw. sitzen equo L, *toro , f insidens ( festliegend )
capulo manus , b ) ütr . i n etw . f e st s i tz e n , hasten
fictum crimen in animo insidet ; insidet quaedam
in optimo quoque virtus ; ♦dolor pedibus . 2) trans.
a ) besetzt halten fauces L , locum L , farcem
Capitolii mixto milite ; ad insidenda itinera A ; fAl¬
pibus insessis, (montes praesidiis insessos; non
bellum, sed vanam imaginem belli insedisse Capi¬
tolium L . b ) bewohnen t ea loca,

insidiae , arum / [insideo] 1 ) Hinterhalt (so¬
wohl die Menschen als der Ort ) insidias locare L,
collocare, instruere L , struere L \ invadere alqm
ex i. S ; milites collocare, signa ponere in insidiis ;
insidias intrare ; ex i . consurgere ; *pelago Danaum
insidias (das hölzerne Pferd ) praecipitare ; ♦explo¬
rare i . ( den Schafstall, wo er den Schafen auslauern
kann ) ovilia circum ( 0 . Wolf) . 2) ütr . a) Umstel¬

lung eines Waldes durch Netze od . durch Jäger
♦insidiis claudere valles ; *insidiis territus Wild -
fcheuche. b) Nachstellung , Hinterlist ,
Anschlag , heimlicher Kunstgriff (auch
0 . Redner ) per insidias ; per dolum atque insidias ;
ex insidiis, auch bl . insidiis hinterlistigerweise; m.
gen. obj . urbanae caedis atque incendiorum ; insidias
vitae facere , ponere ; i. ponere contra alqm ; i. alci
parare , i. opponere , tendere , collocare, struere ,
adhibere , comparare , fi . praeparare in caput alcis ;
♦tibi i . fieri (beim Handel) , c) Tücke , Trug
♦noctis, fomnibus insidiis temptatus ,

insidiator , öris m [insidior] 1 ) ein im Hinter¬
halte liegender Soldat Hirt . b. g.
2) ütr . Nachsteller , Auflaurer viae,
imperii N ; o . Erbschleicher Hör. sat. 2 , 5 , 25 .

insidior 1 [insidiae] 1 ) i m Hinterhalte
liegen tempus ad insidiandum idoneum ; ♦hosti¬
bus . 2) ütr . a) jmdm. natf ) [teilen , auf jmd .
lauern alci ; Piraeeo N einen Handstreich beabsich¬
tigen gegen ; in legatis insidiandis , b ) auf etw .
lauern , etw. a b p a s s e n somno maritorum ,
huic tempori L.

insidiosus 3 m . comp . u . sup . [insidiae] hinter¬
listig , r ä nke 0 oll , gefährlich amici ;
quis insidiosior ? ; fnatio ; ♦leno , locus, fitinera ,
bellum . — insidiose adv . m . sup . hinterlistig ,
ränkevoll .

in-sidö, sedi , sessum 3 1) in od . auf etw . f i ch
setzen : a) s i ch niederlassen *apes floribus
insidunt , *digiti membris sich eindrücken ; fCapi-
tohum insessum avibus haben sich gesetzt aus . b ) s i ch
a n s i e d e l n *iugis. e) besetzen , s i ch f e st -
setzen tumulos L, viam L, itinera L , farcem milite ;
semen in locis insedit . 2 ) ütr . s i ch f e st s e tz e n,
sich fest einprägen , einwurzeln in me¬
moria , fverba memoriae insidunt ; oratio in animo,
tibi suspicio insedit .

insigne , is n [insignis] 1 ) Kennzeichen : a) A b -
z e i ch e N id a Gallicis armis atque insignibus cognovit ;
tectis insignibus suorum ; mavis ex insigni (Admirals¬
flagge) agnosci poterat ; ftriumphorum ; ffamiliarum
Beinamen ; ♦clipeo i. ( Wappen ) paternum centum an¬
gues gerit , b ) Ehrenzeichen : a ) Abzeichen
eines Amtes od . einer Würde detractis insignibus
imperatoriis ; fregiae vestis insignia ; fregio insigni
et armis fulgentibus conspicuus ; fascibus ceterisque
insignibus ornati ; regia, pontificalia L , fpraeturae ,
neque in litteris neque in fascibus insignia laureae
praetulit , ß ) Dienstauszeichnung i . mili¬
taria U. bl . insignia (Zieraten der Rüstung, bes. der
Helme) , fabiecta militiae i . ; flegiones, non laetae ,
ut assolet, neque insignibus fulgentes. 2) ütr.
a) Kennzeichen , Zeichen pacis , victoriae ,
laudis, gloriae, virtutis , ♦morbi, veri, b) Zierat ,
Zierde , Prachtstück illud i . penatium hospita -
liumque deorum ; quae in amplo ornatu scaenae
aut fori appellantur insignia ; quasi verborum Glanz¬
punkte . c ) Zeichen , Signal nocturnum L ;
quod erat i. , cum ad arma concurri oporteret .

Insignio 4 (imperf. *insignibat ) [insignis] auszeich -
ne n , bezeichnen , kenntlich machen
♦agros tropaeis ; foratorem vestibus fucatis heraus -
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putzen ; Postumius nulla tristi nota est insignitus L
hat zum Abzeichen ; (annus funeribus, calamitatibus
insignitur .

insignis, e m. comp. [signum ] 1) durch ein Abzeichen
kenntlich , ab stechend od. auffallend
uxores auro et purpurä insignes L ; *bos maculis
i. et albo ; vestis L abstechende , besondereAmtskleidung;
ad deformitatem auffallend häßlich ; (consilio, manu ,
voce i. hosti . 2 ) ütr . hervorstechend , auf¬
fallend , ausgezeichnet (bald lobend , bald
tadelnd ) virtus Scipionis, gaudia L, calamitas L,
insigniora monumenta vastitatis L ; *Homerus ge¬
feiert, annus incendio ingenti i. L ; *pietate et armis ;
*Baccho Thebae, Apolline Delphi ( — nomine od.
gloria Bacchi, Apollinis) ; homo omnibus notis tur¬
pitudinis gebrandmarkt; *insignis ( v . mir gekennzeich¬
net ) tota cantabitur urbe ; alqd i . facere alci T einen
Denkzettel anhängen ; sübst. *dicere insigne ein hohes
Lied ;

*insignem (den Hohen ) attenuat deus. — in¬
signiter adv. M . comp, auffallend , aus¬
gezeichnet alqm i . diligere ; (dicere pro alqo ;
(pullus i . cristatus ; fi . clarus ; insignius ornare N.

insignitus 3 m . comp. [ptc. v . insignio] 1) kennt¬
lich , deutlich , bezeichnend imagines ; lacus
nomen ab hac recentiore insignitius fabula est L.
2) ütr . auffallend , in d i e Augen fal¬
lend , ausgezeichnet ignominia insignitior
L ; (insignitius flagitium ; (-Capito insignitior in¬
famia fuit . — insignite adv. M . comp , ausgezeich¬
net , auffallend , außerordentlich
alqd postulare P ; i . improbus , impudens ; quo in¬
signitius omissa res exprobraretur L.

insilio, silui (insilivi L ) 4 [salio] in ob . auf etw .
springen in equum L, in phalangas ,

*prorae puppi¬
que ; *undas , *Aetnam , ( tauros ; ütr . in malum
cruciatum P .

insimulatio , önis / [insimulo] Beschuldigung ,
Anklage probrorum , criminis,

insimulo 1 eines Vergehens zeihen , beschul¬
digen , gew. fälschlich jmdm. ein Vergehen a n -
dichten , jmd. verdächtigen alqm falso, falso
crimine L ; alqm proditionis , probri , proditionis
crimine L·, callidam malitiam inimici L·, alqm falso
facinus tam malum P ; insimulant Epicratem lit¬
teras publicas corrupisse.

in - sincerus 3 nicht rein , verdorben *cruor.
insinuatio , önis / [insinuo] Empfehlung , ein¬
dringlicher Eingang einer Rede, um die Herzen
der Zuhörer zu gewinnen.

in - sinuö 1 1 ) ( etw. in den Bausch der Toga
h i n e i n st e ck e n . 2) ütr . a ) in das innere
eines Gegenstandes gelangen lassen , hin¬
eindrängen insinuabant ordines suos L in die
Lücken der Feinde ; * tibi insinuentur (mögen zufallen)
opes. b ) i . se u . bl . i . ein - , durchdringen ,
f i ch Eingang verschaffen se inter equitum
turmas ; flumen se inter valles insinuat L ; (se post
alqm , (Tigris mari se insinuat vereinigt sich mit ,
insinuare in forum , se in antiquam philosophiam ,
se in sermonem hominum sich auf eine feine Art
einlasseu in , se in causam , fraudis suspicio insinuaverat
animis L . c) s i ch e i n s ch l e i ch e n , e i n n i st e n
se in familiaritatem , in consuetudinem alcis ; se i.

od. bl . i. alci jmds . Wohlwollen, Gunst auf eine feine
Weise gewinnen, (insinuari Augusto ,

insipiens , entis m . comp, [sapiens] u N weise ,
unverständig , albern , verkehrt nec
tum animum esse insipientem (ohne Kraft zu denken ),
cum ex insipienti corpore evasisset . — insipienter
adv. unverständig , töricht ,

insipientia , ae / [insipiens] Unverstand , Tor -
heit .

ϊη - sistö , stiti 3 1 ) a) sich in od. auf etw. h i n -
stellen , hintreten , auftreten in iugo ;
iacentibus (dat. ) ; *margine ripae ; *limen ; ( in sini¬
strum pedem ; firmiter fest auftreten ; *pedum primis
vestigia plantis zuerst auftreten ( v . kleinen Kindern) ;
(villae, quae secutae fluminis amoenitatem margini
insistunt aufgebaut find auf. d) betreten , e i n -
schlagen iter L ; rectam (viam ) P . e) a u f d e M
Fuße folgen , bedrängen , verfolgen
i. referentibus pedem L . 2) ütr . a) betreten ,
wandeln viam T ; *viam domandi ; alcis vesti¬
giis L . b ) mit Eifer u . Tätigkeit betreiben ,
verfolgen totus et mente et animo in bellum
insistit ; rationem pugnae , munus , hoc negotium ;
spei L·, (etiam contra fortunam spei sich Hingeben ;
(pluribus munimentis , ( caedibus ; M. inf . L ; *sic
institit ore begann mit . 3) a ) st e h e n bleiben ,
st ill st e h e N stellae insistunt ; ( insistentibus et
irridentibus , qui . b) ütr . « ) inne halten oratio ,
singulis (peccatorum gradibus ) verweilen bei. ß ) b e t
etw. fest verharren importune ; m . inf . ; ( crude¬
litati ; *sic adeo insistit gerade bei diesen Gedanken
beharrt sie. y) Anstand nehmen , zweifeln
in reliquis rebus.

( insitieins 3 [1 . insero] eingepfropft , ütr.
sermo aus dem Auslande zu uns verpflanzt,

insitiö , önis / [1 . insero] die Pfropfung , pl.
die mannigfaltigen Arten des Pfropfens ,

insitiva « 3 [1 . insero] 1) gepfropft *pira ver¬
edelte. 2 ) ütr . a) künstlich , fremd disciplina ,
b) unecht , untergeschoben Gracchus ;
liberi Ph .

* insitor , öris m [ 1 . insero] der P f ro p fer .
insitus s. 1 . insero.
in -sociäbilis , e unvereinbar , unverträg¬

lich homo i. generi humano L, (nurui ; (praecipitem
et i . credebant , (regnum , gens L.

insolabiliter adv. [solor] u n t r ö stli ch *dolere.
insolens , entis m. comp . u . sup . [soleo] 1 ) einer

Sache ungewohnt belli, infamiae , malarum
artium S ; ( audiendi quae faceret ; in dicendo ; absol .
quid tu Athenas insolens ? T der du hierher nicht zu
kommen Pflegst , wider Gewohnheit ? ; * i. (des An¬
blicks ungewohnt ) emiratur . 2 ) ungewöhnlich ,
übermäßig , übertrieben verbum , (divi¬
tiae , *laetitiae . 3) V. Benehmen : Übermütig ,
stolz , sich überhebend i. et superbus , osten¬
tatio , alacritas ,

*exercitus siegesstolze , *ludus grau¬
sames, loses ; in re aliena unmäßig u . verschwenderisch ,
in pecunia . — insolenter adv. m . comp . u . sup.
1) wider Gewohnheit , ungew öhn -
l i ch evenit . 2) auffallend , übertrieben
his festivitatibus insolentius abuti . 3) übermütig ,
schnöde , unverschämt , verwegen , keck
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se efferre ; i . atque acriter insequi ; incaute atque
i . succedere b . AI .

insolentia , ae / [insolens] 1 ) Ungewohntheit
einer Sache, Unbekanntschaft mit etw.
judiciorum , fori. 2) Ungewöhnlichkeit ,
Neuheit loci , verborum , peregrina . 3) Über¬
treibung , bes. im Aufwands , huius saeculi.
4 ) Übermut , Überhebung hominis ; noxi¬
orum insolentiae Ph .

insolesco 3 [insolens] übermütig w e rd e
’n

per licentiam insolescit animus humanus 8 ; [se-
cundis rebus ; [si quando insolescerent Suebi,

♦in- solidus 3 ohne Festigkeit , haltlos ,
in- solitus 3 1) act. einer Sache ungewohnt
rerum bellicarum 8 , equi tumultus insoliti L , exer¬
citus ad laborem ; absol . feminas in tantum con¬
ventum virorum insolitas ( gegen ihre Gewohnheit)
invitasque prodire ; *i. ( gegen ihre Natur ) fugiunt
in flumina phocae . 2 ) -pass , ungewöhnlich
mihi loquacitas , flabor , [novum et moribus veterum
i . ; verbum, victoria .

insomnia, ae / [insomnis] Schlaflosigkeit
[incitabatur insomnia ; carere insomniis keine schlaf¬
losen Nächte haben , gut schlafen , insomniis fatigari 8 .

♦ [insomnis , e [somnus] schlaflos .
1. * [ insomnium , ii n [somnus] Traumbild ,
Traum .

2 . insomnium , ii n [somnus] Schlaflosigkeit
*una tuis insomnia portet ocellis.

♦in - sonö , sonui 1 1) intr . dabei ertönen ,
si ch hören lassen , daherrauschen ,
brausen unda , calamis (auf ) , vento nemus dröhnt,
nervus ab arcu , Loreae spiritus alto insonat Aegaeo,
flagello knallenmit . 2) trans , erschallen lassen
verba, ignotum canticum .

in- söns, ontis 1 ) unschuldig crimine regni L,
♦fraterni sanguinis , culpae L , arguere alqm inson¬
tem P ; insontes sicut sontes circumvenire 8 . 2) ♦un¬
schädlich , ohne zu schaden Cerberus, curae.

♦ϊη-söpitus 3 schlaflos draco.
[ inspectio , önis / [inspicio] Durchsicht rationum

der Rechnungen .
In-spectö 1 bei etw . zus e hen , etw. mit a n -
sehen istuc P ; timorem de illo meum Brut , in Gic .
ep. ; inspectata spolia Samnitium L ; inspectante
alqo Vor jrrtbs . Augen, inspectante exercitu ,

in- speräns , antis nicht hoffend , nicht er¬
wartend insperante hoc T ; insperanti mihi et
Cottae.

in- sperätus 3 m. comp . u . sup . P unverhofft ,
unvermutet gaudium T , pecuniae , pax L ;
malum unerwartet , Hanno insperatissime P ; ex
insperato L unverhofft , unvermutet ; ♦insperata tuae
cum veniet pluma superbiae ehe du dich dessen ver¬
siehst .

inspergo , spersi , spersum 3 [spargo] darauf
streuen , spritzen molam et vinum ; vir . *naevos
egregio corpore inspersos.

inspicio , spexi, spectum 3 [specio] 1) a ) in etw.
blicken , auf etw. Hinsehen tamquam in specu¬
lum in vitas omnium T, speculum Ph , ♦Hornam
inspexit Eos überschauen ; [Gallis (Britannia ) in
meridiem etiam inspicitur ist in seinem südlichen Teile

sichtbar , b) etw . Geschriebenes einsehe n , lesen
leges, libros ( Sibyllinos) P ; *verba , [ litteras , [ra¬
tiones durchsehen . 2) besichtigen , inAugen¬
schein nehmen , untersuchen , mustern
candelabrum , arma militis , viros L , equos L , [domum
venalem , exta (der Opfertiere ) ,

*fibras , milites L,
classem b . AI. 3 ) ütr . betrachten , unter¬
suchen , erwägen alqm (seinen Charakter, seine
Lebensart ) a puero , * tempore duro est inspicienda
fides, rem L , res sociorum L ; *m. si ob .

inspieö 1 [spica] z u s p i tz e n ♦faces ferro acuto ,
in -spirö 1 1 ) intr . in od. auf etw. blasen ,

wehen ♦conchae inspirat ; [ aurae inspirantes ramis
arborum . 2) trans , a) einhauchen , einblasen
♦venenum morsibus ,

*vipeream animam ; *animas.
b) ütr . a ) einflößen , e i n g e b e n *occultum
ignem ; [ illis fortitudinem ; ♦magnam cui mentem
animumque . ß ) begeistern [qui inspirari solent,
fatuari dicuntur ; [ inspirati vates ,

in -spöliätus 3 ungeraubt ♦arma.
[ ϊη - spuö , ui, ütum 3 hineinspeien .
ϊη -spütö 1 anspeien Η.
ϊη -stäbilis , e 1 ) pass , worauf man nicht stehen

kann , zum Stehen nicht geeignet
♦tellus ; [ locus ad gradum . 2) act . a ) nicht fest
stehend , ohne sesten Stand , schwan¬
kend , beweglich ingressus L ; pedes L nicht
fest austretend ; hostis ad conferendas manus L der
nicht standhält zum Handgemenge ; *rates , [naves ,
[ gradus , b ) ütr . unstet , unbeständig motus
(rerum maritimarum ) , *animus , [fortuna , [manus
räuberische .

instans , antis m . [ comp . [ptc. V. insto ] 1) drängend
[ semper sibi i. (sich nicht aufhaltend, vorwärts eilend )
'Thucydides. 2) gegenwärtig , drohend
bellum, periculum N ; subst. n . pl. das Gegen¬
wärtige , die gegenwärtige Lage .
3) [dringend instantior cura . — [instanter
adv. m. comp , dringend , mit Heftigkeit
petere , pronuntiare , instantius concurrere, flagitare ,

instantia , ae / [instans ] 1) die Gegenwart , u n -
mittelbareNähe . 2) [ andringende Heftig¬
keit der Rede . 3) [ Emsigkeit ,

instar n indecl . [erstarrter inf . instare ; — das Sich¬
einstellen des Züngleins an der Wage] ütr . 1) gleiches
Gewicht omnia ex altera parte collocata vix minimi
momenti i. habent kaum den geringsten Ausschlag
geben ; Plato mihi est i. omnium wiegt alle auf.
2) gleiche Größe , Zahl Erana fuit non vici
i. , sed urbis ; cohortes quaedam , quod i. legionis
videretur so Viele , daß sie wie eine Legion aussahen;
[numerus duarum legionum i . erat . 3) gleiche Art :
Abbild , Gestalt , Art navis urbis i. habere
videtur wie eine Stadt aussehen; est tamquam animi
i . in corpore ; terram quasi puncti i. obtinere ; ♦quan¬
tum i . in ipso welcher Erhabenheit Abglanz . 4 ) acc.
instar , [ad instar m. gen. nach Art , w i e , bei
Zahlen ungefähr i. muri ; epistula i. voluminis
so groß wie ein Buch ; Niro habet i. septuaginta (epistu¬
larum ).

instauratio , önis / [instauro ] Erneuerung ,
Wiederholung ludorum , sacrorum L.
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instaurativus 3 [instauro] erneuert , wieder¬
holt ludi.

instauro 1 1) instandsetzen , veran st alten ,
anst ellen proscriptionem ,

*choros, fsacrum diis
loci ; * talia Graiis vergelten. 2) erneuern ,
wieder veran st alten , bes. Sachen zu be¬
stimmten Zeiten u . mit einer gewissen Feierlichkeit
ludos L , plebeiis ludis biduum instauratum a C.
Mamilio st . instauratione additum ludis b . Liv. 27,
36 , 9 ; ferias Latinas , sacrificium, sacra L, *epulas,
*diem donis heiligen, festlich begehen. 3 ) üir . er¬
neuern bellum L , scelus, caedem, *proelium,
* instaurati animi ( der Mut des Aneas u . seiner Ge¬
fährten ) m- inf.

in- sternö, strävi, strätum 3 1) *etlt>. als Decke
auf einen Gegenstand legen , Hinbreiten
pulpita modicis tignis ; pontes schlagen Über. 2) mit
etw. überdecken , belegen equus instratus
speciosius L mit Prächtigeren Decken versehen ; [ torus
modice instratus ; equi instrati (mit Satteldecke )
frenatique L ; *latos umeros pelle leonis insternor ,

[ instigator , öris m [instigo] Anreizer , An¬
treiber , Aufwiegler .

[ instigatrix , icis / [instigator] Aufwieglerin ,
instigo 1 anreizen , aufreizen , auf¬
wiegeln alqm T , Romanos in (gegen) Hanni¬
balem L ; [ in arma (zum Kampfe) , milites contra
rem publicam 6 . Afr . , te instigante auf deinen An¬
trieb , *cuncti sequentem studiis ,

*variis vocibus,
in- stillo 1 1) in etw . hineinträufeln oleum
lumini ,

*merum in ignes ; vir . ^praeceptum auri¬
culis einflüstern. 2 ) *etw . beträufeln , auf
etw. träufeln guttae , quae instillant saxa Gaucasi.

instimulator , oris m [instimulo] Aufreizer zu
seditionis.

*m-stimulö 1 mit dem Stachel antreiben , anreizen
alqm verbis, Raccbas fictis sonis.

[ instinctor , öris m [instinguo] Anreizer belli,sceleris,
instinctus , üs m [instinguo] ( fast nur im abi. sing . )
Anreizung , Antrieb divino ; sine caelesti
aliquo mentis i. ; [ instinctu decurionum ; [purpura¬
torum .

in - stinguo , stinxi, stinctum 3 (meist im ple. in¬
stinctus ) anreizen , antreiben [sic duces,
sic proximi militum instincti sunt ; instinctus furore ;
vocibus L , furiis L ; [ impetu mentis in sacros dei
ululatus ; [belua rabie instincta ,

in- stipulor 1 fi ch angeloben lassen P.
instita , ae / breiter , faltiger Besatz an der Tunika
einer röm . Dame.

institiones , önum / [insisto] das Stillstehen
stellarum .

institor , öris m [insto] Krämer , Trödler ,
Hausierer .

[ institorium , ii n [institor] das Geschäft eines
Krämers .

instituo , stitui (institivi P ) , stitütum 3 [in-statuo]
1) a ) hinein ft eilen , - bringen , tjin »
fetzen , - stellen argumenta in pectus multa P
Betrachtungen anstellen, alqd in animum T sich in
den Kopf setzen ; *nuda vestigia pedis sinistri mit
dem linken Fuß entblößt im Kampfe stehen ; [ ar¬
borem ab ipso institutam . b ) auf stellen ,

stellen , anlegen , errichten , auf¬
führen , zu bauen anfangen turrim,
pontem , fossas, vineas , naves , munitiones , pila an-
fertigen, opus, * templum Phoebo ,

*dapes, *am -
phora coepit institui ; Truppen aufstellen aciem ,
duas legiones S . 2 ) ütr . a ) Veranstalten ,
unternehmen dilectum , iter , viam , historiam,
orationem , condicionem aufstellen, consilium fassen,
sibi quaestum Verschaffen ; m. inf . a n f a n g e n ,
sich vornehmen . b ) einsetzen , einführen ,
an - , Verordnen exemplum, remiges ex
provincia anstellen, portorium ; censum L , dies
festos L , legem, poenam ; alqm heredem , tu¬
torem zum ; antiquitus institutum est , ut es ist her¬
kömmlich , daß ; [m. bl . conj. ; m. inf . Caesar silvas
caedere instituit ; * [m . ace . e. inf . ; ut instituerat
wie er es eingeführt hatte , wie er Pflegte ,
c) ordnen , regeln civitates ; civitatum mores
8 ; ita ab adulescentia vitam instituisse (eine solche
Richtung gegeben) , ut S ; [familia bene instituta
eine gut gezogene Dienerschaft, ä ) unterrichten ,
unterweisen , lehren , bilden sic tu
instituis adolescentes ? ; alqm ad dicendum ; alqos
sibi amicos befreunden ; [ ita instituti erant ( V. Ele¬
fanten ) abgerichtet, dressiert ; m. *inf.

institütiö , önis / [instituo ] 1 ) Einrichtung (abslr.
— das Einrichten ; vgl . institutum ) rerum , vitae
communis, i. suam conservare f . Gewohnheit getreu
bleiben. 2) Unterricht , Anweisung de
alqa re, [Cynica, [ Stoica Grundsätze ; Graecis inst,
eruditi , [quaedam genera institutionum Methoden,

institutum , i n [instituo ] 1) Einrichtung , An¬
ordnung (concr . — das Eingerichtete; vgl . insti¬
tutio ) , Herkommen , Sitte u . Gewohn¬
heit , bes. in Staats - u . bürgerlichen Angelegenheiten
i . maiorum , i. atque edicta praetorum , superius i.
servare ; ex instituto L dem Herkommen gemäß,
decedere instituto L ; i. patrio , more institutoque
maiorum , i. suo nach feiner bisherigen Gewohnheit ;
mores et instituta vitae ; qui te ab institutis (V. deinem
Konzepte) cogitationibus abducat . 2) Absicht ,
Plan , Entwurf i . vitae capere ; non ad nostrum
i . pertinet ; instituta absolvere. 3) Anweisung ;
bes. pl. philosophiae , Peripateticorum die herkömm¬
lichen Formen des philosophischen Unterrichts und der
praktischen Schulübungen , die Methode,

in -stö , stiti 1 1 ) η ) aufod . über etw. stehen , ütr.
rectam viam P betreten , b) stehen bleiben , sich
f e st f e tz e n [in medio triclinio ,

*iugis. 2) auf
jmd . V. irgendeiner Seite eindringen , jmdm.
z u s e tz e n , jmd. hart bedrängen ahsol . equites
Pompei acrius ; hosti L ; m . aco. hostes N ; ütr . accu¬
satori . 3) vir . a) v . der Zeit nahe bevor stehen ,
drohen dies ; nox 8 ; hiems L ; bellum ; clades L ;
nihil mihi L ; exitium eum P , *fatum mihi triste ,
b) eine Sache unablässig , emsig be¬
treiben , sich einer Sache mit Eifer
widmen *operi ; *currum Marti (für Mars ) eifrig
bearbeiten, c ) v . etw . nicht a b l a s f e n , aus etw.
bestehen , dringen , etw. mit beharrlicher
Zudringlichkeit verlangen unum de indutiis
auf dem einen hinsichtlich ; ille instat factum (esse )
T ; capi stationes L ; m. vl.
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1. instratus 3 [in u . sterno ] unbedeckt »cubile.
2 . instratus 3 ptc . v . insterno , w . s.
in- strenuus 3 nicht unternehmend , lässig
PT ; unentschlossen , feig [non i. (mutiger )
dux . — instrenue adv. nicht unternehmend ,
feig fnon i. (mutig ) mori .

in- strepö , ui , itum 3 knarren *sub pondere axis,
instrüctiö , önis / [instruo ] 1 ) Errichtung , Er¬
bauung novi balinei Trajan b . Plin . 2) das A U f -
[teilen , Ordnen signorum (der Fahnen ) , mi¬
litum.

Instrüctöres , um m [instruo ] Zubereiter con¬
vivii .

1 . instructus , ahl . ü m [instruo ] Ausstattung ,
Rüstz e u g eodem (sententiarum ) instructu .

2 . instrüctus 3 m . comp . u . sup . [ptc. v . instruo ]
iitr . 1) versehen , ausgerüstet m . etw .
Graecia copiis ; scherzh . *decem vitiis instructior ;
rebus instructissimus ; ad exercendam iniuriam
i . gerüstet ; fnihil ad irritandas illiciendasque in¬
structius (geeigneter ) immodicas voluptates , ^ un¬
terrichtet , unterwiesen in iure civili ;
omnibus artibus ; a iure civili Vom Standpunkte des
bürgerlichen Rechtes aus . — Instriicte adv. m.
comp, mitgroßen Zurü st ungen , p räch -
t i g ludos opulentius instructiusque fecit L.

instrumentum , i n [instruo ] 1) Gerät aller Art ,
Werkzeug villae , hibernorum , militare Rüst¬
zeug , belli , rusticum Ph ; hoc forense das gewöhn¬
liche Handwerkszeug des gerichtlichen Redners ; absol .
Reisegeräte ; pl. agrorum ; »necis Werkzeuge
zum Tode , [ luxuriae , [ culinarum argentea , [fla¬
gella ceteraque servilis metus i. Straswerkzeuge ;
*anilia Kleidung ; auch »Zieraten an Büchern ;
V. Urkunden [ publicum , [ imperii . 2 ) ütr . a ) Vor¬
rat oratoris , causarum , b ) Hilfs - , Beförde¬
rungsmittel , pl. virtutis , regni ; ad obtinendam
sapientiam .

ϊη- struö , struxi , structum 3 1) hineinbauen , bauend
hineinfügen contabulationem in parietes ; tigna .
2 ) anlegen , aufrichten , - führen , er¬
bauen muros N ; machinationem ; aggerem Hirt ,
b. g. , * [opus , officinas ferrarias b . Afr . , *mensas
die Tafel bereiten . 3 ) iitr. a ) o r b u e n , in Ordnung
auf stellen aciem, copias ; elephantos L ; acie
instructa depugnare in geschloffener Schlachtreihe;
exercitus instructus ; insidias L einen Hinterhalt
legen, b ) e i n r i ch t e n , a n o r d n e n , die nötigen
Vorkehrungen zu etw. treffen iam in¬
structa sunt mi in corde consilia omnia T , accu¬
sationem alle zur Klage nötigen Beweise herbei¬
schaffen ; iudicium ; fraudem L spielen; [ insidias
alci Nachstellungenbereiten, c) mit etw. versehen ,
ausrüsten naves omnibus rebus ; Romanus di¬
micationi ultimae (für ) instructus intentusque L ;
statio instructa in (gegen) subitos tumultus L ;
exercitum L ; classem £ [ ; bellum ; agrum L mit Ge¬
schirr versehen; aedes instructas locare möblierte,
emit instructos (hortos ) mit dem Geschirr ; instructa
ornataque a senatu provincia ; exercitus paratus
atque instructus ; erant honesto loco nati et in¬
structi liberaliter stattlich eingerichtet; *ille dolis in¬
structus et arte Pelasga ; se ad alqd ; *seque armat

et instruit irä . d ) mit Kenntnissen ver¬
sehen , unterrichten , unterweisen
artes , quibus instruimur ad usum forensem ; testes ;
»instructus pectora dictis.

m -suävis , e m . comp . u . sup . unangenehm
_vita ; »habeare insuavis ungefällig, acerbus.
Insubres , iurn u . um m Völkerschaft in Gallia Cis¬

alpina ; adj . Insuber , bris , bre L.
ϊη - südö 1 b e i etw. schwitzen *libellis manus
alcis insudat .

Insuefactus 3 [ptc . des sonst ungebraucht insue-facio]
daran gewöhnt , dazu abgerichtet .

ϊη -suescö , suevi, suetum 3 1) Irans, jmd . a n etw .
gewöhnen »pater hoc me i . , ut ; ita se a pueris
insuetum L . 2) intr . s i ch an etw . gewöhnen
ad alqd L ; m . inf . potare S ; victoria frui L ; [quarum
i. corpori maxime.

Insuetus 3 1 ) act. einer Sache ungewohnt ope¬
rum , laboris, navigandi , huius generis pugnae ; M.
dat . moribus L , corpora ad onera portanda ; ad stabi¬
lem pugnam L ; m . inf . L . 2 ) pass, ungewohnt ,
ungewöhnlich solitudo L , res Hirt . b . g. ,

»iter ,
»nemus , *insueta {acc . pl. ) in ungewöhnlicher Weise.

Insula , ac f 1) In s el »ins. divites der Seligen .
2) iitr. einzelnstehendes, großes Haus ( auch mehrere
zusammenstehende, einem Herrn gehörige ) , das zum
Vermieten eingerichtet ist ; Mietskaserne [do¬
mini insularum . 3) ein Teil der Stadt Syrakus .

Insulanus , I m [insula] Inselbewohner .
[ Insulares , ium m [insula] Hüter u . Bewoh¬
ner eines Tempels als eines alleinstehenden Ge¬
bäudes.

Insulsitas , ätis / [insulsus] die Abgeschmackt¬
heit , das Fade villae, Graecorum.

Insulsus 3 m . *sup . [in-salsus] 1 ) ungesalzen ,
unschmackh aft gula die an unschmackhaften Dingen
Gefallen findet. 2) iitr. abgeschmackt , ge «
s ch M a ckl o s , fade horno, adulescens, »insulsissf
mus homo ; genus ridiculi ; subst. pl. f insulsae
alberne Geschöpfe . — Insulse adv . ungesalzen,
abgeschmackt , fade non i. interpretari .

[ Insultatio , önis / [insulto] Verhöhnung , Spot i .
Insultö 1 [intens, v . insilio] 1) a n , in , auf etw.
springen , herumspringen fores T ;
*solo (auf dem Boden ) ,

*busto , »floribus, »flucti -
bus (über die Fluten ) ; [aquis (ins Wasser ) ; »nemora
durch ; *caesis hostibus . 2 ) iitr. seinen Mut¬
willen od . Übermut auslasse n , ver¬
höhnen , verspotten alci in calamitate ;
tot annos in rem publicam ; [patientiam alcis ; »morte
alcis beim ; [omnium capitibus allen herumtanzen
auf ; »victor insultans .

Insultura , ae / [insilio] das Aufspringen aufs
Pferd , scherzh . P .

In- sum, esse ( für das Perf . infui wird das Simplex
fui gebraucht) 1) i n , aus , bei jmdm. od. etw .
sein , sich befinden nummi in marsupio P ;
*anulus digitis ,

»comae capiti , »canistris . 2 ) iitr.
in od . an etw . sein , liegen , sich finden ,
etw . besitzen , haben , b . Cic . fast nur mit in
U. abl . (sonst auch mit bl . dat . ) ; »cura alci , ut ; » tan¬
tum crimen pectore tuo ; [Caesari multos Marios
inesse.
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ϊη -sümö, sümpsi, sümptum 3 auf etw. verwen¬
den , anwenden sumptum in rem ; operam
frustra L ; foperam in alqa re, (operam libellis , fpau -
oos dies reficiendae classi.

ϊη -suö , ui , ütum 3 1) hineinnähen alqm in
culleum als Strafe ; *insutus pelle. 2) ütr . *e i n -
fügen insuto plumbo.

ϊη - super adv . 1) oben drauf , oben drüber .
2) ütr . ob en e in , noch überdies stipendio
i . imposito L ; aliam i . addere ignominiam L ; i.
etiam , etiam i. PTL ; i . quam quae pacta erant L.

ϊη -superäbilis , e 1) unübersteigbar , un¬
gangbar Alpium transitus L ; via L . ^ unüber¬
windlich *genus bello ; *fatum unvermeidlich,
unentrinnbar ; fvaletudo unheilbar,

in - surgö , surrexi , surrectum 31 ) f i ch aufrichten ,
sich erheben , aufstehen (nach einem Falle
od . um einen Schlag auszuführen ) fcquus insurgit
bäumt sich ; *remis sich mit Macht werfen auf , v .
Ruderern , die sich v . den Ruderbänken erheben, um
mit desto größerer Kraft die Ruder anziehen zu können ;
♦arduus ( v . der Schlange ) ; *Entellus insurgens auf¬
gerichtet . 2) ütr . a) *aquilo erhebt sich ; * tenebrae
campo steigen auf über , b ) feinen höheren
Schwung nehmen Horatius insurgit aliquando,
c) * sich erheben , mächtiger werden
Caesar, Eomanae opes. d ) * s i ch gegen etw.
erheben suis regnis.

in -susürrö 1 einflüstern alci cantilenam ; in
aures, ad aurem ; modo insusurrans ; ütr . Favonius
insusurrat m. acc. e . inf . flüstert uns zu , daß .

♦in- täbescö , täbul 3 1) schmelzen cera igni, glans
medio caelo intabescit . 2) ütr . f i ch verzehren ,
schwinden videnda (V. Personis . Neid ) ; pupulae ,

intäctns 3 sin U. tango ) 1 ) unberührt , noch
nicht berührt , unangetastet nix L v .
früheren Jahren her noch erhaltener ; intactis assidere
muris L ohne sie anzugreifen ; fregio vom Kriege
verschont ; *i. segetis ( so daß sie kaum berührt zu werden
scheint ) per summa, volare gramina , *thesauri ,

*boves,
♦cervix iuvencae ( v . Joche ) ,

*Britannus unbesiegt,
♦Pallas jungfräuliche. 2) ütr . a) unversehrt ,
unverwundet , noch frei von i. profugit
iS'

, i . alqm dimittere L ; *iuventus ; fordern i . (un-
geplündert ) relinquere,

‘(pontem i. sinere, i. religione
animi L ohne Gewissensbisse , Bedenken, b ) un¬
antastbar sacrilegas admovere manus i. illis
thesauris L . c) unversucht nihil i . pati S ;
bellum i . (ohne daß etw. für dessen Fortsetzung od.
Beendigung getan werde) trahi S ; *quid intactum
nefasti liquimus ? ; fnova intactaque ratione noch
nicht versuchtes Verfahren.

♦in- tüminätns 3 unbefleckt , rein honores.
1 . in- tectus 3 1) unbedeckt fdux prope i. nackt ;
domus i. 8 ohne Dach ; pedibus i . M . bloßen San¬
dalen ; fi . capite . 2) ütr . fo f f e N h e rz i g ut ob¬
scurum adversus alios sibi uni incautum intectum -
que efficeret.

2 . intectus 3 ptc . v . intego , w. f.
integellus 3 [dem. v . integer ] ziemlich unan¬
getastet .

integer , gra, grum m . comp . u . sup . [in -tag , tango ]
unberührt , unangetastet ; ütr . 1) in körperlicher Hin¬

sicht a) unversehrt , unverletzt , n o ch
ganz , voll , frisch int . intactusque L ; recentes
atque integri defessis succedunt ; quos integros (un¬
besiegt ) superavissent ; *victor der kurz vorher noch
in voller Kraft stand , des Sieges gewiß war ; muni¬
tiones , loca v . Plünderung verschont ; gens a cladibus
belli L·, i. (ungeschmälert) possessiones tenere ; nullum
esse ius tam sanctum atque i. unantastbar ; fortuna ;
♦opes ; novus et i . labor L von vorn anfangend ; bel¬
lum S frischer , noch gar nicht beendeter ; re i. als noch
nichts geschehen war ; ut quam integerrima omnia
ad pacem essent ganz im bisherigen Zustande bliebe ;
dah. alqm, alqd in integrum restituere in den vorigen
Stand wieder einsetzen od. jmds . Strase aufheben
damnatos , praedia ; fcivitatem ; de , ab , L\ ex
integro ganz v . frischem , v . neuem tamquam d . i .
ordiens. b ) unvermischt , rein , subst. anteponan¬
tur integra contaminatis . c ) ungeschwächt ,
bei voller Kraft , ganz gesund , un¬
ent e h r t milites i. viribus , i. et recentes , a labore,
valetudo , *integer aevi in der Blüte des Alters,
♦sanguis jugendlich frisches ; liberos coniugesque i.
(unangefochten) ab istius petulantia conservare,
d ) nüchtern ad quietem integri imus. 2) un¬
verkürzt der Zeitdauer nach , ganz annus ; *i.
die so daß man den ganzen Tag vor sich hat , beim
Anfang des Tages . 3) in geistiger u . sittlicher Hinsicht
a) unentschieden , unerledigt causa ;
res ; re i. ; fiudiciurn ; in integro res est , est (mihi )
integrum man hat noch freie Hand über etw. ; non
est in integrum alci, ut = n . e. i. factu , ut ; integrum
(freie Hand ) reservare , dare ; i. rem relinquere , fi .
omnia relinquere , b ) noch ein Neuling in etw -
rudis et i. c) vernünftig , unparteiisch ,
unbefangen i. se servare ; testes ; quid hac quae¬
stione dici potest integrius ? ; *mens gesund , d) u n -
verdorben , lauter se i. castosque conservare ;
vita ; pura mente atque i. ; fa coniuratione unschuldig
an ; fquo facilius ab integris (den guten Haushaltern )
sumptuosos discerneret ; *integer (unbescholten) vitae
scelerisque purus ;

‘(proconsulatus uneigennütziges;
♦Diana die reine , jungfräuliche. — integre adv. M.
comp . u . sup . 1) unverdorben , richtig ,
rein dicere . 2) unparteiisch , lauter ,
redlich meus labor , in privatorum periculis caste
integreque (rein u . lauter ) versatus .

in - tegö , texi , tectum 3 1 ) bedecken , überzieh en
alqd alqa re. 2) ütr . b e den , schützen cum loci
altitudine tum vallo etiam integi Romanos L.

integrasco 3 [integer ] sich erneuern lf.
integratio , önis f [integro] Erneuerung T.
integritas , ätis f [integer ] 1) Unversehrtheit
corporis, unguiculorum . 2) ütr . a) Reinheit ,
Unverdorbenheit sermonis Latini , b) Frisch e
des Geistes . c) Redlichkeit , Uneigen¬
nützigkeit i. et continentia ; hominis lautere
Absicht ; vitae .

integrö 1 [integer] 1) wiederherstellen fartus
in pravum elapsos. 2 ) ütr ., a ) erneuern lacri¬
mas L , seditionem L, pugnam L, fluctum , *carmen .
b) geistig auffrischen animus defessus audiendo
admiratione integratur .
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integumentum , I n [intego] Decke , Hülle ; ütr.
Hülle , Maske dissimulationis ; nequitia frontis
involuta integumentis ; divitias eius ingenii per
quaedam involucra atque i. perspexi ; scherzh . cor¬
poris alcis P = beständiger Begleiter .

[intellectus , üs m [intellego] 1) Verständnis ,
Einsicht boni, mali , insidiarum . 2 ) Sinn , Be¬
griff i. babere.

intellegens , entis [ptc. v . intellego ] s i ch aus etw.
verstehend , einsichtsvoll , verständig ,
kunstverständig vir , orator , dicendi existi¬
mator, iudicium ; cuiusvis generis ; in hisce rebus
i . esse ; eubst . u . absol . stulto intellegens quid interest ?
T ; öfter pk. die S a ch k u N d i g e N , dieKe n n er in
einem Fache , einer Wissenschaft , Kunst . — intelle¬
genter adv . mit Einsicht , mit Verstand
audiri , [lectitare .

intellegentia , ae/ [intellegens] 1) Einsicht , Ver ständ -
nis , in einer Kunst od . Wissenschaft — Kennerschaft
intellegentiam iuris habere ; pecuniae quaerendae ;
[somniorumintellegentiam (Traumdeutungskunst ) con¬
dere . 2) ütr . a) SS e ΐ ft α it b res sub intellegentiam ca¬
dentes , communis, explica atque excute i. tuam ,
fretus i . vestra , b ) pk . Begriffe natura rerum plu¬
rimarum obscuras i. indicavit .

Intellego, lexi, lectum 3 (per/ , sync. intellexti ; conj.
plsqper) . intellexes st. intellexisses P ) [inter u . lego ]
1) merken , wahrnehmen , sehen , füh¬
len , mittels der Sinne od. des Verstandes, intellexti
T du hast 's gemerkt , richtig ; ex tuis litteris ; ex quo
intellegitur , potest intellegi . 2) e i n s e h e n , er¬
kennen , verstehen , begreifen alqd ; ut
intellegatur , quid quisque dicat jeden zu verstehen ;
[intellecto (abi. abs. ) , quantum bellum suscitaret ;
homo ad duas res , ad intellegendum (zum Denken)
et ad agendum , est natus ; intellegendi auctor Meister
im Denken; intellextin ? T verstanden? u . in Ant¬
worten: Probe (so. intellexi ob . intellego ) T.
3 ) a ) verstehen non multum in alqa re , nihil ;
namentl. v . der Einsicht u . dem Urteil des Kunst¬
kenners ista , haec , non tam multum in istis
rebus, b ) s i ch einen Begriff , eine Vor¬
stellung v . etw. machen , bilden od. haben ,
sich denken , sich vor st eilen unter etw.
qualis differentia sit honesti et decori , facilius in¬
tellegi quam explanari potest ; Antonio dicente
etiam, quid tu intellegas , sentiemus was bu für Ge¬
danken Hast , deine Meinung , Gedanken; sanguinem
quid intellegis ? ; hoc (darunter dies ) intellegi volo ;
motum illum ex aeterno intellegi convenit muß als
v . Ewigkeit Her seiend gedacht werden ; vel hoc intelle¬
gant m . acc . c. inf . sie müssen dies so verstehen,
daß ; M . nom. c . inf . ex quo esse beati atque aeterni
intellegantur ; [ea, quae non dicunt , sed intellegi
(verstanden wissen ) volunt , c ) si ch au s jmds . Cha¬
rakter ver st eheu , jmd. richtig zu beur¬
teilen wissen [alqs falsus intellegitur ; [ut
qui forent intellegeretur .

Intemelii , örum m Stamm der Ligurer , am Ostabhang
der Seealpen . Dav. Intemelium , ü n ( vollst . Album
Int . ) Hauptstadt der Jntemelier .

intemeratus 3 [in u. temero] unverletzt , un¬
befleckt [ i . , impollutus ; [quid enim per hos dies

inausum intemeratumve vobis ? ; *i. munera (unter¬
mischten Wein ) libo.

in- temperäns , antis m . sup. ohne Mäßigung ,
ungemäßigt , der sich nicht beherrscht
intemperantis est ; libertas ; adolescentia . — in¬
temperanter adv. m . comp, ohne Mäßigung ,
ungemäßigt .

intemperantia , ae / [intemperans ] Unmäßigkeit ,
auch Zügellosigkeit , Übermut vini L im
Weintrinken ; libidinum , [linguae , Pausaniae N.

in - temperätus 3 m. comp . u . sup . unmäßig ,
Übertrieben benevolentia ; intemperatissimae
perpotationes ; fui paulo ante intemperatior un¬
gehaltener. — intemperate adv. unmäßig vivere,

intemperiae , ärum / [in -tempero ] ütr . Tollheit ,
Unsinn quae te i. tenent ? P .

in - temperies , ei / 1) ungemäßigte Be¬
schaffenheit caeli L ungesunde Witterung ,
verna L unbeständige Frühlingswitterung ; aquarum
L Überfluß an Wasser ; Ungewitter P . 2) ütr.
a) Unmäßigkeit [ebrietatis . b ) ungemäßig -
tesBetragen amici ; [ cohortium Widersetzlichkeit,

in - tempestlvus 3 unze itig , ungelegen , un¬
bequem epistula ,

*timor , [honos. — intem¬
pestive adv . zur Unzeit , ungelegen ,

intempestus 3 [in -tempestas ] 1) nox insofern es in
dieser nicht Zeit ist , etw. zu unternehmen , die t i e s e ,
t o t e n st i l l e Nacht . 2) der Lage nach unge¬
sund *Graviscae.

intemptatus 3 [tempto] 1) unversucht , u n -
angetastet *L\ ; *nihil intemptatum linquere nichts
unversucht lassen . 2) *noch nichtgenugbewährt .

in- tendö, tendi, tentum 3 1) s P a n n e n , st r e ck e n,
ausdehnen , strass anziehen dextram ad
statuam , chordas , corpus, tabernacula carbaseis in¬
tenta velis ausgeschlagen ; arcum in alqm, *bracchia
remis, [nubes se ( caelo) intendunt überziehen den
Himmel. 2 ) *a n od. a u f etw. spannen , legen ,
fügen vincula collo . 3 ) m i t etw . bespannen
*bracchia tergo duro mit dem Cästns ; *locum sertis
umgeben. 4) drohend richten tela S ; hastas L,
[ ictus ; [ ferro intento mit gezücktem Schwerte,
tela in patriam , iugulis civitatis ; *sagittam bello.
5 ) ütr. a) anspannen , an strengen ani¬
mum S ; ingenium ; se ad firmitatem . b ) Ver¬
mehren , vergrößern , st e i g e r n *vocem,
[ spiritum Atem ; officia § mit gesteigertem Eifer ver¬
richten; [ leges in aller Strenge befolgen; se in¬
tendentibus (bei zunehmender) tenebris L , nox se L ;
[pretia alimentorum ; [huic negatus honor gloriam ;
[formidinem ; [ vera übertreiben. c) irgendwohin
mit Eifer u . Anstrengung richten , wenden
iter ad praetorem L , in Italiam L·, [fugam ad Eu¬
phraten ; totum in Hispaniam Hannibalemque bel¬
lum L·, [ amnis novum alveum bahnt sich ; m. adv .
des Ortes , wohin sichwenden , gehen , ziehen
quo , quocumque S ; wohin zielen haruspicis
dicta eodem 8 . d ) « ) die Augen, den Geist aus etw.
richten *acrem aciem in omnes partes ; [oculos in
alqm ; [ intento ore ; animum ad , in alqd ; in ea re
omnium nostrorum intentis animis ; considerationem
ad alqd ; cogitationes ad id unum L ; [eruditionem
ad rem ; cura omnium in Veiens bellum intenta est
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A ; suos ad curam custodiae A ; fse u . fbl . i. ad , in
alqd , alci rei ; f (deus ) totus in se intendat an ad nos
aliquando respiciat . ß ) i. alqd auf etw . bedacht
sein , etw. beabsichtigen , beginnen quod
animo intenderat ; longiorem fugam L ; m . inj . ; non
quod intenderat , ut Adherbalis potiretur , efficere
potuit 8 . e) jmd. mit etw . bedrohen alci litem,
actionem anzuhängen suchen ; fallaciam in alqm T
zu spielen suchen ; periculum in omnes od . alci in
Gefahr zu stürzen suchen ; crimen in alqm A , fdis -
crimen capitis , fdolum , fmutua accusatione in¬
tenta , f intento mortis metu , fprobra alci et minae
intenduntur . I ) gegen Widerspruch behaupten ,
versichern id quod intendimus , confirmare,

intentio , cinis / [intendo] 1 ) Spannung , Aus¬
dehnung corporis. 2) ütr . a ) Anspannung ,
Anstrengung animi ; gespannte Aufmerk¬
samkeit lusus A aus . b ) f © o r g f α 11 , Sorge
für rei familiaris obtinendae , c) Absicht fmuneris
nostri .

intento 1 [intens, v . intendo ] 1) gegen etw . hin
drohend u . feindselig aus st recken , richten ,
halten , zücken manus in alqm A , fmanus alci ;
sicam alci ; gladii intentantur alci A . 2) ütr . be¬
drohen arma Latinis , *alci mortem , fterrorem
alci , fictus .

1 . intentus 3 m . comp. U. sup . [ptc. v . intendo]
1) aus - , angespannt chorda ; * farcus . 2) ütr .
a u f etw. gespannt a ) eifrig , a u f m e rk -
s a m mit etw. beschäftigt , voll Eifer operi
A ; *caprea laetis pascuis erpicht auf ; *veneri ; agrum
colendo aut venando 8 , servilibus officiis [dat. ) 8 ;
alqo negotio S ; senatus nihil sane 8 . b ) v . Truppen
schlagfertig instructi intentique 8 , intenti
paratique 8 , infensi intentique S . c) aufmerk¬
sam , mit Spannung acht gebend , wachsam
alci rei , in ob . ad alqd , adversus omnes motus Phi¬
lippi L ; m . ind . Fr . quam mox signum dare¬
tur L ; oculi ; *ludo , *auspex merulis aufmerksam
achtend auf ,

*mens malis ; milites i. pugnae pro¬
ventum exspectabant ; *intenti ora tenebant , ^ an¬
gestrengt , eifrig intentissima cura L ; f in-
tentiore cura . — intente adv. m . comp , ange¬
strengt , eifrig intentius bellum apparare L ;
fpronuntiare .

2 . intentus , üs m [intendo ] das Aus st recken pl.
palmarum .

* in - tepeö 2 lau sein .
* fintepesco , pui 3 [incoh. v . intepeo] lau werden ,
inter praep . m . acc . [in u . Adverbialeudung ter ] drückt
aus , daß ein Gegenstand im Umkreis eines od . mehrerer
liegt, so daß er durch dieselben v . zwei od. mehreren,
aber nicht von allen Seiten umschlossen ist , dah.
i ) räumlich » ) zwischen , unter , inmitten ,
in der Mitte , im Umkreis , umgeben
Von mons Iura est i. Sequanos et Helvetios ; proe¬
liari i. equites ; f insula i . vada sita ; fi . vicos aut i.
vias manere ; inter vias PT unterwegs ; fvisum i.
manus Pisonis libellum ; hac agger i. manus (durch
Handreichung) proferebatur ; * interque manus (auf
den Händen getragen , unter den Armen ) sub tecta
reponunt (illam ) ,

*manus i. maestorumque ora
parentum ; *ante oculos interque manus (u . mit

Händen zu tasten ) sunt omnia vestras ; fi . ora hostium ;
*Labeone insanior i. sanos ( d . i . V. jedem Vernünf¬
tigen ) dicatur ; *i. niveos viridesque capillos geschmückt
mit ; cum Hercules i. homines esset ; i. falcarios,
i. lignarios bei den Sensenmachern, in der Sensen¬
straße , bei den Holzhändlern, in der Holzstraße ; ac¬
cusare , defendere alqm i. sicarios des Meuchelmordes
wegen ; iudicium i. sicarios ; i . pauca , i. paucos Af
ganz besonders; i . cetera L vor allem, namentlich;
*i . cuncta , fi . omnia vor allem, fi . angustias — in
angustiis ; mit Verben der Bewegung i. stationes
hostium emissi = em. , ut i. stationes h . essent A ;
*venire i. fagos,

*te magna i. praemia ducet ,
b ) unter — weg , mitten durch i . tela et
gladios elapsum L ; Pyrenaeum saltum i. ferocissimas
gentes superatum A.
2) v . der Zeit a ) zwischen luce i. horam tertiam
et quartam tenebrae obortae fuerant L ; ut dies
XLV i . binos ludos tollerentur , b) i m Verlaus
von , während , unter , bei bina postea i.
tot annos opima parta sunt spolia ; qui i. annos
XIV tectum non subissent ; i . omne tempus A ; i.
ipsum pugnae tempus A ; i . colloquia cunctatio¬
nemque A ; i. scyphos ; i. cenam ; i . vinum et epulas
A ; i . rem agendam P ; *i. agendum ; i . aurum ac¬
cipiendum A ; *i. media carmina inmitten des Schau¬
spiels ,

*i . verba mitten im Redefluß.
3) v . andern Verhältnissen a) v . Umständen , Zu¬
ständen , unter denen etw . stattsindet, in denen etw .
sich befindet, unter , bei , in i. has turbas ; i .
fugae pugnaeque consilium oppressi A ; i. haec parata
atque decreta 8 bei diesen Vorbereitungen ; fi . am¬
biguos, quis da man schwankte , *i. vilia bei ärm¬
lichem Leben ; *i. strepitus nocturnos ; *i. spem
curamque ; *i. gaudia ; i . haec, i. quae A inzwischen ;
habitare i . sacra penatesque nostros A im Besitze
Unserer ; fneutris cura posteritatis i. infensos vel
obnoxios bei feindseliger od. knechtischer Gesinnung ;
fi . duos bei zwei Bewerbem . b) zur Angabe einer
Anzahl od . Klasse , unter od. in welcher jmd. sich
als der u . der zeigt od . gilt , in welche jmd. od . etw .
zu zählen ist, unter feroces et inquieti i. socios ,
ignavi et imbelles i. hostes erant A ; potens vir i . sui
corporis homines A ; i. omnes unus excellit ; i. patres
lectus A, fi . patres allecti ; fi . socios haberi ; ser¬
vatos ex hostibus cives produxit , i. quos C . Servilium
A ; auch zur Angabe der einzelnen, welchen etw. zu¬
geteilt wird, unter i . se plurimorum bona publi¬
cata dividere N ; officia partiri i. se ; v . Parteien od.
Gegenständen, zwischen denen zu entscheiden ist ,
zwischen i. Marcellos et Claudios patricios indi¬
care ; i. duas sententias diiudicare . c) v . Gegen¬
ständen, zwischen denen ein Unterschied statt¬
sindet, zwischen nihil interest i. te et quadru¬
pedem ; quid intersit i. popularem , id est assen¬
tatorem et levem civem, et i. constantem ; interesse
enim i. argumentum et i. mediocrem animadversio¬
nem . d) zur Angabe eines freundlichen od . feindlichen
Verkehrs zwischen , unter quae saepissime i.
me et Scipionem disserebantur ; amicitiam nisi i.
bonos esse non posse ; i . quos magna fuit contentio N ;
*lites i. Peliden atque Atriden ; *disconvenit i . meque
et te . c) fv . Beschaffenheiten, zwischen denen ein
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Gegenstand sich hält , zwischen colorem i. aqui¬
lum candidumque ; dah. auch fzur Angabe v . Zu¬
ständen, zwischen denen jmd. zweifelhaft schwebt ,
zwischen i. metum et iram cunctatus , k) mit
einem pron. zum Ausdruck eines gegenseitigen
Verhältnisses i. se , i. nos , i. ipsos einander ,
untereinander , gegenseitig arnare,
diligere , aspicere, cohortari i. se ; timere i. se N ;
repugnare i . se ; colloqui i. se ; auxerant i. se opinionem
L die wechselseitige Achtung ; non patiar , ut caedes ci¬
vium i. se fiat — ut cives i. se caedant ; obsidibus i.
se cavere einander Bürgschaft leisten ; ipsorum i. se
fraude L durch ihre eigenen aneinander begangenen
Verrätereien; naturä inimica i. se esse liberam civi¬
tatem et regem ( nicht sibi i. se ) L ; i. se nondum
satis noti L ; placide modesteque i. se (in gegen¬
seitiger Friedfertigkeit u . Mäßigung ) rem publicam
tractare 8 ; dag. non dubito , quin res publica nos
inter nos conciliatura coniuncturaque sit ; quid hoc
loco vos i. vos ? g) i. se , i. ipsos a ) zur Andeutung
eines durch fremde Einwirkung stattfindenden gegen¬
seitigen Verhältnisses ratio et oratio conciliat homines
i . se ; societas hominum i . ipsos ; quae res eos in
magno diuturnoque bello i. se habuit 8 . ß ) zum
Ausdruck der gegenseitigen Nähe, Ähnlichkeit u . des
Gegenteils, einander , untereinander ,
v^o neinander Marius colles propinquos i. se
(nicht sibi p . i. se ) occupat S ; haud procul i. se erant S ;
res i . se similes ; duo cinguli maxime inter se diversi ;
communia esse amicorum i . se omnia T.

interamenta , örum n [inter ] das innere Holz -
werk der Schiffe L.

Interamna , ae / 1) Stadt im südlichen Umbrien am
Flusse Nar ; sie lag an der Flaminischen Straße u.
war der Geburtsort der Kaiser Tacitus u . Flavianus ,
j. Terni . 2) Stadt der Volsker in Latium , oberhalb
der Mündung des Kasinus in den Liris . Dav. -äs ,
ätis ; Einw . -ätes , ium m .

inter - ärescö 3 versiegen ,
inter - bibö 3 anstrinken fontem P .
inter -bitö 3 untergehen 7 .
intercalaris , e ob . intercalarius 3 [intercalo ] zum
Einschalten gehörig , Schalt - fdies ;
mensis ; Kalendae eines Schaltmonats ,

inter - calö 1 1 ) dazwischen ausrufen — bekannt
machen , e i n s ch a l t e n , impers. intercalatur es
wird ein Tag od. Monat eingeschaltet . 2) auf -
schieben intercalata poena L.

intercapedo , inis / [intercipio ] Unterbrechung
molestiae.

inter - cedö , cessi , cessum 3 (sync. inf . per/ , inter¬
cesse 7 ) 1 ) dazwischen gehen , kommend ,
si nulla aegritudo huic gaudio i. T ; inter singulas
legiones impedimentorum magnum numerum i . ziehe
einher . 2 ) dazwischen liegen palus , quae
perpetua i. ; silvae, quae i. inter ipsos atque Ario¬
vistum . 3) v . der Zeit dazwischen vergehen
pauci dies L, nox nulla , vix annus ab hoc sermone.
4) v . Personen a) verhindernd dazwischen -
treten , v . den Volkstribunen Einspruch tun
legi, alci ; non intere . , quominus L ; fne fieret Ilirt .
b - g . b ) entgegen sein , s i ch widersetzen
fimaginibus ; nihil intercedi ( es stehe nichts im Wege)

quominus L . c) sich ins Mittel schlagen ,
sich verbürgen pro alqo ; vestra auctoritas i. , ut ;
magnam pecuniam pro alqo durch seine Bürgschaft
verschaffen . S ) v . Ereignissen dazwischen ein¬
tret e n magni casus ; inter bellorum curas res
parva dictu L . 6) v . einem Verhältnis zwischen zwei
Personen od. Sachen bestehen , stattfinden
vetus inter nos usus i. ; necessitudo , hospitium , si¬
multas , inimicitiae , bella, causae necessitudinis alci
cum alqo.

interceptio , önis / [intercipio ] die Wegnahme ,
das Abfangen .

interceptor , öris m [intercipio ] Unterschlager
praedae L , alienae litis L streitige Sache,

intercessio , önis / [intercedo ] das Dazwischentreten
1) Einsprache . 2 ) Vermittelung , das
G u t s a g e n.

intercessor , öris m [intercedo ] 1) der Einspruch¬
erheb e r legis L, dictaturae , vir . malae rei Ver¬
hinderer . 2) Vermittler , Bürge .

1 . intercido , eidi, cisum 3 [inter -caedo] durch -,
zerschneiden , durch st echen , - brechen
colles intercisi vallibus b. AI . ; montem ; pontem L
abbrechen , venas fontis Hirt . b . g. abgraben, iugum
mediocri valle intercisum a castris b . Al. getrennt ;
fcommentarios Blätter ans einem Tagebuche heraus¬
schneiden .

2 . intercido , eidi 3 [inter -cado] 1 ) dazwischen -
fallen nullum telum vanum inter arma et cor¬
pora i. L. 2 ) » . n ) dazwischen v o r f a l l e n
si quae i. b ) verloren , zugrunde gehen
fsortis humanae commercium i. vi metus ; fverba
temporibus ; *alci ; memoria (alcis) L entfallen —
vergessen werden,

*nomen, *alqd tibi .
* intercino 3 [inter -cano] zwischen etw. singen
medios actus .

intercipio , cepi, ceptum 3 [inter -capio] 1 ) etw. ob.
jmd. zwischen dem Ausgangspunkte u . dem Orte
seiner Bestimmung auffangen , aufhebe n,
wegnehmen pila, naves, epistulam , litteras
unterschlagen, commeatum , complures hostium ; ve¬
nenum das für einen andern bestimmte Gift erhalten ;
a suis interceptus L abgeschnitten; *hastam v . der
für einen andern bestimmten Lanze getroffen werden.
2) ülr . a) vor dem Munde wegnehmen ,
- schnappen , entreißen *honorem ; agrum
ab alqo L ; *alci urbem ; fgloriam . b ) vor der
Zeit wegraffen '[interceptus veneno, frex
mortalitate , *Lererem die Saat vernichten, c ) fjmd.
a u f die Seite , aus der Welt schaffen ,
umbringen , d) abschneiden , unter¬
brechen medium iter L, omnia opportuna loca
L , fusum aurium fremitus duorum agminum i.

intercise adv. [intercisus] mit Trennung a n
sich zusammengehöriger Wörter i. dici¬
tur alqd.

intercludo , üsi, üsum 3 [inter -claudo] 1) jmbm.
etw. versperren , abschneiden , be¬
nehmen commeatum PL ; aditum alci ad alqm,
fugam, mare tempestatibus interclusum b. AI . ; fer¬
vore atque aestu animä (Atem ) interclusa L , spiri¬
tum L ; ütr . omnes seditionum vias. 2) a ) jmd. von
etw . absperren , abschneiden , trennen
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alqm ab exercitu , a praesidio , ab oppido'
; itinere aut

traiectu intercludi ; interclusum itinere et Ligeri
Caesarem ; frumento commeatuque alqm ; re frumen¬
taria intercludi , b) ütr . verhindern intercludor
dolore , quominus . 3) jmd . durch etw. a b s p e r r e n ,
abschneiden , einschließen alqm in iis in¬
sidiis, quas ; angustiis , fluminibus intercludi ; frater
interclusus ab hostibus .

interclusio , önis / [intercludo] Hemmung animae,
intercolumnium , ii n [inter-columna] der Zwi¬
schenraum zwischen zwei Säulen ,
Säulenab st and .

intcr - currö, curri, cursum 3 dazwischenlaufen 1) ülr.
a ) dazwischen treten , s i ch ins Mittel
schlagen . d ) mit unterlaufen , sich ein -
mischen his laboriosis exercitationibus dolor non¬
numquam i. 2 ) in der Z w i s ch e n z e i t irgendwohin
eilen Veios L.

intercurso 1 [iniens, v . intercurro ] öfters da¬
zwischen laufen , eilen L.

intercursus , abl. ü m schnelle Dazwischen -
kunft Lf .

intercus , cutis [inter U . cutis] unter der Haut
befindlich , aqua Wassersucht ,

inter- dicö, dixi, dictum 3 1 ) Einsprache tun ,
verbieten , untersagen alci alqa re : Ro¬
manis Galliä den Aufenthalt in G . ; falci domo ;
fdomo das Haus verbieten ; interdici non poterat
socero (abl. ) genero (dal . ) N ; interdictum est mari
(abl . ) Antiati populo (dat. ) L ; male rem gerentibus
patriis bonis interdici solet ; * falci alqd ; fusum
amethystini coloris ; m. ne , ut ne ; i. atque imperat
(untersagt aufs strengste ) Cassivellauno, ne ; praecipit
atque i. unum omnes peterent (abhängig V. prae¬
cipit ) , neu quis (in bezug auf interdicit ) ; fprius quam
senatus consulto interdiceretur es Verboten ward.
2) a) alci aquä et igni — förmlich Verbannen; sacri¬
ficiis V. Gottesdienst ausschließen , in den Bann tun .
b) V. Prätor ein Verbot ergehen lassen ,
bes. bei Klagen über den Besitz, de vi ; m. ut : ver¬
ordnen , einschärfen familiae valde , ut uni
dicto audiens sit .

interdictio , önis / [interdico] das Untersagen ,
Verbieten , aquae et ignis der Bann , ausgesprochen
teils gegen einen abwesenden röm. Bürger , welcher ,
um eine härtere Strafe zu vermeiden, freiwillig in
die Verbannung gegangen war , teils gegen einen
Anwesenden, wodurch er gezwungen ward, in die
Verbannung zu gehen , Verbannung ,

interdictum , I n [interdico] 1 ) Verbot Caesaris ;
sceleris. 2 ) Verbot , Bescheid des Prätors ,
bes. bei Streitigkeiten über den Besitz interdicto cum
alqo contendere ; de vi armata ; *auch eine Verord¬
nung des Prätors , durch welche Wahn- od . Blöd¬
sinnigen ein Vormund bestellt ward,

interdiü u. (R ) -diüs adv. [inter-dies] bei Tage ,
den Tag über .

inter-ductus, üs m Interpunktion , Zeichen¬
setzung .

inter - dum adv . mitunter , dann und wann ,
manchmal , zuweilen i. alias ; nonnunquam
i. T ; i . nonnunquam ; deos secundiores i. res
concedere.

interduö (conj. - duim ) [= interdo ] darum gebenR .
intereä adv. [inter u . abl . ea] 1) unterdessen (v .
einer Handlung , die während einer andern u . neben
ihr vollendet wird ; Vgl . interim ) i. tamen dum haec
coguntur ; cum i. ; i . loci PT . . 2) ütr . wenn durch
den Zshg . ein Qgs. angedeutet wird, indessen ,
jedoch cum i . ; *tarnen i.

inter - emδ s. interimo.
[ interemptor , öris rn [interimo ] Mörder fratris sui.
inter - eö, ii, itum , ire untergehen , zu sein auf¬
hören , verschwinden , sich verlieren ,
zugrunde gehen navis naufragio ; *aestas ;
sacra ; pecunia publica largitione magistratuum quot¬
annis N geht Null für Null auf ; usus tormentorum
wird Vereitelt;

'[summum illud (numen ) et aeternum
neque . . . interiturum Vergänglich ; V. Menschen , u m -
kommen aut ferro aut farne ; ferro aut bestiis 8 ;
qui per virtutem periit (dem Leibe nach zugrunde
gegangen) , at non interit P nicht Verschwindet , dessen
Name u . Nachruhm nicht Vergeht ; non i. animas ;
interii T ich bin verloren ; *inteream , si ich will des
Todes sein , wenn.

inter -eqnitö 1 dazwischen reiten , m . acc.
ordines L,

"[agmina ; absol . L.
interfätiö , önis / [interfor ] das Dazwischen¬
reden , die Unterbrechung der Rede eines
andern.

interfectio , önis / [interficio] Ermordung Bmt .
b . Cie .

interfector , öris m [interficio] Mörder (immer
in bezug aus eine bestimmte Person , gew. mit gen . ;
vgl . homicida ) eorum ; ["patris ; ütr . (pl. ) rei publicae,

"[interfectrix , icis / [ interfector ] Mörderin alcis,
interficio , feci , fectum 3 [inter -facio] töten alqm
insidiis ; exercitum N aufreiben ; se ipsi interficiunt ;
bl . se i. Serv. b. Cic . f ; fsemet ; fructum P ver¬
nichten ; absol. dolor i . ; ütr . *messes.

inter - fiö, fieri zugrunde gehen , umkom¬
me n R.

inter - fluö , flüxi 3 dazwischen fließen Nau¬
pactum et Patras L ; aurum argentumque cumulo
(dat . ) aliarum rerum interfluens L , [media moenia,
[saxa , [mediam (Tarson ) Cydnus amnis i. , [duo ag¬
mina.

inter - for 1 (jedoch ungebräuchlich in dieser ersten
Pers . des indic . ) dazwischenred ^en , ins
Wort fallen , unterbrechen alqm L[ ;
absol . *L.

interfusus 3 [inter u . fundo ] dazwischen
fließend , strömend , sich ergießend
*novies Styx ; *interfusa nitentes aequora Cycladas
strömend zwischen den glänzenden Kykladen ; *maculis
genas unterlaufen .

[ intergerivus 3 [intergero dazwischenfügen ] ; svhst .
minimum intergerivi dazwischen zugefügt ,

inter - iaceö 2 dazwischen liegen , m. dat. L ;
absol . L . — interiaciö s. intericiö .

inter -ibi adv. unterdessen R.
intericiö , ieci , iectum 3 [inter -iacio] 1) da¬
zwischen werfen , legen , stellen , ein¬
misch e n saxa , sagittarios , cohortes ; levis armaturae
interiecti complures ; ülr . [preces et minas , [pleraque
sermone Latino ; librum intericere dazwischen schreiben .
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2 ) oft ptc . interiectus 3 dazwischen liegend ,
ft ehend , befindlich solitudines ; aer inter
mare et caelum ; nasus oculis ; regio inter Romam
et Arpos L ; longo i. intervallo in einem großen
Zwischenraum ; spatio i . in einer Entfernung ; v . der
Zeit aliguot diebus i. ; anno i. ; i. spatio nach Verlauf
einiger Zeit , bac morä i. während dieses Verzuges.

interiectus , üs m [intericio ] das Dazwischen -
treten , die Dazwifchenkunft interpositu
interiectuque terrae (zwischen Sonne u . Mond ) ;
finteriectu temporis durch die gestattete Frist ; fin -
teriectum dierum paucorum petere ; interiectu noctis
nach einer Nacht.

interim adv. [inter ] 1) unterdessen , in¬
zwischen ( vgl . interca ) ; dum . . . i. L . 2) a ) vor¬
derhand , vorerst . d) bei alledem P .
3 ) fbi sw e i len , fi . . . . i . bald . . . bald ,

interimo , emi, emptum 3 [inter -emo] dazwischen weg¬
nehmen , ans dem Wege räumen , ver¬
nichten alqm ; Verginius virginem filiam sua manu ;
*uxorem laqueo ; me oratio P ; me i. et exanimant
hae voces Milonis erfüllen mich mit Todesangst ;
sacrorum interimendorum causa UM sich KU befreien
von.

interior , ins comp . (vgl . intimus ) [inter ] 1) a) der
innere pars aedium , *domus ; i . epistulä gegen die
Mitte des Briefes ; *rota (beim Wettsahren ) das dem
Ziele nähere ; *Falernum i. notä v . der im Inneren
des Weinkellers verwahrten F . , d . i . edleren Sorte ;
*i . radit iter mehr innen ; *i. (als der Vornehmere
zur Rechten des Begleiters ) ibat ; naves i. ictibus
tormentorum L innerhalb der Schußweite ; i . peri¬
culo vulneris L gleichsam innerhalb der Schußweite
der G . b ) tiefer im Lande , im Binnenlande ,
binnenländisch nationes ; Gallia das Innere
Galliens , portus der innere Teil des Hafens, e ) subst.
interiora die inneren Teile des Hauses
aedium 8ullae , des Körpers , namentlich Einge¬
weide omnium interiorum morbi Ceis . ; regni L ;
interiores die Bewohner des inneren Landes,
die Feinde in der Stadt . 2 ) ülr . a ) dem Mittelpunkte
näher, kleiner , kürzer cursus ; *gyrus . b) enger ,
vertrauter , geheimer societas , amicitia ;
interius (ein engeres Band ) est eiusdem esse' civitatis ;
consiliaN ; jpotentia , c ) tiefer eingehend timor ;
tiefere Forschung verlangend , tiefer
gehend litterae . — interius adv. im Inneren ,

interitiö , önis / [intereo ] Untergang ,
interitus , üs m [intereo] Untergang , Ver¬
nichtung exercitus , Caesaris, optimatium Sturz
der Optimalen ; immaturus , voluntarius , legum ; pl.
exercituum ; omnium i . atque obitus,

inter - iungö , iünxi , iünctum 3 untereinander
vereinigen , verbinden tum dextrae inter -
iunctae L.

interius 1) f . interior . 2) comp . v . intra , w . f.
inter - läbor , läpsus sum 3 dazwischen glei¬
ten , *mit Tmesis inter enim labentur aquae.

inter - Iegö 3 dazwischen , hier u . da ab¬
lesen , abbrechen , mit Tmesis *interque legen¬
dae (frondes ).

intcr - linö , levi, litum 3 1 ) dazwischen b e -
st r e i ch e n caementa luto interlita L ; fmuri bitu¬

mine interliti . 2 ) Urkunden u . dgk. durch U b e r -
schmieren einzelner Wörter , durch A u s st r e i -
chen od. Ausradieren fälschen tabulas ,
testamentum .

inter - lcquor , locütus sum 3 dazwischen reden ,
ins Wort fallen mihi T ; fipse raro et breviter
interlocutus .

inter -lüceö , lüxi 2 1 ) dazwischen od . hier n .
da hervorscheinen , - schimmern ] ter -
rena quaedam atque etiam volucria animalia (im
Bernstein ) ; impers. nocte interluxisse L es sei plötz¬
lich hell u . dann wieder dunkel geworden. 2) *durch -
scheinen , durchsichtig sein corona (mili¬
tum ) . 3 ) vir . s i ch zeigen , sichtbar sein
quibus inter gradus dignitatis et fortunae aliquid
interlucet L ein Unterschied hervortritt ,

interlünium , ii n [interlunis im Neumonde] die Zeit
des Neumondes *sub interlunia ,

inter -lnö 3 dazwischen spülen , mitten
durchfließen '[fretum , quod Capreas et Surren¬
tum i.

inter -menstruus 3 zwischen zwei Monaten ,
i. tempore zur Zeit des Mondwechsels ; subst. n der
Neumond .

1 . in -terminätus 3 unbegrenzt , grenzen -
l o s magnitudo regionum.

2. inter -minätus s. interminor .
inter -minor 1 drohend verbieten PT ;
pass . *cibus interminatus unter Drohungen versagt ,

inter -misceö , miscui, mixtum 2 unter -, ein »
mischen *alci undam ; turbam indignorum dignis
L , intermixti hostibus L ; clamor est intermixtus
gemitu b . Hisp .

intermissio , önis / [intermitto ] Nachlassen ,
Unterbrechung , Aush ö ren aus einige
Zeit officii ; epistularum des Briefwechsels ; ver¬
borum das Abgebrochene der Sätze ; per i . has inter¬
vallaque L.

inter -mittö , misi, missum 3 I ) trans . 1 ) a ) im ple.
perf. pass , dazwischen liegend trabes paribus
spatiis ; valle Hirt . b. g. da ein Tal dazwischenlag ,
nocte da die Nacht inzwischen eingetreten war.
b ) dazwischen leer lassen , frei , offen ,
unbesetzt lassen , im ptc . perf. pass, pars
oppidi a flumine i. ; loca custodibus L ; quä erat
opus i. eine Lücke Hatte ; per i. munimenta L , moenia i .
L Lücken der ; mediocribus spatiis i . in mäßigen Ab¬
ständen ; perexiguo i. spatio ; i. circiter passibus CCCC
in einer Entfernung v . 2 ) ütr . a) eine Tätigkeit eine
Zeitlang unterlassen , aussetzen , ein¬
stellen iter , opus, studia , proelium ; ludorum sol¬
lemnia L, cultum agrorum L . b) aus setz en , Nach¬
lassen media circiter nocte vento intermisso Wind¬
stille eingetreten war ; genus vocis i. spiritu Ton mit
nachgelassenem Atem Hervorgebracht ; *intermissa
verba abgebrochen ; aber verba ab usu cotidiani ser¬
monis i. aufgegebene, c) eine Zeit Vorbeigehen ,
verstreichen lassen diem, noctem , tempus ; tem¬
pus a labore, ab opere intermittitur es wird gerastet ;
nulla pars nocturni temporis ad laborem intermitti¬
tur bleibt unbenutzt für , jede Stunde der Nacht wird
ununterbrochen zur Arbeit benutzt ; triduo intermisso
nach Ablauf von , intermisso spatio nach einiger Zeit ;
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satis longo spatio a Dyrrhachinis proeliis intermisso
seit verstrichen war . 3) ein Amt eine Zeitlang
unbesetzt lassen magistratibus intermissis.
II ) intr . auf eine Strecke , auf eine Zeit a b f e tz e n,
ausjetzen , auf hören , einen Zwischen¬
raum , eine Zwischenzeit lassen quä
flumen i. ; hostes subeunt , non i. rücken unaufhörlich
heran ; cotidiana proelia Hirt . b. g. ; sic canere coepisse,
ut nihil intermitterent ohne abzusetzen,

inter-morior, mortuus sum 3 1 ) hin -, ab st e rbe u,
zugrunde gehen (unvermerkt u . langsam ab¬
nehmend sterben ) a) fpropc intermortuus i acuit ,
b) ütr. ita plerique omnes (boni mores ) iam sunt
intermortui P beinahe tot , civitas L, reliquiae con-
iurationis , memoria intermortua , contiones inter¬
mortuae wie abgestorben, fsi quä intermoreretur
ignis ausgehen. 2) f a st hin st erben , in
Ohnmacht fallen L.

intermundia, örum n [inter -mundus ] die Zwi¬
schenwelten (nach Epikurs System ),

inter-mürälis , e zwischen den Mauern be¬
findlich amnis L.

inter - nätus 3 [ptc. v . ungebraucht, internascor ] da¬
zwischen gewachsen virgulta L , fherbae saxis,

internecinus 3 = internecivus ,
internecio (auch intarnicio ) , önis / [interneco] boli *
stä n d i ge Tötung , gänzliche Nieder¬
lage od. Aufreibung , völliger Unter¬
gang exercitus, civium, Gallorum ; ad internecionem
deleri L Völlig, gänzlich ; illa bella , quae ad i . (auf
Leben u . Tod ) gesta sunt N ; prope ad i . gente ac
nomine Nerviorum redacto,

internecivus 3 [interneco ] mörderisch , Ber¬
ti l g u n g s - bellum.

inter-necö Ihinmorden , Vernichten hostes P.
* inter - nectö 3 verknüpfen , durchschlingen
fibula crinem auro internectit ,

finter -niteö 2 dazwischen hindurchschei¬
nen , an einzelnen Stellen hervorleuchten ,
- schimmern sidera, quidquid lucis, internitente
lucis fulgore, gemmae internitentes , caeli fulgor
internitens .

internodium, ii n [inter -nodus ] der Raum zwischen
zwei Gelenken *mollia ; *crurum die Schenkel¬
röhren.

inter-nöscö , növi 3 voneinander unter¬
scheiden geminos ; visa vera sint an falsa ; blandus
amicus a vero internosci potest ,

inter-nüntiö 1 Von beiden Seiten Boten
zueinander schicken , Unterhandlungen
pflegen L.

inter - nüntius , ii m u. inter-nüntia , ae / Unter¬
händler , Vermittler , - in .

internus 3 [intra ] der innere , im Inneren
des Hauses , des Staates od . der Familie ,
einheimisch *arae , fdiscordiae , fbellum.

in- terö, trivi, tritum 3 hineinreiben , ein »
brocken T.

interpellatio , önis / [interpello ] 1 ) Unterbrechung ,bes. einer Rede. 2) ülr . Störung , Hinderung
in litteris sine alia i. versari ;

"[opportuna ,
interpellator , öris m [interpello ] Unterbreche r,Störer sine interpellatoribus .

interpello 1 1 ) a ) in die Rede fallen , unter¬
brechen , eine Einrede Vorbringen
crebro dicentem ; interpellando trahere tempus 8.
b ) etw . als Einrede vorbringenquod i . Horten¬
sius. 2 ) Är . a ) h i n d e r n , stören , a u f h a l t e n ,
unterbrechen alqm, in iure suo ; comitia L ;
victoriam vereiteln, fotium bello ; tota res bello
interpellata , fsilentium gemitu ; ob interpellatam
dulcedinem irae L ; auch m. ne , quominus ; m. inf.
*quantum interpellet inani ventre diem durare ,
b) fjmd . mit Bitten od . Fragen b e st ü r m e n,
überlaufen .

■[ interpolatio , önis / [interpolo] Veränderung ,
Umgestaltung .

interpolis , e [inter u . polio ] durch Glätten neugeftaltet ,
aufgeputzt, wir. au f g e st U tz t veteres (mulieres ) P ;
fars .

interpolo 1 [interpolis] auf stutzen , zurichten
togam praetextam wieder ausfärben,

inter - pönö, posui, positum 3 1 ) a ) dazwischen
setzen , legen , stellen pilas Pfeiler ; elephan¬
tos L , pedites turmis Hirt . b . g. ; rege interposito
b . Al. durch Einschiebung des Königs ; fpopnlis se
interposuerunt unter ihnen augesiedelt, b) i n d i e
Rede einschiebe n , einmisch en nullum
verbum , c) einschalten menses intercalares
L . 2) ülr . a ) von der Zeit : dazwischen ein -
treten , ver st reichen lassen spatium ad
recreandos animos ; spatio interposito nach Verlauf
einiger Zeit , paucis diebus interpositis , b ) einen
Zustand dazwischen eintreten , ob¬
walten lassen operam , studium , laborem ; mo¬
ram , nullam moram insequendi Antonium , nullam
moram , quin keinen Augenblick verlieren ; tridui morä
interposita nach einer Verzögerung von . c) ver¬
mittelnd ob. hindernd eintreten lassen ,
aufstellen , abgeben , geltend machen , als
Grund anführen , als Vorwand gebrau¬
chen , auch eine Person als Helfer , Teil¬
nehmer bei etw. , als Zeugenzuziehen
indicium suum , edictum , decretum , ius iurandum L ;
auctoritatem , multas querelas de re publica , fidem
suam in alqd ; in alqa re b . Al . sein Wort zu od. bei
etw. geben, als Pfand einsetzen ; interposita causa
unter dem Vorwände ; indices, accusatorem , testem .
d) se i. sich bei etw . ins Mittel schlagen ,
sich einmischen , den Zwischenhändler
M a ch e n se in pacificationem ; se bello L ; se scriptis
Caesaris Hirt . b . g. ; se audaciae alcis sich widersetzen .
e) fälschen (durch Einschaltungen ) od . fälsch¬
lich für etw. ausgeben , unterschieben
rationes populorum ; interpositi sunt gladiatores d . i.
man hat Leute fälschlich als Gladiatoren ausgegeben,
die vielmehr ad caedem ac tumultum bestimmt
waren.

interpositio , önis / [interpono] 1) das Dazwischen¬
setzen , die Hereinziehung certarum personarum .
2 ) ütr . das Einschieben einiger Worte in eine
fertige Schrift una , fnovorum .

interpositus , abl. ü m d i e Dazwischenkunft .
interpres , etis mf Zwifchenfprecher, ütr. 1) Ver¬
mittler , Unterhändler pacis et con¬
cordiae ; *divum ( v . Merkur) ; *harum curarum
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Stiften « der Liebesqual ( v . der Juno als Ehestisterin).
2) Ausleger , Erklärer , Deuter iuris,
poetarum , i. internuntiique Iovis ( ö . den Augurn ) ;
comitiorum ob die Komitien gültig find od. nicht ,
♦hominum divumque Weissager ; Weissagerin L ;
♦deorum des göttlichen Willens ; alqo uti i . de alqa
re sich nähere Auskunft geben lassen v . ; *i . linguä .
3) a ) Dolmetscher appellare alqm per inter¬
pretem ; loqui sine interprete , d) Übersetzer .

interpretatio, önis / [interpretor] 1 ) Erklärung ,
Auslegung iuris ; nec traditur certum nee i.
[die Entscheidung ) est facilis L . 2) die Über¬
setzung , das Übersetzte foederis,

interpretor 1 [im per/ . , bes . im ptc. perf. auch pass. )
[interpres] 1 ) den Mittler a bg e b e n me¬
moriae alcis P zu Hilfe kommen, d . i . erraten . 2 ) er¬
klären , auslegen , deuten somnia , fulgura ;
religiones Auskunft geben über , portenta ; m. acc . c.
inf . pomerium postmoerium esse L . 3) a ) über¬
setzen [mehr nach dem Sinne ) svtat -ίαν non hanc ,
quam interpretamur modestiam ; epistulam , scriptores ;
pass , ubi ex Graeco carmine interpretata recitavit L.
b) etw . auf eine gewisse Weise ver st eben , a u f -
sassen , beurteilen male , alqd in mitiorem
partem , felicitatem alcis grato animo freudig an¬
erkennen ; eam sapientiam sie verstehen das unter ,
erklären das für ; modestia baec , quam ita inter¬
pretamur , ut dixi in dem genannten Sinne ; quorum
facta quemadmodum interpretaris ? wie siehst du an ? ;
omnia ista ego alio modo i . sehe ich anders an , / famam
alcis begreifen, sich erklären. «) schließen , fol¬
gern consilium ex necessitate , voluntatem ex vi
v . der Notwendigkeit ans die Absicht schließen . 6 ) über
etw . sich bestimmt aussprechen , ent¬
scheiden neque, recte an perperam (factum sit ),
interpretor L.

interprimo , pressi , pressum 3 [inter u. premo ] zer¬
drücken alci fauces P .

interpünctiö , önis / [interpungo] die Unterschei¬
dung , Abteilung der Wörter durch
Punkte , pl. verborum .

inter- pungö , (pünxi) , pünctum 3 die Worte
durch Punkte unterscheiden , abteilen ,
interpuncta narratio sermonibus gehörig abgeteilt ;
subsl . n . pl . interpuncta verborum die kleine¬
ren Paulen , Interpunktion , argumentorum
die Absätze zwischen den einzelnen Beweisen,

inter-quiescö , quievi 3 dazwischen ob . unter¬
dessen ruhen ; paulum die Rede unterbrechen ;
/ das Lesen unterbrechen ; ütr . / lites,

inter- regnum, in Z wische nregierung 1 ) zur
Zeit der Könige die Zeit zwischen dem Tode eines
Königs u . der Ernennung des Nachfolgers, in welcher
v . fünf zu fünf Tagen ein Senator als interrex
[ Zwischenkönig ) die höchste Gewalt hatte . 2 ) zur Zeit
der Republik eine Zwischenzeit , wenn aus irgendeiner
Ursache keine Konsuln da waren . Um die Wahl der
neuen Konsuln zu leiten u . vorübergehend die höchste
Gewalt auszuüben, ward dann ein patrizischer Senator
als interrex gewählt ; interregnum inire L Interrex
werden ; eo anno i . initum L trat ein ; res ad i. venit ,
adducitur , redit .

Heinichen , latein .- deutsches Schulwörterb . 8 . Ausl .

inter - rex, regis m Zwischenkönig [vgl . inter¬
regnum ) i. prodere ; creare L.

in- territus 3 unerschrocken fad omnia , / vultu
i . ; *classis i . fertur durch keinen Unfall erschreckt ,
ohne Anstoß ; *mens leti i . den Tod nicht fürchtend ,

interrogatio , önis / [interrogo ] 1) Befragung ,
Frage . 2) Fachwort a) des Rechts , Befragung ,
Verhör / testium . d ) der Dialektik , weil die Dialek¬
tiker oft ihre Syllogismen in der Frageform vor¬
brachten, der Schluß , Syllogismus ,

interrogätiuncula , ae / {dem. v . interrogatio] in der
Dialektik , eine kurze Frage zur Begründung des
gewünschten Schlusses , pl. minutae , angustae ,

inter -rogö 1 1 ) fragen , befragen Graece ;
is cum interrogaretur , utrum [ welchen v . beiden)
pluris , patrem matremne , faceret N ; m . si ( ob ) P ,
/ m. an·, pusionem quendam quaedam geometrica ;
favium voces volatusque ; / vestros oculos ; sententiae
interrogari coeptae sunt L ; sententiam interrogatus
L . 2) a ) gerichtlich befragen , verhören
/ testimonium interrogatus ; testem ; / testes in reos,
b) gerichtlich belangen , a nkla g e n lege
Plautia interrogatus erat ab L. Paullo 8 ; legibus
ambitus interrogati S , / repetundarum , / facti ,

'\absol .
inter - rumpö, rupi , ruptum 3 1) auseinander¬
reißen , zerbrechen , trennen , ab¬
brechen pontem , interrupto medio agmine L,
interrupta acies L ; / venae interruptae zerschnittene ,
geöffnete, interruptae voces abgebrochene , hos inter¬
ruptos esse getrennt ,

*interrupti ( einzelne ) ignes.
2) ütr . unterbrechen , stören orationem,
officium, interrupta consuetudo , *opera.

interrupte adv . [interruptus ] unterbrochen
non interrupte narrare .

inter - saepiö , saepsi , saeptum 4 1) verzäunen ,
verstopfen , verwahren foramina , quaedam
operibus L , intersaeptis itineribus L durch Barrikaden.
2 ) ütr . abschneiden iter ; urbem vallo ab arce L ; alci
conspectum exercitus entziehen; exercitus L ; / auxilia,

inter-scindö, scidi , scissum 3 1 ) auseinander -,
einreißen pontem , aggerem ; opera Hirt . b . g . ,
/ venas öffnen. 2) ütr . scheiden , trennen Chal¬
cis adeo arto interscinditur freto , ut L.

/ inter-scribo, scripsi , scriptum 3 d urch einzelne
dazwischengeschriebene Worte od. Zu¬
sätze verbessern .

1 . inter - serö , sevi, situm 3 (vor - u . nachhl. ) da¬
zwischen säen , ptc . / intersitus 3 dazwischen
befindlich praedia agris.

2 . inter - serö 3 dazwischenfügen , hinzu¬
fügen *oscula mediis verbis ; causam interserens
M . acc . c . inf . N als Grund vorgebend , daß .

/ inter-sistö , stiti 3 mitten innet ) alten ,
stocken non intersistentes offensantesque.

intersitus s. 1 . intersero .
inter-spirätiö , önis / das Atemholen da -
z w i s ch e n.

interstinctus 3 [ptc. v . interstinguo] mit etw . h i n n.
wieder besetzt / facies interstincta medicamini¬
bus mit Pflastern besät , beklebt .

/ inter- stratus 3 [ptc. des sonst nngebränchl. inter¬
sterno ] dazwischengelegt harenae vice bitu¬
mine interstrato .
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* inter - strepö 3 dazwischenkreischen olores
anser interstrepit .

inter- stringö 3 zuschnüren alci gulam P.
inter-sum, fui , esse 1) dazwischen sein , s i ch da¬
zwischen befinden , dazwischenliegen
a) im Raume : i. Uderis inter eos ; inter novissimum
dostinm agmen et nostrum primum non amplius
quinis milibus i. ist nicht mehr als ein ZwischenraumV.
fünf Meilen , d) in der Zeit : i . XLVI anni inter pri¬
mum et sextum consulatum . 2) b e i , in etw . tätig ,
gegenwärtig sein , einer Sache beiwoh¬
nen , an etw . teilnehmen in convivio, in rebus ;
convivio, negotiis , sermoni, rebus divinis, bello,
proelio. 3) verschieden sein , sich unter¬
scheiden boc pater ac dominus i. T darin ; in bis
rebus nihil omnino i. es ist gar kein Unterschied ; fquan -
tum inter philosophiam interest et ceteras artes ;
fquid illis et nobis interest ? 4) impers. interest
es ist daran gelegen , von Wichtigkeit ,
von Interesse alcis ; rei publicae ; dag . meä,
tuä , suä , vesträ mir —, auch cuiä st . cuius ; magni,
permagni , parvi , pluris , tanti , quanti ; valde , magis,
maxime , magnopere , quantopere , parum , minime ;
multum , tantum , plus , plurimum , paulum , nihil ,
alqd ; hoc, id , illud (daran ) , quod woran ; quodque
plurimum ; fvehementer vesträ i. , qui patres estis ;
M. inf . magnum Interesse arbitrabatur quam primum
oppido potiri ; m. ace . c. inf . magni Interesse arbitra¬
batur eius auctoritatem inter suos quam plurimum
valere ; m. indir . Fr . neque Interesse, ipsosne inter¬
ficiant impedimentisne exuant ; mit ut ob . ne : illud
magni mea i. , te ut videam ; meä i. loci natura ; magni
etiam in reliquum tempus i. ad opinionem Galliae für
die Erhaltung der hohen Meinung Galliens von der
Macht Roms .

* inter -texö , texui , textum 3 1 ) dazwischen
e i nw e ben , einflechten flores hederis . 2) hin
u . wieder mit etw. durchweben chlamys auro
intertexta .

inter - trahö , träxi 3 unter der Hand ent¬
ziehen/ '.

intertrimentum , ϊ n [inter -tero] 1 ) der Abgang
durchs Abreiben , das Abgeriebene L.
2 ) ütr . Berlust , Schaden , Einbuße von
beiden Seiten ; vgl . detrimentum ,

interturbatio , önis / [interturbo ] Verwirrung ,
Aufregung animi L.

inter - turbö 1 Verwirrung , Unruhe a n -
richten PT .

intervallum , ϊ n [inter -vallus] der Raum zwischen
zwei Palisaden ; ütr . 1) Zwischenraum , Ent¬
fernung (v . einem Punkte zum andern ) signi ;
locorum et temporum ; quo consuerat in gewohnter
Entfernung ; VI milium passuum intervallo a Sa-
burra consederat ; ex intervallo L V. weitem ; pl.
fdigitorum Öffnungen. 2) V. der Zeit : die Zwi¬
schenzeit , Frist , Pause annuum regni i . L
Interregnum ; ex intervallis (geordnete Folge ) so¬
norum ; sine intervallo ( ohne abzusetzen ) loquacitas ;
dicere intervallo mit Pausen ; ex intervallo nach ge¬
raumer Zeit ; ex tanto L , tanto i . ; longo i . 3) Un¬
terschied , A b stand quantum i. inter te et
illum interjectum putas ?

linter -vellö , velli u . vulsi, vulsum 3 1 ) hier und da
rupfen barbam . 2) ütr . mitten heraus -
reißen .

inter - veniö , veni, ventum 4 1 ) dazwischen -,
in die Quere kommen während einer Handlung,
sich ein st eilen , erscheinen huic orationi
L , fincendio ; mihi , qui T ; de improviso interventum
est mulieri T ; hoc ipso tempore et casu Germani
equites i . 2) ütr . a) der Zeit nach dazwischen
eintreten , unterbrechen , stören , hin¬
dern nox proelio i . L ; *plangor verbo omni i . zwischen
jedem Wort schlug er sich an die Brust ; Sabinum bel¬
lum coeptis L unterbrach ; his cogitationibus avitum
consilium i . L ; exigua fortuna i . sapienti tritt ihm in den
Weg , nulla mihi res posthac potest i. tanta , quae T ;
fludorum dies cognitionem ; mirificus quidam casus ;
affinitas S, cognatio intervenit S. b) vermittelnd ob .
hindernd einfchreiten , fich ins Mittel
legen , sich , einmengen , sein Ansehen
auf irgendeine Weise geltend machen , | m .
ne ; frebus hominum ; | v . Fürsten , v . Prätor .

interventor , öris m [intervenio] der dazwischen¬
kommende , stö ren de Besucher vacuo ab
interventoribus die.

interventus , üs m [intervenio] 1 ) Dazwischen -
k u n ft hominis , noctis , malorum . 2 ) fütr . Ver¬
mittlung , B e i st a nd .

inter-vertö ( ältere Form intervorto) , verti, versum 3
1 ) a) unter der Hand auf die Seite bringen ,
unterschlagen argentum P , regale donum,
tpublica vectigalia , b) durchbringen , ver¬
schwenden | novies millies HS paucissimis men¬
sibus . c) ütr . promissum et receptum (consulatum )
i. et ad se transferre unterschlagen; interversa (mit
Übergehung) aedilitate . 2) jmd . u m etw. bringen ,
prellen alqm P ; alqm muliere P .

inter - visö , visi, visum 3 n a ch etw . ob . jmd. v . Zeit
zu Zeit sehen , besuchen domum P ; alqm ;
crebro ; tmanipulos .

inter - volitö 1 dazwischen herumfliegen L.
intervorto s. interverto.
in- testäbilis , e m . fcom.p . unfähig , vor Gericht Zeuge
zu sein od . ein Testament zu machen, ütr . 1 ) unehr -
lich Η. 2) ehrlos , abscheulich improbus intesta -
bilisque S ; | i. et consceleratus ; *i . et sacer ; per¬
jurium L , fsaevitia .

in- testätus 3 1) b e r (vor seinem Tode) keinTesta -
ment gemacht hat mulier si i . esset mortua ;
fcives ; (ahl . ) intestato ( ohne Testament ) mori.
2) nicht durch Zeugen üb er führt u . nicht
erkannt , im Wortspiel P .

intestinus 3 [intus] 1) inwendig , innerlich , im
Inneren des Staates od. derFamilie , pernicies, bellum ;
caedes L Verwandtenmord ; malum L . 2) subst. pl.
n Eingeweide , Gedärme ; sing, n Darm ;
bei Celsus i. duodenum Zwölffingerdarm, ieiunum
Leerdarm , Teil des Dünndarms , tenuius (tenue )
Dünndarm , crassius (crassum ) Dickdarm , caecum
Blinddarm , rectum Mastdarm.

in- texö , texui, textum 3 1 ) a) hinein w eb e n,
- flechten , ineinander ? ( echten *purpureas
notas filis ; viminibus intextis (als abi . abs . ) ; *costas
abiete einfügen (am Schiff ) , b) ütr . hi n e i n s ü ge n»
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e i n m isch e n , verflechten , auch in der Rede
venae toto corpore intextas , alqd in causa , parva
magnis , *facta chartis auf das Papier bringen.
2) n) umwinden , umflechten , umschlin¬
ge n *hastas foliis, fvestes auro intextae mit Gold
durchwirkt , b ) ütr . überziehen , bedecken *tri -
bus intextum tauris ( Stierhäuten ) opus.

intibum , in Endivie , Zichorie ,
intimus (altertüml . intumus ) 3 [sup . zu interior ] 1) der
innelfte ; in int . sacrario in dem Innersten des
Heiligtums ; abdidit se in i. Macedoniam in das
Innere v . M . ; spelunca Ph das Innerste der Höhle ;
*angulus der entlegenste, geheimste . 2) ütr . a) - der
w i r k f a m st e vis Scipionis, fvires . b) ber tief st e ,
die tief st e Forschung Verlangende dis¬
putatio , philosophia , artificium ; disputatio est intimae
artis gehört in das innerste Gebiet der Kunst , o ) der
geheimste , vertraute st e , eng st e consilia,
amicus ; amicitia N ; i. alci jmds. vertrauter Freund ;
i. est consiliis eorum T. d) subst. m der ver¬
traute Freund , Vertraute Catilinae , ex
meis i. ; ex intimis regis N . — intime adv .
1) vertraulich alqo uti N . 2) an¬
gelegentlich commendari alci ab alqo.

in-tingö ( -tinguo ) , tinxi , tinctum 3 eintauche n
*faces sanguine ; fintinguntur calami,

in- toleräbilis , e m . comp , unerträglich , un¬
ausstehlich sumptus P , frigus , dolor ; saevitia
L ; multo intolerabiliorem eum futurum ,

in- tolerandus 3 unerträglich tyrannus ; dolor ;
faestus ; flabor ; licentia .

in- toleräns , antis m. comp . u . sup . 1 ) act . nicht
ertragend , nicht leicht sich in etw . fin¬
dend , unduldsam corpora intolerantissirna
laboris L ; Alexandro nemo fuit intolerantior rerum
secundarum (im Glück ) L ; fvir aequalium intolerans
(gegen) , superiorum . 2) * fpass , unerträglich .
— intoleranter adv. m. comp . u . sup . 1) etw. zu er¬
tragen unfähig i. dolere den Schmerz nicht
ertragen können . 2 ) unmäßig , ohne Mäßigung
(nicht pass. ) intolerantius se iactare ; intolerantius
Gallos insequentes ; intolerantissime gloriari,

intolerantia , ae / [intolerans ] die Unerträglich¬
keit , Unausstehlichkeit im Benehmen
regis, fmorum .

in- tonö , nui, *tonätum 1 1 ) intr . a) *don n e r n
pater (Iuppiter ) ab alto caelo ; *ütr . Fortuna intonuit
grollt ; *deus (der Kaiser ) ; *impers. intonuit laevum,
b) ütr . donnern , ertönen vox perniciosa
tribuni , *Furiarum maxima voce, *Aeneas horrendum
armis . 2) trans , ütr . herdonnern , mit
donnernder Stimme rufen , laut er¬
tönen lassen haec L ; *minas , *hiems intonata
fluctibus jßois ein Wintersturm, der sausend in des
Ostens Fluten herabgefahren,

in- tönsus 3 1 ) a ) ungeschoren , u n gestutzt
*capilli, f corna ; *ora d . i . jugendlich , b ) mit
langem Haar ob . Bart *deus ( v . Apollo)
lockig ; v . den ältesten Römern , die ihr Haar wachsen
ließen ,

*Numa , *Cato ; homines i . et inculti L.
2 ) ütr. waldig , belaubt *montes , *capita
quercuum.

in- torqueö, torsi, tortum 2 1) umdrehen , um¬
winden , hineindrehen paludamentum
circa bracchium L wickeln um ; *angues capillis
hineinflechten. 2 ) ineinander drehend machen ,
drehen , winden funes intorti geflochtene .
3) umdrehend schwingen , schleudern *telum
in hostem ,

*hastam equo,
*iaculum alci ; vortice

intorti affligebantur L ; fnavem verticibus ; *ar -
dentes oculos lumine glauco umherrollen . 4) ver - ,
zerdrehen mentum in dicendo schief ziehen ,
talum b . Hisp . verrenken.

inträ [st. interä sc. parte ] , comp, interius I) f adv.
innerhalb , inwendig . II ) praep . m . acc.
1) v . Raume : drückt aus , daß etw . v . allen
Seiten umschlossen u . begrenzt ist, innerhalb ,
bei Verben der Bewegung h i n e i n i n i . dentes P
d . i . hinter den Zähnen ; flibrum i. manus habere ;
i. parietes , i. praesidia esse , intra munitiones se
recipere ; i. montem Taurum regnare ; i . multitudinem
sagittas coiciebant . 2) v . der Zeit : binnen , in¬
nerhalb , vor Ablauf , im Laufe i. annum
vicesimum ; i. decimum diem quam Pheras venerat
L noch vor Ablauf des 10 . Tages , seit ; fi . iuventam ;
flucem i . 3) ütr . v . Zahl-, Maß-, Grenz¬
bestimmungen fi . vos futura unter euch bleiben;
fse i . silentium tenere Schweigen beobachten ; fintra
se omne gaudium petit ; secunda classis i . centum
usque ad quinque et septuaginta milium
censum instituta L innerhalb hunderttausend bis
zu 75 000 , also hunderttausend u . darunter
bis zu 75 000 ; epulari non modo non contra
legem, sed etiam i. legem = innerhalb der v . Gesetz
gezogenen Schranken; modice hoc faciam, aut etiam
i. modum — innerhalb der beiden äußersten Grenzen
des Maßes des Schweigens ; fi . verba peccare nur
mit Worten.

intrabilis , e [2 . intro] zugänglich os amnis L.
in-träctäbiiis , e nicht zu behandeln *genus
bello unbesiegbar, ffrigore loca unbewohnbar ; *bru -
ma rauh.

in- träctätus 3 unberührt , unbehandelt equus
nicht zugeritten ; unversucht *ne quid intractatum
sceleris fuisset.

in- tremö 3 , dazu incoh . intremisco , ul 3 erzittern ,
erbeben *genua timore , *terra , *malus.

in- trepidus 3 unerschrocken dux L, fi . se re¬
ceperunt , *vultus , fhiems ruhige Winterquartiere . —
intrepide adv . unerschrocken .

in- tribuö 3 beisteuern Trajan bei Plin.
intricö 1 [in -tricae] verwickeln , in Verwir¬
rung , in Verlegenheit bringen alqm
P ; Q . Cic .

fintrinseeus adv. [intra u . secus ] einwärts ,
nach der inneren Seite hin , im Inneren .

intritus 3 [in u . tero] unabgerieben , ütr. un¬
ge s ch w ä ch t cohortes a labore.

1 . intrö adv. [ inter ] hinein , nach innen zu ire ;
abire P ; alqm ducere T ; vocare ; tribus vocare ad suf¬
fragium L ; cibum ferre ; ferrum i. clam in cubiculum
ferre b . Afr.

2 . intrö 1 eintrete n , eindringen , be¬
treten locum ; (zeugmat. ) summum iugum et
flammam Hirt . b . g . ; *portus segeln in ; *maria be-
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suchen ; *ripas fluminis betreten ; intratae silvae L ;
intrare intra praesidia ; in possessionem bonorum ;
ütr . in rerum naturam ; in haec , quae patefecit
oratione sua Crassus eingehen auf ; in alcis familiarita¬
tem eingehen mit jmdm. ; / animum i. militaris gloriae
cupido , fanimos pavor, / quos iam pudor et gloria i.,
tpavidos et conscientia, vecordes metus intrat an-
wandeln.

intrö- dücö, duxi, ductum 3 1) hinein - , e i n -
führen legatos in senatum L ; copias in fines
Bellovacorum i . einrücken lassen ; mox introductus L
(in das Zimmer = vorgelassen ) . 2) ütr . a) ein¬
führen , aufbringen philosophiam in domos,
ambitionem in senatum , consuetudinem , novum in
re publica exemplum , b ) vorführen , a n f ü h -
ren , behaupten m. acc. c . inf.

introductio , 5nis / [introduco ] das E i n f ü hre n.
intro-eö, ii , itum, ire hineingehen , eintreten
ad amicam T ; in urbem , domum ; furbem ; portä
durch ; absol . ütr . ( Ggs. exire de vita ),

intrö- ierö, tuli, ferre hinein tragen cibum li¬
beris , ad mulierem ; lectica introferri L.

* intrögredior , gressus sum 3 [intro u . gradior]
hineingehen .

introitus , üs m [introeo ] 1) Eingang , Eintritt
militum ; Smyrnam , in urbem , in portum Einlaufen ;
fprimo introitu unmittelbar beim Eingang. 2) ütr.
a) fStntritt eines Amtes sacerdotii , b ) Ein¬
gang , Anfang , Vorspiel defensionis, fabu¬
lae Clodianae. c) Eingang (als Ort ) , Zugang
portus ; introitum sibi ipsi vi patefaciunt ,

intrö -mittö , misi, missum 3 hineinschicken ,
- lassen milites ; legiones subsidio b . Hisp . ; alqm
intromitti iubere P/ .

introrsum od . -sus adv. [introversum ob . introversus ]
1 ) einwärts gewandt , nach innen zu ,
hinein accipere hostes i. in castra L ; hanc (sil¬
vam ) longe i. pertinere landeinwärts ; ut non facile i.
perspici posset ; v . der Tiefe der Glieder in der Schlacht¬
reihe parum apte i. ordinibus aciem firmaverunt L.
2) innerlich , inwendig , drinnen *L.

intrö-rumpö, rupi , ruptum 3 Hineinbrechen
rectä in aedes P ; huc T , eä dort,

intrö - spectö 1 Hineinschauen P.
introspicio , spexi, spectum 3 [intro u . specio ] 1 ) hin¬

ein s e h e n , - schauen domum tuam ; omnium
casas. 2) ütr . Hinsehen aus , sehen in , be¬
trachten , erwägen , Prüfen penitus in
omnes rei publicae partes ; in mentem tuam ;
penitus i. ceterorum mentes ; / aliorum felicitatem
aegris oculis,

intrö- vocö s. 1 . intro ,
intubum — intibum .
in- tueor ( per/ , intuitus sum ist nachaugusteisch) 2

(PTN auch intuor 3 ) 1 ) den Blick auf etw. od .
jmd. ( zunächst auf einem Punkt ) ruhen lassen ,
auf etw. od. jmd. blicken in te intuens , Brute ,
doleo ; alqm ; solem ; terram ; quae oculis intuemur ;
/ cubiculum montes i . liegt hin nach . 2) ütr . a) geistig
betrachten , erwägen , beschauen alqd,
se ipsum ; tota mens M. Bruti auctoritatem senatus ,
libertatem populi Rom . intuetur , b) mit Be¬
wunderung , Ehrerbietung betrach¬

ten alqm ; in , ad alqm ; Lysandrum intuentem pur¬
puram eius et nitorem corporis dixisse, c ) Rücksicht
α u f etw. nehmen , etw. im Auge haben ,
bedenken alqd.

in-tumescö , tumui 3 1 ) auf -, a n schwelle n
*venter , fcorpus ulceribus , f vulnus , / mare , *humus
viperis die Natterbrut erhebt sich schwellend V. Boden.
2 ) ütr . a) / s i ch erheben , steigen quo plenior
et gravior vox i . repercussu , b ) * /s i ch aufblasen ,
sich überheben fi . superbiä ; v . aufkochenden
Zorn *intumuit luno ; / horrenda facies intume¬
scentium.

* in-tumulatus 3 unbegraben .
intuor f . intueor.
fin -turbidus 3 1) nicht beunruhigt , un¬
gestört , ruhig externis rebus annus ; iuventa .
2 ) zu keinen Unruhen geneigt vir .

intus adv. [in u . tus = her ; Vgl . έντος ] 1 ) a) innen ,
inwendig , darin int . in corpore esse , *tali i .
templo ; absol . im Haufe, in der Stadt , im Lager
extra et i. hostem habere ; erat unus intus Nervius
im Lager ; nec ille in luce modo magnus , sed intus
domique praestantior daheim ; *i. (in deinem Magen )
habes, quod poscis ; *aurum i . (im Kasten ) positum ;
*i. digna geri was innerhalb des Palastes (den die
Bühnenwand in der Regel darstellt) , d . h . hinter der
Szene Vor sich gehen soll ; *adductos i. agere equos
sich näher am Ziele halten ( v . Dichter) , b) im
Inneren , im Herzen nec hae (cupiditates )
sese foris solum lactant , sed i. etiam in animis
inclusae inter se dissident ; *unde nisi i. (durch
einen inneren Naturtrieb ) monstratum . 2) von
innen , von innen heraus obsero ostium
i. T ; i . exire , egredi P ; evocare P . 3) n a ch innen ,
hinein ire , *duci.

in- tütus 3 1) unbefestigt , unverwahrt
castra L , urbs L ; ^subsl. intuta ( die unsicheren
Stellen ) moenium . 2) / unsicher , unzuver¬
lässig latebrae , amicitia , i. quae indecora,

inula , ae f [iUvmv] Alant , eine Pflanze, als
Arznei und Genußmittel benutzt ,

in- ultus 3 1) u n gerächt , ungestraft , unan¬
gefochten iniuriae ; inulti pereunt S ; *precibus
non inultis so daß meine Bitte nicht unerhört bleibt ;
*aut famam patieris inultae noch soll man sagen , daß
du nicht gerächt seist ; poenas odio per vim festinat i.
(dat. ) für die ungesättigte Rachsucht , zu deren Be¬
friedigung ; alqm i. sinere, esse pati ; hostes i. abire
sinere S . 2) a) *o h n e Nachteil , Schaden
sanguine effuso spargit inulta deam , h) *o H n e
Gefahr , sicher ferae . — * inultö adv. straflos ,

in- umbrö 1 beschatten / multa riparum amoeni¬
tate inumbratus (amnis ) ; * toros obtentu frondis ;
/ vespera inumbrante da der Abend mit seinem Schat¬
ten nahte .

inundätiö , önis / [inundo ] Überschwemmung ,
in- undö 1 1) trans , überschwemmen Tiberis
campum i. L , Henna inundabitur vestro sanguine E,
imbres campis omnibus inundantes L die auf allen
Feldern Überschwemmung anrichten ; ütr . v . einer
Menschenmenge/ Oimbri Italiam i. ; / Europa inundata
est exercitibus . 2) *intr . v . etw . über strömen
inundant fossae sanguine.
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in - unguö (inungo ) , ΰηχϊ, ünctum 3 b e st r e i ch e π ,
salben *oculis inunctis ; *inungi sich salben ,

in-urbänus 3 ohne Feinheit: 1 ) unfein erat
eius (orationis ) quidam tamquam habitus non i.
nicht ohne feine Haltung. 2) ungefällig non
essem tam i . ac paene inhumanus . 3) unwitzig
homo ,

*dictum . — inurbane adv . unfein , un¬
gebildet , geschmacklos , roh .

in-ürö, ussi , üstum 3 1 ) ein - , aufbrennen
*notam vitulo . 2) ütr . a) etw. übles nachhaltig zu -
fügen , ein - oder aufbrennen , wie ein
Brandmal aufdrücken nullum unquam mihi
tantum dolorem einen so brennenden , empfindlichen
Schmerz verursachen ; mala rei publicae , alci leges
aufdrängen , notam turpitudinis ; maculam genti L ;
odium inustum ( tief eingedrückt ) animis hominum,
b) inuri alqa re , notä alcis rei wie mit einem Merk¬
male bezeichnet , gebrandmarkt werden
m i t etw . notä censoriae severitatis ; inustus ve¬
rissimis maledictorum notis ; monumentum senatus
cruentis inustum litteris . 3) an - , verbrennen
*vulnere sanguis inustus .

in-üsitätus 3 m . comp, ungewöhnlich , uner¬
hört res , species navium , verbum , clementia ; ita
inusitatum est regem reum capitis esse , ut . — inusi¬
tate adv. m . comp, ungewöhnlich ,

in-ütilis , e m . comp. u . sup . 1) unnütz , unbrauch¬
bar qui valetudine aut aetate i. sunt bello, ad bellum
kampfunfähig; ad rem gerendam ; *ille pedem
referens et i . (zum Kampfe ) inque ligatus ; naves
ad navigandum ; inutile est m . inf . 2) schädlich ,
verderblich civis seditiosus et i . , alci ; oratio
civitati L ; *inhonestum et i . factu . — inutiliter
adv. nutzlos , schädlich ,

inütilitäs , ätis / [inutilis] Schädlichkeit .
Inuus , i m [ineo] der Gott Pan als Befruchter

der Herden L ; Castrum Inui u . bl . Castrum
Küstenstadt in Latium .

in -vädö , väsi , väsum 3 1 ) a) auf od. nach etw . hin -,
l o s g e h e n , wohin dringen , einen Ort be¬
treten (kühn und dreist ) in eas urbes vi cum exercitu
imperioque ; *portum , *viam , *Italiam , ftria milia
stadiorum vorwärts rücken auf eine Strecke v . b ) ütr .
kühn unternehmen , beginnen *alqd ma¬
gnum, *Martem (den Kampf ) , fpugnam . 2 ) a) feind¬
lich l o s g e hen , anfalien , ein dringen
in Asiam, in hostem ; castra 8 ; urbem L ; agmen ;
hostis invaditur 8 . b ) ütr . « ) ignis ; in corpus meum
vis morbi L ; pestis in vitam ; pestilentia populum L ;
falqm minaciter ; absol . contagio quasi pestilentia i . 8 ;
locum invadendi quaerere 8 . ß ) ü . Gemütsbewegungen,
Leidenschaften : ein - , an -, befallen , Herein¬
brechen vis avaritiae in animos eorum 8 ; alqm
libido 8 , cupido 8 , metus 8 , terror L ; eos atrox belli
fama L Verbreitete sich unter ; mirus furor non solum
improbis sed etiam iis ; absol . tantus terror ; desidia 8 ,
libido atque superbia S . γ ) raubend auf etw . losgehen,
etw . au sich reißen in alcis praedia , fortunas ;
totum eius regnum animo iam S ; fconsulatum ,
fdictaturam ; fimperium ; in C. Marii nomen sich an*
maßen. 6 ) stürmisch umarmen in collum
fallen um , fliegen an.

in - valescö , valui 3 stark werden , er starken ,
(an Macht, Umfang ) zunehmen , überhand¬
nehmen , zur Geltung gelangen tantum
opibus L ; fprout invaluisset , fverba temporibus ,
flibido .

in- validus 3 m . comp. u . fsup . unkräftig , ohn¬
mächtig , schwach , unwirksam milites L,
ad munera corporis L ; fdebilitate pedum ; statio L ;
*vires, fcorpus , fmoenia adversus irrumpentes ,

invectiö, önis / [inveho] 1) Einfuhr V. Waren
rerum . 2) Einfahrt eodem flumine,

in- vehö, vexi, vectum 3 1) a) einführen , - brin¬
gen , - tragen pecuniam in aerarium ; vinum in
Calliam L ; fmare opes litoribus invehit wirft an ;
terrae motus mare fluminibus L läßt eindringen.
b ) ütr. ein Übel Hereinbrechen lassen , Ver¬
ursachen , zufügen divitiae avaritiam L ;
quae (mala ) tibi casus ; *si qua invecta diritas casu
foret hereinbräche. 2 ) pass, invehor u . ple . invehens
medial a ) curru , equo ; navi L u . bl . i. hinein -
fahren , - reiten , - segeln urbem L ; litori
A an ; in portum ; nave ad ostium portus L , carpento
in forum L , curru in Capitolium ; portae patenti L ;
♦moenia triumpho einziehen in ; corpori patris vehi¬
culo L ; *angues invectas geflogen,

*caelo aperto
einherfahren am . b ) auf jmd . losgehen , ein¬
dringen , hinein stürzen fin mediam aciem
V. Reiterangriff ;

"[nec sane alius (fluvius ) tam vio¬
lentus invehitur fließt einher,

"[fluctus se invehunt ,
e) ütr . mit Worten angreifen , heftig t a -
d e l n od . f ch e lten , losfahren , herfahren
ut invehamur , ut male dicamus ; acerbius, vehementer ,
petulanter in alqm ; multa N , nonnulla ( sehr , einiger¬
maßen ) invehens in eum N.

in - vendibilis , e unverkäuflich Ρ.
in- veniö , veni, ventum 4 1) α u f jmd. ob . etw . kom¬
men , jmd . od . etw. antreffen , finden ,
bekommen , erlangen vadum ; thesaurum ;
consules Pompeiumque ; ipsis durior inventus est
befunden ; inveniuntur , qui ; i . (sehen , lesen ) apud
plerosque auctores L m. acc . c . inf . ; fveniam ab
hoste ; hunc (amicum ) inventum inveni P den ge¬
fundenen erwirb , erhalte dir ; labore inventa ( erwor¬
benen ) bona T ; *mortem manu ( durch feindlicheHand) ;
fperniciem aliis ac postremum sibi . 2) ütr . a) et *
fahren , herausbringen , finden , ausfindig
machen , erfinden , entdecken , erden¬
ken , ersinnen locum, ubi esset N ; argenti
venas penitus abditas , coniurationem , *viam ein
Mittel , fviam ferro ; ex captivis m. acc. c . inf . ; orator ,
quem ad modum fidem faciat iis ; cum . . . inve-
niare . . . esse praedatus ; ♦inventum est m . inf . ;
inventum est (kam man darauf ) magno esse usui
posse ; invenire primum est oratoris ; *poema ; ♦li¬
centiam Fescenninam ; inventae res V. Inbegriff alles
geistigen Lebens in Wissenschaft , Kunst , Sitte , b ) b e -
werk st eiligen , möglich machen per me
inventa salus ; inventis auspiciis begründet ; non
inventas solum (artes ), sed etiam perfectas , o) *i.
se s i ch zurecht finden , dolor se i . kam
wieder.

inventiö , önis f [invenio ] abstr. das Erfinden ,
die Erfindung ; auch Erfindungsgabe .
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inventor , öris m [invenio ] Erfinder , ütr. Ur¬
heber i. ac machinator bellicorum tormentorum
L ; inventor olei deus ; legum ; *scelerum ; Zeno i.
et princeps Stoicorum fuit .

inventrix , icis / [inventor] Erfinderin illae om¬
nium doctrinarum i. Athenae ; tu (philosophia ) i.
legum fuisti ; *oleae Minerva.

inventum , ϊ n [invenio ] conor. 1) pl . *das Er¬
worbene . 2) das Erfundene , die Er¬
findung *inventum medicina meumst ; pl.
Lehren , Anfichten , Forschungen Zenonis,
philosophorum.

in- venustus 3 1) ohne Sinntut , unliebens¬
würdig actor ,

*res. 2 ) unglücklich in der
Liebe T . — finvenuste adv . ohne Anmut ,

in- vereeundus 3 m . sup . P ütr. schamlos , un¬
verschämt , rücksichtslos homo inverecun¬
dissimus P ; animi ingenium ; *deus v . Bacchus , der
alle Zurückhaltung benimmt , das Herz erschließt . —
finverecunde adv. ohne Scheu , ohne Maß .

in-vergö 3 darauf gießen liquores in me P,
• *vina fronti ,

*super invergens carchesia mellis,
inversiö , önis / [inverto ] Umkehrung , verborum
■Ironie .
in- vertö, verti, versum 3 1) umwenden , u m -
kehren , umdrehen anulum ; *vomer inversus
so daß die Pflugschar den Boden nicht berührt ; * terras
vomere — umpflügen ; *campum ; *mare aufwühlen ;
♦Allifanis vinaria tota invertunt = invertendo infun¬
dunt ; *caelum ( v . der Nacht ) ; *inversus annus
das sich neigende abgelaufene Jahr . 2 ) ütr . um¬
kehren , verdrehen , zum Schlechteren
verändern verba inversa T Verdreht , Verschroben ;
♦virtutes durch böse Deutung in Fehler umwandeln ;
♦mores inversi Verschlechtert ; fquae in vulgus edita
eius verba i. umändern .

in- vesperascit 3 impers . e s wird Abend L.
investigatio , önis / [investigo] Aufspürung ,
Erforschung veri , rerum , naturae ,

investigator , öris m [investigo] Ausspürer , Er¬
forscher coniurationis , rerum,

in- vestigo 1 1 ) von der Jagd : auf -, nachspüren
canum incredibilis ad investigandum sagacitas narium .
2 ) ütr . forschend herausbringen , aus¬
findig machen verum , coniurationem , hominem,
diligenter de alqo ; fi . et persequi (V. Geheimschrift )
entziffern.

in- veteräscö , veteravi 3 alt werden , ütr. irgend¬
wo einheimisch werden , sich einnisten ,
einwurzeln aes alienum N ; exercitum hiemare
atque i . in Gallia sich einnisten; opinio, consuetudo ;
i . nostra civitate , ut es ist alte Sitte geworden, daß ;
si inveterarit wenn die Sache aufgeschoben wird,

inveterätiö , önis / [invetero] Einwurzelung
eines Fehlers .

inveteratus 3 [pte. V. invetero] alt , eingewur¬
zelt , befestigt , aufbewahrt amicitia , ira ,
invidia , malum ; inveterata prudentiae fama L , fmos ,
fauctoritas , fvirtus .

invetero 1 [in u . vetus] 1) alt machen , einer Sache
Alter od . Dauer Verschaffen fnovitatern
peregrinam . 2 ) medial inveterari sich unverändert
erhalten .

invicem ( auch getrennt geschrieben in vicem) adv.
[vicis] 1) abwechselnd , wechselweise ,
zur Abwechselung , einander ab¬
lösend (nicht bei Oie. ) legiones alias occurrere
et eas, quas secum duxerat , i . requiescere;
hi rursus i. anno post in armis sunt , illi
domi remanent ; defatigatis i. integri succedunt ;
multis i. casibus victi victoresque L ; his i. ser¬
monibus nox traducta est L ; non praedo nec
populationum i. ultor L der vergeltende. 2 ) seit L
gegenseitig , untereinander , a u f
beiden Seiten i. inter se gratantes L ; fi .
diligere ; fflagitia i . oblectaverunt ; fmultae i . clades.
3) dagegen requiescat Italia , uratur i . Africa L ;
fhabes res urbanas , i. rusticas scribe,

invictus 3 m . sup . [vinco] unüberwunden ,
unb efiegt od . unüberwindlich , unbe¬
siegbar imperator ; ab hostibus animus L ; *corpus
a vulnere i. der der Wunde nicht erliegt ; a labore,
fin hostem et in mortem animus ; ad laborem L,
♦corpus i. ( fest, unüberwindlich gegen) ad vulnera
erat ; Hannibal armis L ; ütr . pietas P unerschütter¬
lich ; defensio unwiderlegbar ; *Medea unbeugsam ;
♦vindemiator sofern er dem Wanderer bei einer
Neckerei nichts schuldig bleibt.

invidentia , ae / [invideo] Philos. Fachwort : das Be¬
neiden , die Scheelsucht ,

in-videö , vidi, visum 2 1 ) *m it scheelem u .
hämischem Blicke ansehen , einen un¬
heilbringenden Blick auf etw. werfen
alqd ; ahsol . . 2) ütr . beneiden , mißgönnen ,
eifersüchtig sein , auch aus Neid etw. un¬
gern sehen , versagen , verweigern ,
nicht wollen alci, alcis virtuti ; honori meo ; pass.
invidetur alci, *ego cur invideor ; invidetur alcis
virtuti jmd . wird um s. Tugend beneidet ; *alci
alqd ; *vires animumque Orco ; falqa re ; alci alqa
re Pf ; alci in alqa re ; *alcis rei ( φίϊονεΐν rivos ) ;
*M. inf . , *acc. c. inf . ; *m . ut , ne ; jmd. aus Neid
zurücksetzen; absol . invidia non in eo , qui invidet ,
solum dicitur ; subst. invidens der Neidische ; ♦in¬
videndus 3 beneidenswert — herrlich aula , postes,

invidia , ae / [invidus] 1 ) act. Neid , Mißgönnen ,
Mi ß g U nst invidia ducum Antigono deditus est N ;
res habet invidiam N ist Verhaßt , communi ambitionis
i. durch die Mißgunst, welche insgemein bei Bewer¬
bung um ein Amt zu herrschen Pflegt ; ♦invidiae
fuimus ein Gegenstand des Neides ; absit i. verbo L.
2) pass. Gehässigkeit , üble Nachrede ,
Haß esse minori i . N ; alci esse invidiae SL ; esse
in invidia , invidiam habere Verhaßt , mißliebig sein ;
adducere alqm in invidiam Verhaßt machen, magnam
i. iis faciemus Brut , bei Oie . ; regnare sub aliena ob.
alterius i. L so daß ein anderer das Gehässige davon¬
trägt ; dictatoria L , decemviralis L gegen den Diktator ;
facti S wegen ; illius temporis ; fcontumelias et i .
in populum R . effudit gehässige Anschuldigung ; pl.
procellae invidiarum Valin, bei Oie.

invidiosus 3 m . comp. u . sup . [invidia] 1) nei¬
disch , eifersüchtig *dea formosis ; *vetustas .
2) Neid erregend , beneidet , benei¬
denswert *invidiosa suis ; *est in aqua dulci
non i. voluptas . 3) voll Haß , gehässig ;
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Haß erregend , verhaßt , mißfällig ,
mißliebig , widerwärtig *ante Iovem
stetit invidiosa ; *Venus mihi ; crimen ; nomina L
Benennungen ; numerus die rhythmische Periode
der Prosa , cursus ; damnatio invidiosior ; hoc ipsis
indicibus invidiosissimum futurum ; neque id ego
dico, ut invidiosum sit in eos ; lectio senatus L ;
nomen sapientiae . — invidiose adv. m. '\comp .
neidisch , gehässig , bitter alqm criminari ;
fqueri alqd.

invidus 3 [invideo] 1) ne idisch , voll Neid im¬
perator , vituperatores ; *vicus aegris i. scheelblickend
ans ,

*aetas ,
*cura ,

*flatus V. Südwind ,
* taciturnitas ,

♦Carthago eifersüchtig (als Roms Nebenbuhlerin ) ;
♦nox coeptis nostris ungünstig für . 2) subst . Neider
laudis ; Scipionis, mei, tui , nonnullis i. meis,

in-vigilö 11 ) a ) b e i od . w e g e n etw. wachen *nec
capiat somnos invigiletque malis (dat. ) , b) wachen
tum paulisper invigilat Geis. 2) iitr. für etw.
wachen , auf etw . bedacht sein , große
Sorge verwenden rei publicae ; *venatu (dal. ),
♦poenis tuis , *pro nostris casibus.

♦fin -violäbilis , e unverletzlich ,
in-violätus 3 1 ) unverletzt , unversehrt
invulnerati inviolatique vixerunt ; i. (unbeschadet ) ve-
strä amicitiä ; fama aequabili et i . S ; ne quid invio¬
latum relinqueret L ; fne quo ius vel fas i. praeter¬
mitteret ; fstatna . 2) unverletzlich tribunus
plebis L , templum L ; nomen legatorum . — invio¬
late adv. unverletzt .

invisitatus 3 [in u . visito] nicht gesehen , ganz neu ,
ungewöhnlich , selten forma ; nova acies
inaudita ante id tempus invisitataque L ; invisitati
(Galli) antea alienigenis L ; fsi quid invisitatum
advectum esset.

in -viso , visi, visum 3 1 ) hingehend nach etw. Hin¬
sehen , nach sehen (um zu sehen , wie es mit
etw. steht ) ad filiam meam invisam domum P ; ad
fratrem captivos inviso meos P ; domum nostram ;
domos et res suas L besichtigen . 2 ) besuchend nach¬
sehen , jmd. od . etw. besuchen alqm ; alqo tempore
anni parentes liberosque ac coniuges L ; ♦urbes.
3) erblicken *nostros colles .

1 . invisus 3nt . fcomp. u . fsup . [ptc . v . invideo] l ) a ) ver -
hll ß t persona illa ; deo ; omnibus S ; fne eädern
causa i. apud incolas forent ; indicium i. etiam indici¬
bus L \ fne i . mihi liberalitatem meam faciam (mir
selbst verleide, vor mir selbst herabsetze ) , si ; fi . primo
desidia postremo amatur , ftyranni nomen ,

♦terra
( weil mühsam zu bearbeiten ) , ♦Taenarus ( als Ein¬
gang zur Unterwelt ) , ♦cupressus, b ) Hassens -
wert f (perfidia ) tarnen iam minus i. in eo esse
poterat , e) verdächtig fquos alioquin habuerat i.
2 ) act . gehässig *quem i. tibi fingis.

2. invisus 3 [in u. video] ungesehen , unbe¬
merkt , noch nicht od. nie gesehen *aris
invisa sedebat ; sacra occulta et maribus non solum i.
sed etiam inaudita ; alqd aut i. aut inauditum aut
novum dicere.

invitamentum , ϊ n [invito ] Anreiz , Lockung
naturae ; temeritatis L ; flibidinis ; auch pl.

invitatio , önis / [invito] 1) Einladung benigna
L, benigna et hospitalis L·, in Epirum , ad invita¬

tiones hospitum um seine Gäste zu bewirten. 2) ütr .
Aufforderung , m. ut u . conj . ·, auch Auf¬
forderung an s i ch selbst quadam i. ad
dolendum.

invitatus , abl. ü m [invito] Einladung invitatu tuo .
invitö 1 1) jmd . als Gast e i n l a d e n , auch be¬
wirten alqm ad cenam , hospitio ; in hospitium L,
fin convivium ; fad consulem, fad se , alqm tecto ac
domo , domum suam ; liberaliter ; comiter L ; *genialis
hiems lobet zum Fest ein . 2) ütr . a ) alqm magnis
poculis P jmdm. brav zutrinken ; se P ; fse
largissime sich gütlich tun , zechen u . schmausen ,
b ) fh ö f l i ch entgegenkommen , be¬
handeln . o) laden , ausfordern alqm in
legationem ; alqm ad deditionem Hirt . 6. g. ; ad
dimicandum 6 . Afr . ; *Aeneam solio auf ; *hostem
ultro moenibus in . d ) einlade n , reizen , locken
appetitum animi , alqm praemiis ad alqd , ♦pretiis
animos ; probitas invitata voluptatibus ; ingenia,
quae gloriä invitantur ; ♦somnos einladen znm.

invitus 3 m. sup. unwillig , wider Willen ,
ungern invitus hoc feci ; invitissimum eum dimisi ;
me, te , se invito gegen meinen , deinen, seinen Willen,
me invitissimo ganz gegen meinen Willen ; invita in
hoc loco versatur oratio ; i. lege agere,

*i. oculis
aspicere ,

*vultu risit invito mit verzerrtem,
*ope i.

ungern geleistet . — invite adv. m . comp , ungern ,
wider Willen .

invius 3 [in -via] unwegsam , ungangbar
saltus L , *maria Teucris ,

*i . virtuti nulla via est ;
subst . n . pl. invia unwegsame Gegenden Af.

finvocätiö , önis / [invoco] Anrufung .
1 . in -vocätus 3ungerufen , uneingeladen .
2 . invocatus s. invoco.
in-vocö 1 1) anrus en , als Zeuge oder zur Hilfe ,

sibi deos P , deos testes L, opem deorum L , fin auxi¬
lium a Bithyniae rege invocati ; f arma alcis adversus
alqm, ffidem militum , fleges. 2) mit einem Namen
nennen , benennen quem omnes Iovem i.
Enn . b . Cic . ; falqm dominum.

involätus , abl . ü m [involo] der Flug ex alitis
involatu .

♦involito 1 [intens. v . involo] auf etw. flattern
comae involitant umeris.

in -volö 1 hineinfliegen, ütr . 1) feindlich a u f jmd.
od . etw. l o s f a h r e n , s i ch in od . auf etw . stür¬
zen alci in oculos P ; in capillum T, ad alqm b . Al. ;
alqm P ; fcastra , f truces animos cupido eundi in
hostem i . befällt. 2) über ein Besitztum Her¬
fa l l e n u . s i ch dessen bemächtigen in
possessionem quasi caducam ac vacuam ; *pallium .

involücrum , I n [involvo] Hülle , Decke clipei,
candelabri ; ütr . multis involucris simulationum tegitur
uniuscuiusque natura ; in oratione Crassi divitias
eius ingenii per quaedam involucra atque integu¬
menta perspexi.

involutus 3 m. fsup . [ptc . v . involvo] in Dunkel
gehüllt , schwer zu verstehen , schwer
v e r st ä n d l i ch res involutas definiendo explicavi¬
mus ; ütr . fcor involutum ränkevolles Herz ,

in- volvö, volvl, volütum 3 1 ) etw. a n ob . auf etw.
rollen , wälzen cupae involutae , *01ympum
Ossae , *involvitur aris taumelt nieder über, *mons
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involvens secum silvas fortwälzend. 2) etw. um etw-
wickeln , winden , ei « Wickeln , ein¬
hüllen , bedecken sinistras sagis, manum aci
digitos usque L, hsal in linteo involutum , fachlis
retrograditur in pascendo , ne in priora tendens in¬
volvatur ; *nemus flammis,

*diem nimbi ,
*Myrmido-

num dolos, *lumine fulvo involvi sich hüllen in. 3 ) ütr.
e i nw i ck e ln , e i nhüll e n se litteris sich in feine
Bücher vergraben ; bellum pacis nomine involutum
versteckt unter ,

*vera obscuris das Wahre in dunkle
Worte hüllen,

*saevum ingenium variis modis ver¬
hüllen , verstellen ; hquae improvidam mortalitatem
involvunt Verwirren; fsi qua iniquitas involveretur
>VLNN sich eindränge ,

*se sua virtute sich einhüllen in ,
ffraudibus . involuti ränkesüchtige Schleicher ,

involvulus , i m [involvo] Wickelraupe P .
in -vulneratus 3 unverwundet .
1 . * iö ! interj . o ! ach ! h a ! ein Ausruf des Schmerzes

vd . (bes. io triumphe ) der Freude .
2 . Iö , üs od . önis / [7ώ] Tochter des argivifchen Königs
Inachus , v . Jupiter geliebt, v . der eifersüchtigen Juno
in eine Kuh verwandelt u . v . dem hundertäugigen
Argus bewacht , bis dieser auf Befehl Jupiters von
Merkur getötet wurde. Jo schweifte , von einer Bremse
getrieben, bis nach Ägypten umher , wo sie endlich
ihre frühere Gestalt zurückerhielt , den Epaphos gebar
u . von den Ägyptern unter dem Namen Isis verehrt
wurde.

loeasta , ae u . Iocaste , es / Gemahlin des thebanischen
Königs Laios u . Mutter des Ödipus, den sie , ohne
zu wissen , daß er ihr Sohn sei , heiratete,

iocätiö , önis / [iocor] Scherz ,
ioeor 1 ( bei P auch iocö 1 ) [iocus] 1) intr . scher¬
zen , schäkern cum alqo de alqa re, in alqd L
auf etw. scherzend anspielen od. sticheln. 2) trans .
scherzend sagen haec ; *obscena ; *permulta
in morbum.

iocösus 3 [iocus] scherzhaft , schalkhaft res,
dicta L, *verba , *furtum , *lyra , *imago (vocis) ,
*Maecenas. — iocöse ädv. m . comp , scherzhaft ,
schalkhaft .

ioculäris , e [ioculus] spaßhaft , possierlich ,
lächerlich licentia ; subst. n . pl. Schwänke ,
Späße , Possen ( nicht nur auf der Bühne , son¬
dern auch auf Straßen und öffentlichen Plätzen auf¬
geführt ) Hör. sat. 1 , 1 , 23 ; Liv. 7 , 2 , 5 . — ioculäriter
adv . scherzhaft , launig ,

ioculärius 3 — ioculäris T.
ioculätor , öris m [ioculor] Spaßmacher , Witz¬
bold .

ioculor 1 [iocus] scherzen , scherzend sagen
incondita quaedam militariter ioculantes L.

ioculus , ϊ m [dem . v . iocus] ein k l e i n e r S ch e r z Ρ .
iocus , ϊ m, (nom . pl . ioca n u . ioci m ) 1) Scherz ,
Spaß , Kurzweil (bes. in Worten ) ioca atque
seria agere 8 , quicum ioca seria (sc. agebam ) ; *agi-
tasse remissos cum Iunone i . ; i . et facetiae ; iocum
movere 8 machen , *alci jmd . belustigen; *nen
sis iocus zum Gefpötte dienst ; per iocum, ioco T im
Scherz ; ne ioco quidem mentiri N ; extra iocum,
remoto ioco , fomissis i . ohne Scherz ; calumniam
fictis elusit iocis Ph Schwänke, Scherzlieder ; *certare
ioco ( v . mimischen Tänzen ) . 2) ütr . a) Spiel ,

Zeitvertreib ut ad ludum et iocum facti esse
videamur ; quibus ius iurandum iocus est ; pl . *L i e -
beständelei . d ) Spaß , Kleinigkeit ,
Kinderspiel ludum et iocum fuisse L . c) *Iocus ,
ϊ m der Gott des Scherzes.

Ioläus , ϊ m Sohn des Jphikles , Gefährte des Herkules.
Iolcus , ! / Stadt in Thessalien am Pagasäischen Meer¬
busen, adj . *Iölciaeus 3.

Iole , es / Tochter des Eurytos , Königs v. Ochalia .
Dieser hatte seine Tochter dem versprochen , der ihn im
Bogenschießen besiege . Als Herkules diese Bedingung
erfüllt hatte , ward ihm Iole doch verweigert, worauf
er Lchalia eroberte, den Eurytos tötete u . die Iole
gefangen nahm . Eifersucht aus Iole veranlaßte die
De'ianira , dem Herkules das mit dem Blute des Nessus
getränkte Gewand zu schicken . Nach dem Tode des
Herkules ward Iole die Gemahlin des Hyllus , Sohnes
des Herkules .

Iöncs , num m [’Ίωνες ] einer der vier Hauptstämme
Griechenlands, der ursprünglich an der Nordküste des
Peloponnes saß , aber infolge der dorischen Wanderung
nach der Küste von Kleinasieu auswauderte u . dort
Kolonien gründete . Dav . 1 ) Ioniacus 3 . 2 ) *flö -
nicus 3 *attagen Ionicus eine Art wilder Hühner,
vielleicht das Haselhuhn ; *motus Ionici unzüch¬
tige Tänze . 3) Iönius 3 mare L ,

*aequor ,
*sinus ,

auch *bl . Ionium das Meer zwischen Italien , Sizilien
u . Griechenland; *coloniae. Hierv . subst. Iönia , ae /
Landschaft in Kleinasien .

Iordänes, is m der Jordan , Hauptsluß Palästinas.
Iöscphus , i m jüdischer Geschichtschreiber ,
iöta n indecl . das griechische I o t a — I .
Iphias , adis / Tochter des Iphis , Königs v . Argos

— Euadne .
Iphicrates , is m athenischer Feldherr . Dav. Iphi¬

cratensis , e des JpHikrates milites N .
Iphigenia , ae / [Ιφιγένεια ] Tochter Agamemnons,

welche in Aulis geopfert werden sollte . Diana ent¬
führte sie nach dem Lande der Taurier , wo sie als
Priesterin so lange weilte, bis Orestes u . Pylades sie
befreiten.

*Iphitides , ae m Sohn des Iphitus , Koiranos .
ipse, ipsa , ipsum (vorlcl . auch ipsus, sup . ipsissimus)
[is u . pse] (substantiv, u . adjektiv . ) bestimmendes
(determinierendes ) pron . , dient dazu, eine Person
od . Sache als wichtigste u . hauptsächlichste , als Haupt¬
gegenstand zu bezeichnen , indem es sie im Ggs. zu
jeder andern (z . B . die Bewohner im Ggs. zur Stadt ,
die Reiter im Ggs. zum Pferde ) absondert und aus¬
schließt : 1) Hausherr , Herr , M ei st er , Er ,
ipsa Hausfrau , Herrin , Sie , ipse dixit Er,
der Herr u . Meister ; ego eo , quo me ipsa misit P ;
fspado ante ipsarum tabernaculum steterat . 2) selbst
( kein anderer , nichts anderes ) ipse fecit ; tu ipse,
ego , is , ille, hic , iste ipse ; par est primum ipsum
esse virum bonum , tum alterum sui similem quaerere ;
quis unquam consul senatum ipsius (= sui ipsius )
decretis parere prohibuit ? ; navis tantum iactura
facta est , ipsi (die Schisfsleute) incolumes evaserunt
L ; auch i n eigner Person , persönlich i.
cum legionibus proficiscitur ; *ipsa ( die leibhaftige)
erat Beroe ; ipsissimus (ganz leibhaftig) sum P ; ipse
(eigenhändig) in tabulas refero ; auch für is ipse er
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selbst , bes. bei folg . Relativsatz : ipsum (eben jener )
esse Dumnorigem ; ipsis , qui audiunt ; ipsis, ad quo¬
rum commodum pertinebat . — In bezug auf die
K o n st r u k t i o n v . ipse ist zu bemerken: a) in Ver¬
bindung mit einem cas. obliq . der reflexiv stehen¬
den fron . fers , tritt ipse in den nom. , wenn das Subjekt
im Ggs. zu einem andern hervorgehoben u . als aus¬
schließlich wirkend dargestellt werden soll, hingegen in
gleichen cas . obliq . mit dem pron. pers. , wenn das
Objekt durch den Ggs. zu einem andern Objekte her¬
vorgehoben wird : non egeo medicina ( ich bedarf keines
Heilmittels v . andern ) , me ipse ( ich selbst, kein
anderer) consolor ; mentis acies se ipsa intuens
nonnumquam hebescit ; tu te ipse in custodiam
dedisti ; Iunius necem sibi ipse conscivit ( er selbst,
kein anderer ) ; tu cum rem publicam nosque
conservas, fac ut diligentissime te ipsum custo¬
dias (im Ggs. zn rem publicam nosque ) ; suis incommo¬
dis graviter angi non amicum sed se ipsum amantis
est ; tanta religionis vis fuit , ut quidam imperatores
etiam se ipsos pro re publica devoverent (nicht
ihre Soldaten , sondern sich selbst ) ; rationem dicendi
per te ipsum , usum autem per nos percipere
voluisti. Mit dieser allgemeinen Bestimmung reicht
man jedoch nicht aus , sondern hat auch noch besonders
zu beachten : « ) tritt ipse unmittelbar vor das
pron. pers. u . ist der Ggs. nicht ausgesührt , so steht
regelmäßig der nom. ipse : nemo est qui ipse se
oderit ; ipse enim se quisque diligit , non ut ali¬
quam a s e ipse mercedem exigat caritatis suae,
sed quod per se sibi quisque carus est . |9 ) neben
per me, per se , a n sich , an und für sich
od . allein , von selbst , steht das gleichbedeutende
ipse ebenfalls im nom. auf das Subjekt bezogen :
si res verba desideraret ac non per se ipsa
loqueretur ; agam per me ipse et moliar ; parum
tuta per se ipsa probitas est ; multis rogantibus ,
aliis per se ipse ( v . selbst, v . freien Stücken )
dare beneficia, γ ) mit memet , mihimet , nosmet ,
semet , nobismet dagegen verbindet Cic . wenigstens
ipse in gleichem Kasus ita tuli (legem de ambitu ) ,
ut eam quam mihimet ipsi iam pridem tulerim
de civium periculis defendendis, non abrogarem ;
nisi nosmet ipsos valde amabimus ; cum corrigi¬
mus nosmet ipsos quasi reprehendentes ; nolite
vosmet ipsos consolari. Dagegen nisi nos¬
met ipsi vindicamus in libertatem 8 , a cuius
crudelitate vosmet ipsi armis vindicatis L
n . offer, ό ) Cicero namentlich Hat überh. eine
Vorliebe für den nom. ipse, ipsi da , wo es vermöge
des reflexiven Verhältnisses keinen wesentlichen Unter¬
schied des Gedankens macht, ob der durch ipse Ge¬
zeichnete Ggs. an das Subjekt od . an das Objekt ge¬
knüpft wird, indem beides eine u . dieselbe Person ist :
non ita abundo ingenio, ut te consoler, cum m e
ipse non possim d . i . da ich m i ch nicht trösten kann ,
was niemand als ich selbst tun könnte ; quid est
negotii continere eos , quibus praesis , si te ipse
contineas ? ; non potest exercitum is continere im¬
perator , qui se ipse non continet ; ego omni officio
ceteris satisfacio omnibus, mihi ipse nunquam
satisfacio, b ) bisw . steht ipse in unregelmäßiger
Apposition, indem es freier nach dem Sinne konstruiert

ist : causa ipse pro se dicta damnatur ( — cum
causam pro se dixisset ) Liv . 4 , 44, 10 ; quid aliud
nobis quam caedem Crassi amisso et ipse Pacoro
infra Ventidium delectus Oriens obiecerit ? Tac.
Germ . 37 . 3 ) gerade , eben , just , recht ,
eigentlich , unmittelbar , genau id
ipsum , quod arguitur , confiteri ; ea ipsa causa belli
fuit L ; fhoc ipso (eben dadurch ) fiunt superiores,
quod ; eo ipso (abi. des Grundes ) eben deswegen,
auch bei Cic . ; natali suo ipso die ; ex ipsa caede
fugere unmittelbar aus ; incidere in ipsam (mitten in )
flammam civilis discordiae ; sub ipso vallo , in ipsis
ripis dicht unter , hart an ; *ad ipsum mane bis an den
lichten M . ; triennio ipso minor gerade, volle drei I . ;
nunc ipsum eben jetzt ; an haec ipsa vis est ? gerade
dies ; ipse (das eigentliche ) populus Rom . ; quod
genus ipsius orationis (der Rede im eigentlichen ,
engeren Sinne , der eigentlichen stilistischen Darstellung)
optimum iudicarem . 4) steigernd , selbst , sogar
ipsa virtus contemnitur . F ) von selbst , von
freien Stücken , selb st celeriter de manibus
audacissimorum civium delapsa arma ipsa cecide¬
runt ; valvae se ipsae aperuerunt ; non ipse aliquid
a me promisisse, sed fortuito in eum sermonem
incidisse videor ; ipse mea , tua , sua sponte L ; ipse
per se ganz aus eignem Antriebe, tz) a n s i ch , a n
U . f ü r sich , a l l e i n , s ch o n ordo ipse annalium ;
erat ipse immani acerbaque natura ; esse aliud artem
ipsam , aliud , quod propositum sit arti ; ipso terrore
schon durch . 7 ) et ipse auch , gleichfalls , wo
dasselbe Prädikat v . einem neuen Subjekte mit
größerem Nachdruck ausgesprochen wird (Cic . , Caes.
u . Sali , gebrauchen dafür item ob . ipse allein ; häufig
aber seit Liv . ) ; oft in bl . gedachtem Ggs. , victor ex
Aequis transit in Volscos et ipsos ( auch ihrer¬
seits ) bellum molientes L ; Hannibal . . . supra
septem milia hominum domos remisit , quos et ipse
gravari militia senserat L ; atque ipse und auch,eben¬
falls alterum Cotum, antiquissima familia natum at¬
que ipsum hominem summae potentiae ; ipse quoque L.

ipsissimus , ipsus s. ipse.
ira, ae / 1 ) Zorn , Erbitterung , Rache ,

Wut est ira ulciscendi libido ; in (adversus ) Ro¬
manos L ; irae suae , paternae L gegen sich, gegen
den Vater ; fugae L wegen ; *deum (genet. ) Götter-
sluch ; caelestes L der Götter ; irarum ardor ; ^ per¬
sonis . ) tristes , graves ; *esse alci irae verhaßt ; *non
acies, non i . fuit Kriegswut,

*mea Liebeswut ; *Aeolus
temperat iras , *maris ; dirimere iras = iratos L.
2) vir . Ursache zU m Zürnen Ον. episl. ex
Pont . 4 , 3 , 21.

iracundia , ae / [iracundus ] 1) Jähzorn , Nei¬
gung zum Zorne . 2) Zornesausbruch ,
Hitze prae i . vix sum apud me T ; iracundiam cohi¬
bere , reprimere T ; in eas indiligentiae suae ac doloris
(über — und den dadurch verursachten Schmerz) ira¬
cundiam erupit .

iracundus 3 m . comp. u . fswp . [ira] jähzornig ,
hitzig , leicht auffahrend , rachsüchtig
est aliud iracundum esse , aliud iratum ; senex ;
victoria ; in se , "[adversus hostes , *leo , *fulmina im
Zorne geschlenderte ,

*classis Achillei. ■— iracunde
adv . m . comp , jähzornig , hitzig .
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irascor 3 [ira] zürnen , zornig sein furenter ;
de nihilo ; alci, [sceleri, non nomini alcis ; nostram
vicem L statt unser ; *taurus in cornua irascitur läßt
seine Wnt aus mit .

iratus 3 m . comp. u . sup . [ptc. v . irascor ] zornig ,
erzürnt alci ; ob ea senatui L ; de indicio et de
vilico ; fanimus ,

*manus , *vultus ,
*regum apices

der Zorn gekrönter Häupter ; *i. precibus unter Flüchen
u . Verwünschungen,

*mare stürmisch ,
*sitis wütend,

_ *venter hungrig. — iräte adv . zornig Ph .
Iris, idis / (aac . *im ,

*in ; voc . *i ) Göttin des Regen¬
bogens, Botin der Götter .

irönia , ae / [βίρωνδία] Ironie , versteckter
Spott .

ir-räsus (inr. ) 3 ungeschoren capite P.
[ ir-ratiönälis , e unvernünftig usus quidam i.
mechanische , handwerksmäßige Übung ,

irraucesco , rausi 3 [in -raucus ] heiser werden .
*ir-religätus 3 nicht aufgebunden comas ,
ir-religiösus 3 unreligiös , gottlos L . —

•[irreligiöse adv. gottlos , unehrerbietig ,
♦irremeabilis , e [in -remeo ] keine Rückkehr g e -

w ährend unda ( ü . Styx ) ; error unauflösbar ,
ir - remediäbilis , e unheilbar ; Lr . unversöhn¬
lich factio Maecenas bei Sen.

ir-reparäbilis , e unwiederbringlich , un¬
ersetzlich *tempus .

* ir -repertus 3 unaufgefunden , unent »
deckt aurum noch nicht ausgegraben,

ir- repö, repsi 3 1) in od . auf etw . kriechen ,
schleichen [draco ad eam irrepsit ; [veneno pau¬
latim irrepente . 2) ütr . a) s i ch einschleichen
in mentes hominum , in sensus ; in censum, in testa¬
menta locupletium ; [paulatim militares animos,
b ) s i ch e i n u i st e n , sich an jmd. hängen
[adulescentuli penitus irrepserant .

♦ir-reprehensus 3 UN tadelhaft responsa ,
ir-requietus 3 unruhig , rastlos *Charybdis ,
♦bella.

* ir -reseclus 3 unbeschnitten .
* ir-resolütus 3 u n a ufg el ö st.
irretio 4 [in u. rete] 1) im Netze fangen alqm ;
cum paenula irretitus ( eingewickelt ) esset . 2) ütr.
fangen , verstricken alqm corruptelarum ille¬
cebris, laqueis interrogationum ; se erratis ,

♦ir-retortus 3 nicht zurückgedreht oculo ir¬
retorto -ohne das Auge danach zurückzuwenden ,

[ ir - reverens, entis unehrerbietig , gleich¬
gültig gegen etw . operis. — [ irreverenter adv .
unehrerbietig , ohne Ehrfurcht ,

[ irreverentia , ae / [irreverens ] Unehrerbietig -
keit , Unbescheidenheit gegen Höhere; stu¬
diorum unbescheidene Gleichgültigkeit gegen,

ir-revoeäbilis , e m . [ comp. 1) unwiderruflich
♦verbum. 2) ütr . a) unv eränderlich casus L,
[constantia . b ) unversöhnlich [Domitiani
natura irrevocabilior.

♦ir - revoeätus 3 nicht zurückgerufen, nicht wieder
aufgefordert .

ir-rideö, risi, risum 2 1 ) intr . lachen , spotten
omnes, cum loqui coepit , irrident . 2) trans , a u s -
lachen , verspotten , verhöhnen haru¬
spices, legatos ; senatüs auctoritatem , hominum

impudentiam ; ♦rursus procos irrisa ( ein Gegenstand
des Spottes ) experior ; irrisum habere alqm P zum
besten haben, [ostentationem ,

ir -ridicule adv. unwitzig non i.
irridiculum, ϊ n [irrideo] Verspottung , Ge¬
spött haberi irridiculo P .

irrigätiö , önis / [irrigo] Bewässerung irrigationes
agrorum.

ir -rigö 1 1 ) eine Flüssigkeit irgendwohin leiten
♦irrigat imbres (sc. plantis zu den Pfl . ) ; ütr . *Venus
quietem per membra Ascanii irrigat verbreitet ( wie
einen wohltuenden Tau ) über . 2 ) b e w ä s s e r n
Nilus Aegyptum irrigat ; circus Tiberi superfuso
irrigatus L überschwemmt; ütr . *sopor fessos artus
irrigat träufelt Erquickung in ; alqm plagis P tüchtig
abprügeln.

♦irriguus 3 [irrigo ] 1) act. bewässernd fons , aqua .
2) pass, bewässert , benetzt , angefeuch¬
tet hortus , pratum ; corpus mero irriguum habere
sich die Kehle spülen mit .

Irrisio, önis f [irrideo] Verspottung , Ver¬
höhnung .

irrisor, öris m [irrideo ] Spötter , Verhöhner
huius orationis et sententiae .

irrisus, üs m [irrideo ] Verspottung , Ver¬
höhnung irrisui esse zum Gespött dienen, [ alci ;
ab irrisu (aus Spott ) linguam exserere L·, irrisui
alqm habere P ; [non sine irrisu audientium ; [ m.
gen . obj . pueri .

irritabilis , e [irrito ] reizbar , leicht zum Zorne
gereizt animi optimorum hominum ; *genus
vatum .

♦irritamen, inis n [irrito ] Reizmittel ,
irritamentum, ϊ n [irrito ] Reizmittel certaminum
L ; gulae S, *malorum , [pacis,

irritatio , önis / [irrito ] R e izu n g , Anreizung
animorum L ; [nullis conviviorum irritationibus ;
[ inesse naturalem quandam irritationem (Trieb )
animis commutandi sedes.

irrito 1 1) reizen , anreizen , bes . zum Zorn ,
ausbringen , erbittern alqm, barbarorum
animos L , ad certamen L , ♦virum telis , ♦pectus,
irritatusPP erjürnt ; *irä . 2) ütr . ert e g en , w ecken,
verursachen iram L , sibi simultates L , [proelium,
[amores, ♦[voluptatem , ♦vitia,
rritus 3 [in -ratus ] 1) ungültig quod erat ratum,
irritum est T, testamentum . 2) vergeblich :
a) erfolglos , unwirksam , nutzlos in¬
ceptum L , *tela , *dona , [ ictus Fehlstoß,

*[labor ,
[ irritam praedam militibus effecerat consensus Italiae ;
subst . [ irriti ludibrium Spott Über das Mißlingen ;
ad irritum redigi L , ad irritum L , [ in i. cadere fehl-
schlagen ; *aurae omnia discerpunt et nubibus irrita
donant b . i. wird vereitelt, b ) v . Personen : nichts
ausrichtend , etw. vergeblich unter¬
nehmend , unglücklich in *i . urget ; [ i. dis¬
cessit ; [ i . dissuadet ; [ legationis ohne mit ihr etwas
anzufangen , [ spei in ihrer Hoffnung getäuscht ,

irrogätiö , önis / [irrogo ] Auferlegung multae,
ir-rogö 1 (archaist . irrogassit == irrogaverit Cic . legg.
з, 6 ) 1) etw. gegen jmd . beim Volke Vorschlägen
и . durchsetzen alci legem, privilegia. 2 ) jmdm.
mit Genehmigung des Volkes etw. a u s e r l e g e n ,
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zuerkennen alci multam , poenam . 3) iitr.
auferlegen , zuerkennen *poenas peccatis ;
fsibimet mortem ; fcui (labori ) non plus irrogandum
auf etw. verwenden.

♦ir-rörö 1 1) mitTaubefeuchten , betauen
irrorat aquarius ; terras irrorat eous. 2 ) iitr . a ) wie
Tau auf etw. träufeln lacrimae irrorant loliis,
b ) benetzen , befeuchten crinem aquis ; li¬
quores vestibus.

ir-ructö 1 hineinrülpsen alci in os P.
ir-rumpö, rüpi, ruptum 3 1) Hineinbrechen ,

- dringen , - st ü rzen , einen Einfall
machen , sich j eindrängen intro T, in
medios hostes , in aedes 8 , in oppidum , fflumen
irrumpit in mare , ad se 8 ; domum eius, oppidum,
portam 8 ; * thalamo (dat. ) ins Gemach ; ea (parte )
dahin richtet er seinen Angriff Oaes . b . g. 5, 44, 4 ;
in alcis patrimonium . 2) ülr . eindringen
imagines in animos per corpus irrumpunt ; *curae
irrumpent ; firrumpent optimi nonnunquam sensus
( Gedanken) ; in fletum alcis gewaltsam unterbrechen;
fquietem eius.

ir-ruö, rui 3 hinein stürzen , - rennen , ein¬
dringen ( eilig u . unbesonnen) in aedes T, in
mediam aciem ; reflex . huc prorsus se T ; in alienum
locum ; iitr . aequabiliter in rem publicam , in privatos ,
in longinquos, in propinquos , in alienos, in suos ; ne
quo irruas strauchelst ; in odium offensionemque populi
Romani .

irruptiö, önis / [irrumpo ] E i Nf all , Einbruch
irruptionem facere in popinam P eindringen ; nulla
facta est , fhostis ; i. armatorum in Trebonii domum,

♦irruptus 3 [in u. rumpo ] unzerbrochen , un¬
zerreißbar , unzertrennlich copula.

Irus, I m ein Bettler im Haufe des Ulixes zu Jthaka ;
sprichw . ein armer Mann ( Qgs. Croesus) *Irus
et est subito , qui modo Croesus erat ,

is, ea , id (nom. pl. ii besser als ei, dal . u . abl. pl. iis
besser als eis ) 1) deutet als pro«, demonstr. auf einen
schon genannten oder noch zu nennenden Gegenstand
hin. Dah. bezeichnet es a) als Objekt od . Subjekt
eines folgenden Satzes einen schon genannten Gegen¬
stand und vertritt in diesem Sinne , allein stehend , das
deutsche e r , s i e , e s , mit einem Nomen verbunden
das deutsche dieser , diese , dies , derselbe ,
dieselbe , dasselbe hostes constituerunt do¬
mum reverti : ad eam sententiam haec quoque
ratio eos adduxit , quod ; post eius mortem Hel¬
vetii i d quod constituerant facere conantur , ut
e finibus suis exeant , b ) m Verbindung mit folgen¬
dem ob. vorhergehendem Relativsatz , durch welchen
der Inhalt des durch das pro«, is angedeuteten Be¬
griffes erst näher bestimmt wird, ist is im Deutschen
— derjenige od . der , bisw . auch durch e i n
od . gar nicht auszudrücken eum, qui palam est adver¬
sarius, facile cavendo vitare possis ; caput Summani
inventum est eo loco ( an einer Stelle ) , qui est ab
haruspicibus demonstratus ; erat metus iniectus iis
nationibus , quas (Nationen , welche ) nunquam po¬
pulus R . temptandas putavit ; quam absurdum , qui
praetor fieri non potuerit , eum petere consulatum ;
Usw . auch in Beziehung auf si quis , si quis¬
quam : si quid est penitus insitum moribus, id

subito evellere ; si quisquam est timidus in magnis
periculosisque rebus , is ego sum. c ) in Verbindung
mit et , que , atque , sed wird is gebraucht, um
eine einschränkende Bestimmung eines Wortes
hervorzuheben, im Deutschen und zwar , und
das : exempla quaerimus et ea antiqua ; una in
domo et ea quidem angusta ; unam rem e a m -
que maximam explicabo ; Apollonium doctum
hominem cognovi et studiis optimis deditum i d q u e
a puero (in bezug auf den ganzen vorhergehenden
Satz) ; bl. id Oaes . b. g. 7, 72, 2 ; negotium magnum
est navigare atque i d mense Quintili ; uno
atque eo facili proelio ; severitatem in senectute
probo, sed eam modicam ; auch mit neque ; ähnlich
i s q η i zur genaueren Bestimmung einer Persönlich¬
keit 8trabo , is qui physicus appellatur . Außerdem
ist besonders zu bemerken i d quod in einem ein¬
geschobenen Satze, welcher eine den Hauptsatz näher
erläuternde u . begründende od. be¬
kräftigende Bemerkung enthält , so eng ver¬
bunden , daß id v . der Konstruktion des Hauptsatzes
nicht berührt wird: si nos, id quod debet, patria nostra
delectat ; et , id quod difficilius putatur , multo sa¬
pientius tulit secundam quam adversam fortunam ;
Catilina , id quod factu facillimum erat , omnium
facinorum catervas circum se habebat . So auch
id , de quo Liv. 21,10,9 . ä ) nach vorhergegangenem
Nomen od. pro«, wird der Begriff desselben aus
Rücksicht auf Deutlichkeit u . Nachdruck, bes. nach
längeren Zwischensätzen , nicht selten durch is wieder
ausgenommen : hie, quisquis est , qui —, is est sa¬
piens, i s est beatus ; signa et tabulas ceteraque orna¬
menta quae ceteri tollenda esse arbitrantur , e a
sibi — ; ut vos, qui modo — videbatis , i i nunc — ;
ista animi tranquillitas e a est ipsa vita beata , e) oft
ist auch is wegen seiner adjektivischen Form bei einem
besonders hervorzuhebenden Worte — ein solcher ,
so beschaffen , von der Art , derart : ea
est gens Romana , quae victa quiescere nesciat ; ego
is sum, qui nihil unquam mea potius quam meorum
causa fecerim ich bin der Mann , welcher — so patriotisch ,
daß ich ; non tu is es , qui, quid sis , nescias ; ea celeri¬
tate atque eo impetu milites ierunt , ut . f ) mit An¬
gleichung in e ο ( = in eorum ) , ex eo numero esse ,
qui ; in eam ( = in eius rei ) mentionem incidere ;
ea (darüber ) libera coniectura est ; ex eo ( — ex
earum rerum ) genere, quae prosunt , g) gen . eius
als n . b . L einigemal substantivisch : ad tria milia
hostium caesa, dimidium fere eius captum ; bona ut
iis, quidquid eius recuperari possit , reddantur , h ) nach
vorausgegangenem Relativsatz wird nicht selten , statt
einen zweiten dem ersten beigeordneten Relativsatz
folgen zu lassen , in die Konstruktion mit is über-
gegangen, wenn nicht ein größerer Nachdruck die
Wiederholung des Relativs verlangt : omnes tum fere,
qui nec extra urbem hanc vixerant nec eos aliqua
barbaries domestica infuscaverat ; ipsius in mente
insidebat species pulchritudinis eximia quaedam ,
quam intuens in eaque defixus —. i) bim . wird
is mit der ersten u . zweiten Person des Verbums
verbunden: haec omnia is feci , qui sodalis eius eram
ich, der ich ; qui in proximum annum consulatum
peteres , is per municipia cucurristi , k ) Über den
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Gebrauch der cas. obliq . v . is für das deutsche sein ,
ihr — s. die Grammatik . I ) bes. « ) id est das
ist , das heißt , das will sagen molliti»
animi , id est laborum et dolorum fuga ; hos se ap¬
pellare sapientiae studiosos , id est enim philosophos.
ß ) subet , id m. gen . , den Grad , das Maß , die
Art , den Bestand einer Sache anzeigend ne id
eonsilii ceperimus L ; id tantum hostium , quod L ;
ad id loci S , ad id locorum S , bl . ad id L bis jetzt ;
post id locorum PS darauf ; id temporis zu derselben
Zeit ; fnerno id auctoritatis aderat , ut ; id illi deinde
cognominis fuit P ; in id L dazu, deswegen ; id quod T
deswegen, weil ; idne estis auctores mihi ? T das
(dazu) ratet ihr mir ? ; immemores eius ( des Grund¬
satzes) , quod L ; ex eo daraus , daher ; in eo P darin ;
eo dadurch . 2) In mehreren Fällen kann od . muß,
sobald es ohne Beeinträchtigung der Deutlichkeit ob.
des Nachdrucks geschieht, is w e g s a llen , u . zwar
a) kann is nicht zu einem gen . eines Substantivs
treten , während bei hic, ille , iste dies in der Weise
geschehen kann , daß die wahre Bedeutung dieser
φτοη . sestgehaltenwird, b ) als Objekt eines Verbums,
sowohl wenn es bei einem zweiten Verbum das bei
einem ersten schon stehende Nomen in gleichem Kasus
wiederholen würde , als auch wenn beide Verba ver¬
schiedene Konstruktion erfordern : virtus et conciliat
amicitias et conservat (ohne eas ) ; et apta quae¬
dam ad naturam putare et aliena (se. ab ea ) ; adu¬
lescentes refrenandi potius a gloria quam (sc. ad
eam ) incitandi fuerunt ; quae vellet in litteris
civitatum et tolli et referri iuberet (sc . in eas ) , c ) ähn¬
lich fällt is weg bei all . abs . , wenn das Nomen , woraus
es sich bezieht, gleich vorhergeht sirnul adseValerium
mitti audierunt , nondum profecto ( sc . eo ) ex Italia ;
impetu facto celeriter nostros perturbaverunt : rursus
resistentibus (sc. iis ) . . . desiluerunt ; so auch beim
Verbum nach vorhergehendem abi . abs. , convocatis
sviis clientibus facile incendit (sc. eos ) ; maiore com¬
misso delicto . . . necat (sc . eos qui maius delictum
commiserunt ) ; magno coacto numero . . . immittit
(sc . eum ) ; concilio convocato consolatus cohorta -
tusque est , ne ; bisw . wird in diesem Falle od . wenn
ein Satz m. cum vorhergeht, der Objektsakkusat . beim
zweiten Verbum gesetzt eo in Italiam evocato . . .
sibi coniunxit atque eum . . . praemisit ; cum ad
oppidum . . . venisset , oppugnare instituit idque
biduo circumvallavit ; dag . quibus (legatis ) auditis
cos domum remittit , d) bes. oft bei Relativsätzen
semper in civitate (sc. ii ) quibus opes nullae sunt ,
bonis invident ; leviora sunt (sc . ea ) , quae repen¬
tino aliquo modo accidunt , quam ea , quae medi¬
tata et praeparata inferuntur ; quas honeste habere
licebat , abuti (sc . iis ) properabant 8 ; bes. auch
bei Relativsätzen, wenn das pron . relat. v . einem
zunächst stehenden Verbum angezogen ist , qui si
iuvissent , se eodem loco habiturum ( sc. eos ) ;
quibuscum congressi superarint st . quos cum

_ iis c. s.
Isaeus , ϊ m attischer Redner , geb . in Chalkis , Lehrer

des Demosthenes, blühte in der ersten Hälfte des
4 . Jahrh . v . Chr.

Isara , ae m Nebenfluß des Rhodanus , kommt v . den
Alpen u . mündet bei Valentia , j . Isere.

Isauri , örum m die Bewohner v . Isauria , ae / Land¬
schaft im südlichen Teile von Kleinasien . Dav. Isau¬
ricus 3 forum ; Beiname des P . Servilius Vatia ;
Isaurus 3 *opes.

(iselasticus 3 [εΐϋίΐαατιχός ] zu einem Ein¬
züge gehörig certamen Wettkampf zur Ver¬
herrlichung eines festlichen Einzuges ; subst. n das
v . Kaiser für den Sieger bestimmte Einzugs -

e s ch e nk .
Iseum , i n Tempel der Isis .
Isis , idis ob. is f ägyptische Göttin , Gemahlin des

Osiris, Mutter des Horus ; sie wurde mit einem Ähren¬
kränze u . den Mondhörnern ans dem Haupte dar¬
gestellt . Schon früh wurde sie in Griechenland n.
Italien verehrt und der Jo gleichgestellt . Dav.
♦Isiacus 3 f subst. ein Jsispriester .

Ismarus , ϊ m ob. Ismara , örum n Berg in Thrakien,
am Hebrus nebst einer gleichnamigen Stadt . Dav.
♦Ismarius 3 t hr a k i sch .

Ismenus , ϊ m Fluß in Böotien bei Theben . Dav.
1 ) *Ismenis , idis / Thebanerin . 2 ) *Ismenius
3 theb anisch .

Isocrates , is m Rhetor zu Athen, geb . 436 , Schüler
des Prodikus u . Gorgias ; er trat nie als Redner auf,
verfaßte Reden , von denen noch 21 erhalten sind . Er
starb 338 v . Chr. Dav. Isocrateus ( -Ins ) 3.

Issa , ae / Insel im Adriatischen Meere an der dal¬
matischen Küste , j. Lissa . Dav. Issaeus 3, -saicus 3
u . -sensis , e ; Bewohner Issenses , ium m .

Issus , ϊ / Seestadt in Kilikien , berühmt durch den Sieg
Alexanders über Darius im Jahre 333 v . Chr.

istäc adv. [1 . istic] d a , auf diesem Wege ist .
iudico P .

istäc - tenus big dorthin Ρ .
Istaevones , um m Istwäonen nannten sich die
Germanenstämme zwischen Rhein u . Weser zur Be¬
zeichnung des Stammverbands u . der Kultgemeinschast.

iste , a , ud , verstärkt durch ce , wie istisce (abl. bei P ),
pron . demonstr. 1 ) dieser , diese , dieses od.
jener , jene , jenes , bezieht sich aus die zweite
Person u . auf alles , was zu dieser gehört u . sie betrifft ,
so daß es oft durch dein , euer übersetzt werden kann
adventu tuo ista subsellia (jene Bänke, wo du sitzest )
vacuefacta sunt ; homines ista auctoritate praediti , qua
vos estis . 2 ) Besondere Verwendungen : a) v . Dingen,
die der Angeredete erwähnt od . ange¬
deutet Hat : Platonem dicis. Istum ipsum , Attice ;
ista , quae sunt a te dicta , b ) oft mit dem Neben¬
begriffe des Verächtlichen u . Verhaßten
non erit ista amicitia , sed mercatura ; Mars alter ,
ut isti ( diese Leute ) volunt ; *iste tuus vates , c) n t e
steht iste , wie im Deutschen der bloße Artikel , in Ver¬
bindung mit dem gen . eines Substantivs , sondern
nur so , daß es seine wahre Bedeutung behält : te sem¬
per ita sensisse, ut de ceteris divinandi generibus
dubitares , ista duo furoris et somnii probares ; quae
cognatio studiorum et artium propemodum non
minus est coniuncta quam ista , qua vos delectamini ,
generis ac nominis , d ) zur Wiederaufnahme eines
vorhergehenden Nomens aus Rücksicht aus Deutlich¬
keit u . Nachdruck : ita parvae et exiguae sunt istae
accessiones bonorum , ut , quemadmodum stellae in
radiis solis , sic istae ne cernantur quidem.
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Ister s. Hister .
Isthmus, i m [Ίοθμόϊ ] eine Landenge , bes .
die bei Korinth ; *pl. auch die Meerenge der Darda¬
nellen. Dav. *Isthmius 3 labor ; sahst, n . pl. die
i sth m i s ch e n K a m pfsp i ele .

isti = 2 . istic P.
1 . istic , istaec , istoc ob. istuc [istc ] pron . demonslr.
dieser , der d a od . dort quid istic narrat ? T ;
homo istuc aetatis PT in dem Alter ; istoc ( acc . )
T deswegen, abi . bei comp , istoc probiores P desto ;
istuc considerabo ; non posse istaec sic abire ; istuc
ipsum vereor, ne malum sit ; istuc quidem necesse
est ; verstärkt istice P , in Fragen : isticine PT .

2 . istic adv . [iste] 1 ) dort (an dem Orte , wo du bist
od . ihr seid od . den du bezeichnest od . ihr bezeichnet ) ist . ,
ubi P ; ist . astato P , istic mane T ; quoniam istic
sedes ; prius hic te nos quam istic tu nos videbis ;
scribite, quid istic agatur . 2 ) ütr . d a , hier (in der
Sache , die du erwähnst) quid istic ? (sc. faciendum ) T
was ist hierbei od . hier zu machen? ; istic sum ich bin
dabei , ganz Ohr ; i. (bei dir ) cum ignavia est scelus L.

istim adv . [iste] von da , von dort ( wo du bist
od . ihr seid ) .te i. ne temere commoveas ; quae mihi
i . afferuntur ,

istimodi s. istiusmodi .
istinc (isth. ) adv . [iste] I ) von dort , von da

( wo du bist od . ihr seid ) alter hinc , alter ist . assistite
P , ist . loquere P ; ist . excludere T ; qui ist . veniunt ;
ist . omnis fraus est . 2) ütr . davon ist . (von dem,
was du hast ) dimidium dare P ; *et ist . ( = ex his
vitiis ) abstulerit longa aetas .

istius -modi (besser getrennt istius modi) u. istimodi
Ρ von der Art , so beschaffen ,

istö adv. [ist©] 1) dorthin , dahin ( wo du bist
od . ihr seid ) i . intro abire P ; i . venire ; i . proficisci,
properare Plane , u . Gael . in Oie . ep. 2) ütr . d a -
hinein , hinein (in diese Sache ) admiscere alqm.

istöc adv. [ 1 . istic] 1 ) dorthin istoc ad vos in¬
tromittam P . 2 ) von dannen , von hier
istoc abi T.

istörsum adv. [isto-versum ] dorthin T.
Istri, Istria s. Histri, Histria.
1 . istuc s. 1 . istic.
2 . istüc adv. [iste] 1) dahin , dorthin ( wo du

bist od . ihr seid ) i. sunt delapsi . 2) ütr . %u der
Sache , dazu post istuc veniam T ; istuc ibam T
ich wollte eben davon reden.

ita adv . [is] zur Bezeichnung der Art u . Weise : 1) aus
die bezeichnete Weise , auf diese Weise , also ,
s o cum ea ita sint ; ita vita hominum est T ; si ita
sum ; ita ad hoc aetatis a pueritia fui 8 ; sata, ut erat
so ( gekleidet ) wie er war ; is , qui ita (mit solcher Ge¬
sinnung) notus est et ita ( so zu handeln ) consuevit ;
itaque und so . 2 ) a) einen folgenden Gedanken
einleitend, folgendermaßen , also , so ,
bes . bei folg . acc . c . inf . b ) in bestätigender od .
nicht bestätigender Aussage od . Antwort ita , nt dicis
PT ; est , iudices , ita , ut dicitur ; factum estita , est
ita , non est ita , non ita est ; fita enim est , optimi
viri , ita ; dah. absol. ja , freilich ita prorsus ,
c) bei Vergleichungen, s o , korrespond . m. nt , auch
quomodo, quasi , quemadmodum ; ut — ita bisw . =
w i e — s o auch , sowohl — als auch ita ex¬

pedire , — ut turpe non sit es sei zuträglich , ohne
unsittlich zu sein ; auch --- wie auch — doch ;
zwar — doch haec omnia ut invitis ita non ad¬
versantibus patribus transacta L ; ut quisque m.
sup . — ita m. sup . s. ut . d) beteuernd , so wahr ich
ivünsche , daß , so gewiß ita vivam , nt maxi¬
mos sumptus facio ; wenn ein neuer Wunsch folgt,
ut M . conj . , ita mihi omnia quae opto contingant ,
ut vehementer velim ; auch abgekürzt ita vivam , ita
me dii iuvent . e ) itane ? i st e s so ? also wirk¬
lich ? um nachdrücklicher zu fragen T ; bes. als
Form der Widerlegung itane vero ? f ) unter
solchen Umständen , und nun illum aliquot
dies aegrotasse et ita esse mortuum ; demnach ,
folglich , im Schlußsatz : si igitur non sunt , nihil
possunt esse : ita ne miseri quidem sunt ; auch ita
fit , ut . g) unter der Bedingung pax ita
convenit , ut L ; ita , si ; dah. auch mit der Be¬
schränkung , nur insofern , nur unter
der Bedingung , Voraussetzung ita vos
irae indulgere oportet , ut potiorem irä salutem
habeatis ; quae ita a fortuna deformata sunt , ut
tamen a natura incohata appareant ; ita admissi
milites , ne senatus tamen iis daretur L ; si possim
efficere, ut Milonem absolvatis , sed ita , si P . Clodius
revixerit , h) zur Bezeichnung des Grades , in dem
Grade , so sehr ita non improbus et fatuus ; ita
sunt avidae et capaces (aures meae ) ; ita de horridis
rebus nitida est oratio tua ; ita diligenter ; non , haud
od . nec ita nicht eben , nicht sonderlich
non ita multi , non ita multo post ; haud ita multo
ante L ; non ita valde . i ) quid ita ? in die
Frage den Ausdruck der Mißbilligung legend: wozu
denn ? quid ita non profers ? ; si bonum virum
ducerent , quid ita damnassent ? L ; auch mit enim :
quid ita enim assumi socios et nomen Latinum ? L ;
at enim quid ita solus ego civium curam ago ? L.

Italia , ae / das Land Italien , auch I . terra ; ütr.
die Bewohner Italiens totam Italiam esse effusam.
Dav. 1 ) Italien « 3 bellum der Bundesgenossenkrieg .
Hierv. a) Italic !, örum m Italiker , die ver¬
bündeten Völker Italiens , bes. die im Bundesgenossen¬
kriege ; auch römische Bürger S . d ) Italica , ae /
Stadt ^in Hispania Baetica ; dav . _ jltalicensis , e ;
Eiuw . Italicenses , ium m. 2) *Italis , idis / adj . ;
subst . Italienerin . 3) *Italius 3. 4) * fltalus
3 ; subst. *Italus , i m ein Heros, nach dem Italien
benannt sein sollte ; pl. Itali , örum m Italer ,

ita -que adv. 1) — et ita , s. ita . 2) als Folgerungs-
Partikel zur Bezeichnung einer aus vorliegenden Um¬
ständen folgenden Tatsache : so nun , demnach ,
also,daher (bei klass. Schriftstellern an der Spitze
des Satzes, b . L u . späteren oft auch einem Worte
od . mehreren nachgesetzt) ; bes. nach Abschweifungen
ob . Einschaltungen: also ; bisw . auch so gebraucht,
daß sich nicht der eigentlich gefolgerte Gedanke un¬
mittelbar anschließt , sondern eine Nebenbestimmung,'die daher auch eigentlich in einem Nebensatz , nicht
Hauptsatz , folgen sollte itaque idem ego ille qui . . .
visus sum, persolvi patriae , quod debui ; reliqua iam
a me . . . debentur st. itaque cum . . . persolverim,
reliqua . . . debentur Oie. p . Sull. 87 ; pleonast. od.
nachdrücklicher i . ergo TL.
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item adv. [is] 1) ebenso , auf gleiche Weise
fecisti item ut praedones ; ut — sic item ; sicut —
item ; item — quemadmodum ; item — quasi L ;
tamquam — item T ; et item , itemque . 2 ) gleich -,
ebenfalls , auch , zur Bezeichnung der Wieder¬
kehr desselben Prädikats bei verschiedenen Subjekten
Romulus augur cum fratre Remo item augure ; hoc
in Libera servant , in Libero non item (sc. servant ) ;
ipse cum telo esse , i. alios iubere 8 .

iter ( alte Form itiner P ) , itineris n [ire] 1 ) als Hand¬
lung , das Gehen : a) der Gang , Weg , den
man wohin macht iter huc habui T ; dicam in itinere T ;
*tenere alqo iter , *quo nunc iter est tibi ? ; v . Flüssen
famnes iter ( Sauf ), quod coeperunt , percurrunt ;
fiter in tenuem alveum cogitur , d ) R e i se , Fahrt ,
Marsch in itinere unterwegs od. aus dem Marsche ;
ex itinere , statim ex itinere b . Afr . ; ab itinere Asiae
Syriaeque (nach ) ; ad iter se parare L , comparare L ;
committere se itineri ; iter ingredi , finire ; iter facere,
iter in Apuliam , per Epirum facere ; fiter terrestre
(zu Land ) facere ; fpedestri (zu Fuß ) itinere con¬
fecto ; iter efficere, convertere ; habere iter Vorhaben ,
iter pergere 8 . 2 ) vir . a) als Wegmaß, -strecke , Tage¬
reise , - marsch abesse iter unius diei eine Tage¬
reise ; iter paucorum dierum ; latitudo (Hercyniae
silvae ) novem dierum itinere expedito patet ; ma¬
gnis, minoribus itineribus ; quam maximis potest
itineribus in Galliam contendit , b ) das Recht , wo
zu gehen, der freie Durchgang aquae ductus ,
haustus , iter , actus ; die Erlaubnis , wo zu gehen , der
Durchzug iter per provinciam dare , c) der Weg ,
der nach einem Orte führt, Straße , Bahn
erant itinera duo , quibus exire possent ; iter an¬
gustum et difficile, pedestre , terrestre L·, iter
facere L bahnen, munire ; famnis duo itinera aperit
scheidet sich in zwei Arme, d) der Weg , der
nach einem ( geistigen ) Ziele führt : a ) Weg ,
Gang , Pfad , Bahn ut (occupatio ) inter¬
rumpat iter (den Weg Versperre ) amoris nostri et
officii mei ; *secretum iter et fallentis semita vitae ;
defessus labore atque itinere disputationis ; iter huius
sermonis ; *supremum ,

*senectae declive, fpronum
ad honores, fad bonam famam ; fpaululum itinere
decedere von einer Abschweifung , ß ) Weg , Aus¬
weg , Mittel , Verfahren *salutis , fduo
itinera audiendi ; naturam suo quodam itinere ad
ultimum pervenire ; patiamur illum ire ( einschlagen )
nostris itineribus ; fcapessendae rei publicae iter ingredi,

iterätiö , önis / [itero] Wiederholung ,
f iterätö adv. [itero] abermals , noch einmal ,
iterö 1 [iterum ] zum zweiten Male vor¬
nehmen , wiederholen pugnam L, facta
sua P abermals erzählen ; saepe eadem L ; verba ;
*voces nachsprechen ; *cursus relictos aus die sbühere
Bahn (d . i. zu den früheren Ansichten ) zurückkehren ;
*vellera lanae muricibus Tyriis iteratae ( v . zweimal ge¬
färbten Gewändern ) ; *fortuna Troiae iterabitur wird
sich wiederholen; ffortunam publicam questibus wieder¬
holt beklagen ; *aequor auss neue befahren ; *ianuam
wieder durchschreiten ; *mella v . neuem besingen,
*semina iactata noch einmal werfen ; agro non semel
arato , sed novato et iterato nochmals umpslügen ;
ftumulum wieder errichten .

iterum adv. [comp , zu is] 1) z u m z w e i t e n M a l e ,
abermals , wiederholt iterum consul ; pri¬
mo, iterum , tertio ; semel atque iterum , semel ite-
rumque einigemal ; *iterum atque iterum ,

*iterumque
iterumque . 2) anderseits , dagegen i.
sinu effuso L ; fpares i. accusandi causas esse .

Ithaca , ae od . * -ce, es / Insel des Jonischen Meeres
an der akarnanischen Küste , Reich des Ulixes , j. Thiaki.
Dav. *Ithacensis , e u . *Ithacus 3 , als subst. —
Ulixes .

itidem adv . [ita u . dem( um) ] aus eben dieselbe
Weise , ebenso , gleichfalls vinctum i . a filio
Saturnum .

itiner s. iter .
itiö , önis / [eo] das Gehen , der Gang
itiones crebrae T·, obviam, domum i.

Itius portus Hasen in Gallien , Britannien gegen¬
über , wahrscheinlich das heutige Boulogne .

itö 1 [intens. » . eo] gehen ad legionem P zu Felde ;
ad cenas.

Höne, es / u. Itönus , i m Stadt in Böotien, westlich
vom Kopaissee , mit einem Tempel der Athene ; adj.
Itonius 3 templum Minervae Itoniae L.

Ituraei (Ityr . ) , örum m räuberische Bewohner der
Landschaft Jturäa in Palästina ; adj . Itüraeus 3.

itus , üs m [eo] das Gehen , der Gang ; im Ggs.
V. reditus der Abgang , die Abreise noster it . ,
reditus ; fpro itu et reditu .

Itys , yos m [’'lrug] Sohn des Tereus u . der Prokne,
von der eigenen Mutter getötet u . dem Vater zum
Mahle vorgesetzt .

1 . iuba , ae / 1 ) die Mahne equi, *f leonis ; *bet
Kamm am Kopfe einer Schlange. 2) wir. § e I τη *
raupe *errore iubarum.

2 . Iuba , ae m Sohn Hiempsals, König v . Numidien,
Parteigänger des Pompejus , tötete nach dem Siege
Cäsars bei Thapsus ( 46 v . Ehr. ) erst im Zweikampfe
den Petreius u . ließ sich dann v . einem Sklaven er¬
stechen.

* iubar , aris η 1 ) das strahlende Licht der Him¬
melskörper, der leuchtende u . strahlende
Glanz . 2) wir. ein leuchtender Himmels¬
körper exorto iubare Sonne ; hanc animam
interea fac i. Stern .

iübätus 3 [iuba] mit einer Mähne , einem
Kamme versehen anguis P , draco L.

iubeö , iussi, iussum 2 (sync. perf. iusti T ; conj. iussim
P -; archaist. fut. exact . *iusso) 1) heißen , wün¬
schen , verlangen , befehlen iubesne?
iubeam ? cogo atque impero , numquam defugio
auctoritatem T ; i. alqm salvere jmd . grüßen, valere
v . jmdm. Abschied nehmen , auch iubeö Ghremetem
(sc. salvere) T ; ^discumbere iusserat einladen ; alqm
abire ; consules jubentur exercitum scribere L es
wird den Konsuln besohlen ; faciunt quod iussi sunt
was man ihnen besohlen hat ; fGeirnanos non iuberi
( würden nicht befehligt) , non regi ; naves conquiri
et Octogesam adduci iubent ; mit dem befohlenen
Gegenstand als Subjekt locus lautiaque legatis prae¬
beri iussa sunt L ; m . bl . inj . aci . , wenn das Subjekt,
das handeln soll, sich leicht ergänzen läßt pronuntiare ;
castra munire ; *iubeas (sc. eum ) miserum esse d . i.
man muß ihn seinem Schicksal überlassen ; m . ut :
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hic tibi in mentem non venit iubere, nt haec quoque
referret ? ; m . bl . conj. iube maneat T, fBritannico
iussit exsurgeret ; auch litterae te aliquid iubent . 2) a n-
befehlen , verordnen , auferlegen (fratris
necem ; falci tributum ; *iussa poena , (mors ; v . Arzte
quod iussi ei dari bibere T . 3) v . Senate U. Volke :
verordnen , beschließen , genehmigen
senatus dictatorem dici iussit L ; vellent iuberent
Philippo bellum indici L ; senatus decrevit populus¬
que iussit , ut ; populus de bello iussit L ; lex iubet
aut vetat ; regem L erküren ; alqm regem L , im¬
peratorem 8 erklären zum ; legem, societatem L,
foedus, alci ( gegen jmd . ) bellum L, alci (für jmd. )
provinciam 8 , *volucres regna iubentes die Herrschaft
zuerkennen .

iücunditäs , ätis / [iucundus ] 1) Annehmlich¬
keit , Ergötzlichkeit vitae , agri , (urbis . 2) v .
Personen Liebenswürdigkeit , Froh¬
sinn , Beliebtheit tanta est in homine i. ;
tranquillitas animi atque i . ; naturae des Charakters,
•(Isocratis Lieblichkeit (seiner Rede ) ; plurimae tua«
iucunditates Gefälligkeiten.

iücundus 3 m . comp . u . sup . [= iuvicundus v . iuvo]
angenehm , ergötzlich , erfreulich , an¬
ziehend agri , odor , officia iucundiora ; alci carus
atque i . ; quid est tam iucundum cognitu atque
auditu quam ; verba ad audiendum iucunda ; *subst.
n. pl. i. atque idonea vitae . — iücunde adv. m . comp .
u. sup . erfreulich , ergötzlich , angenehm
i . esse in convivio in heiterer Stimmung ; iucundius
(mit mehr Lust ) bibere ; iucundissime vivere.

Iüdaea , ae / Judäa , im weiteren Sinne — Palä¬
stina , im engeren der Süden Palästinas ; Einw.
Iüdaei , örum m ; adj . Iüdaicus 3 jüdisch .

iüdex, icis m [ius-dico] 1) der Richter in einer
Rechtssache alqm iudicem sumere ; i . esse de alqa re,
inter alqos ; iudices reicere, subsortiri ; i. selecti die
vom Prätor aus der Richterliste ausgewählten R . ;
indices dare bestimmen, bestellen , V. Prätor , dicere L
v . Beklagten, angeben, wen man zum Richter haben
will, alci ferre Vorschlägen (vom Kläger) ; (Iudices
petere um Ernennung v . Richtern bitten ; (Iudices
vitae necisque über ; multis invicem cladibus fessi
iudicem ( Schiedsrichter) populum Eomanum cepere L.
2) ütr . Beurteiler , Richter aequissimus
eorum studiorum existimator et i. ; *te , me indice
nach deiner, meiner Ansicht.

iüdicätiö , önis / [iudico] 1) richterliche Unter¬
suchung , bes. der vorgebrachten Entschuldigung.
2 ) Urteil , Ausspruch .

indicatum , ϊ n [iudico] U r t e i l s s p r u ch , Ent¬
scheidung i . non facere das Urteil nicht aus¬
führen ; ut procurator i . solvi satis daret die durch
Urteil ihm zugesprochene Summe .

indicatus , üs m [iudico] Richteramt .
iüdiciälis , e [iudicium ] bei Gericht üblich ,
gerichtlich , Gerichts - causa , genus dicendi,
consuetudo, annus (in welchem Pompejus durch ver¬
schiedene Gesetze die Gerichte umgestaltete) .

iüdiciärins 3 [iudicium] zum Gerichte ge¬
hörig , gerichtlich , Gerichts - quaestus ,
controversiae ; leges welche bestimmten, aus welchem
Stande die Richter genommen werden sollten ; auch

fnach welchen man wegen eines Vergehens vor Gericht
gefordert wird.

iudicium , ii n [iudex] 1) gerichtliche Unter¬
suchung , Gericht i . exercere vorstehen (dah.
qui i. exercet — praetor ) , dare ob. reddere zulassen
(v . Prätor ) , reddere in alqm ; committere anstelleu;
alqm in i. adducere , deducere , vocare , indicio ar¬
cessere verklagen, in i . vocari de alqa re ; tollere i . ,
proferre , (differre ; publica, privata , legitima ; i . de
alqa re, iniuriae Wegen , inter sicarios. 2 ) ütr .
a ) Gerichtsort , Ge r i ch t in iudicium venire N.
b) die Richter , Gerichtshof implorare i. 8 ,
sortiri i. ; i. pecunia temptatum , c ) Gerichts¬
barkeit indiciis ad senatorium ordinem translatis ;
qui indicia manere apud ordinem senatorium volunt ,
d ) Rechtshandel , - streit habere i . ; i. nullum
habuit N , vincere i . e ) Gerichtsrede (mala
sunt illa indicia ; quid ? in indiciis quae est collocatio
(Anordnung des Stoffes ) ? 3) richterlicher od.
obrigkeitlicher Spruch , Urteil i. facere
de alqa re fällen, abfassen ; populi L, senatus ; hoc
indicio damnantur N . 4 ) ütr . a) Urteil , Ent¬
scheidung , Ansicht , Meinung , Über¬
zeugung i . facere de alqo, sibi i. sumere ; meo,
intellegentium indicio nach ; sui i. rem non esse ge¬
höre nicht vor ihr Forum , könnten sie nicht entscheiden ;
si quid est mei i . soweit ich zu urteilen vermag ; homo
sui i. der seinem eigenen Urteile folgt ; i . animi mu¬
tare S ; erroris Ph irriges ; m. gen . subj. u . obj. indicia
senatus , Italiae , gentium denique omnium conser¬
vatae patriae ; auch das durch die Tat bekundete
Urteil de quo homine vos tanta et tam praeclara i.
fecistis (durch die ihm Verliehenen honores u . im¬
peria ) ; ex Chrysogoni indicio Verfahren ; (quasi i.
alqd respicere Richtschnur . b ) Urteilskraft ,
Einsicht , Scharfsinn , Geschmack magni
indicii esse , intellegens,

*subtile . e) Überlegung ,
Vorbedacht indicio (mit Vorsatz, absichtlich)
alqd facere ; Ambiorix copias suas iudicione non
conduxerit an tempore exclusus, dubium est.

iüdicö 1 [ius dico] 1 ) R e ch t s p r e ch e n , als Richter
urteilen , aburteilen , entscheiden qui
indicat — iudex ob . praetor ; res das Richteramt
üben ; alqd contra alqm in etw. gegen jmd . ; de re ;
alqm verurteilen ; sibi ternas tabellas dari ad judi¬
candum zur Abstimmung; indicatus pecuniae L
Schulden halber ; alci perduellionem L , perduellionis
L , capitis L , pecuniae L·, causa , res iudicata abge -
urteilt ( die auch als Richtschnur für andere Fälle gilt ).
2 ) ütr . a ) den Ausspruch tun , entscheiden ,
beschließen , bestimmen istac i . P ich
stimme auf deiner Seite , für dich ; de controversiis ;
quod sibi ipsi (für sich selbst , eigenmächtig ) indica¬
vissent ; mihi indicatum est (ausgemacht, entschieden )
m. inf . b) urteilen , meinen , annehmen
recte , de alqa re, de alqo ; id ipsum, quo indicatur
Urteilsvermögen ; m . acc. c . inf . ; pass, auch persönl.
konstr. nos bene emisse indicati sumus ; m . dopp.
acc. alqd pulcherrimum für —, alqm idoneum.
c) beurteilen , schätzen , schließen alqd
ex aliorum ingeniis T ; alqm ex suo ingenio ; alqd
pondere , sensu oculorum ; ex his omnibus indicat
rebus, quanto cum periculo res sint administratae ;
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ex aequo. d) jmd. für etw. öffentlich erklären
alqm hostem , Socratem sapientissimum , alqd dignum
poenä PL· c) feinUrt e il über etw . a n d e u t e n
ipse iudicavit , quam esset beatus ; id quidem a Fa¬
bricio et a senatu nostro iudicatum est.

iugälis , e [iugum ] 1) ans Joch gefügt , zu -
fammen gespannt [equorum iumentorumque
iugalium ( Spannvieh ) vis ingens ; *gemini ein Doppel¬
gespann. 2 ) ütr . ehelich *lectus ,

*vinculum ; *ignes
( v . Paris ) ; *dona des Geliebten,

iugärius 3 [iugum ] zum Joch gehörig ; vicus
Iugarius L eine Straße in Rom , angeblich nach der
Inno Inga genannt , die daselbst einen Altar hatte ,

ingätiö , önis / [iugo ] Verbindung i. capitum
( sc . adminiculorum ) V . der Pfahlköpfe durch
Querlatten .

iügerum, ϊ n (gen. pl. immer iugerum , dat. u . abl.
pl. gew. iugeribus ) [iugum, iungo ; vgl . Aü/ox] 1) ein
Morgen Landes , Juchert , das Hauptfeld¬
maß der Römer , 240 Fuß lang , 120 breit . 2) ütr .
a ) das nach diesem Maße abgeteilte Feld . b ) *überh .
Fluren , Land .

iügis , e [iungo ] 1 ) zufammengefügt , - ge¬
spannt auspicium wenn die Stiere bei einer mit
Auspizien unternommenen Fahrt noch zusammen-
gefpannt misteten. 2) fortdauernd , b e -
st ä n d i g thesaurus P ; puteus , aqua nie versiegend ,

iügläns , andis f [Iovis glans ] Zeuseichel , Walnuß
candentia iuglandium putamina glühende Nuß¬
schalen.

iugö 1 1 ) jochen . 2 ) blass , nur ütr. a) ver¬
knüpfen , verbinden omnes virtutes inter se
nexae et iugatae sunt , b) *eheli ch verbinden ,
vermählen alqm ob. alqam alci ; decreta patrum
super iugandis feminis.

♦iugösus 3 [iugum ] jochreich , gebirgig ,
iugulätiö , önis / [iugulo ] das Ermorden , Er¬
dolchen b . Hisp .

iugulö 1 [iugulum ] 1) die Kehle abschneiden ,
abschlachten suem, *in flammam pecudes
schlachten u . ins F . werfen. 2 ) erstechen , er¬
morden , erdolchen (heimlich u . hinterlistig wie
ein Wegelagerer) iugulari a vobis ; quia se illi non
iugulandum tradidisset . 3) ütr . jmdm . gleichsam
das Messer an die Kehle setzen , jmd .
vernichten , stürzen u . zuschanden
machen hominem ( sc . dictis ) T ; alqm factis de-
cretisque ; iugulari sua confessione; [reum,

iugulum, i n u . [ iugulus , i m [dem. v . iugum ] 1) [das
Schlüsselbein am Halse . 2) die Höhlung
an der Kehle u . die Kehle selbst i . dare , [offerre
(um sich erstechen , ermorden zu lassen ) ; *porrecto
iugulo ; *i. resolvere durchbohren; i . petere jmd. er¬
stechen wollen. 3) ütr . Kehle tela intenta iugulis
civitatis ; [ i. causae Hauptpunkt,

iugum, ϊ n [iungo ] 1 ) das I o ch , krummes Querholz ,das auf den Hals der Zugtiere gelegt ward , iuga im¬
ponere bestiis ( den Ochsen ), *demere equis ; *frena
ferre iugo ; per temonem percurrere et in iugo insi¬
stere . 2 ) ütr . a) ein Gespann Ochsen ob . Pferde
singula iuga , multitudo iugorum ; ütr . ein Paar
impiorum , b) das Joch als S k l a v e n j o ch servile ;
i . exuere L ; [accipere ; sub iugum missus L ; *sub

iuga mittere ; datum sub iugum tribuniciae potestatis
consulatum L ; *iugo premere ; *imperi iugo insistent
(ncrati . die Lenker des Staates ) ;

-[praesentis fortunae
i . pati , c ) das Ehestandsjoch *i. ferre P.
d) Io ch — Pflicht *ferre i. pariter ; [pari i. (Eifer )
niti non pro se, sed pro causa . 3) I o ch , Quer¬
balken , Holm ; ütr . a ) Joch , Galgen ,
worunter man zum Zeichen der Unterwerfung be¬
siegte Feinde hindurchgehen ließ, mittere sub iugum ;
abire sub iugum L ; mittere sub iugo L indem sie
bavuntev sind ob. darunter hervorkommen ; [ 8am -
nitium iugum subiimus , b) ein Gestirn, die W a g e .
c ) die W a g e an der Deichsel L . d) *W e bebaum .
e) *iuga Ruderbänke . f) Gebirgszug ,
Bergrücken summum i. montis , Alpium L ,
iugis Octogesam pervenire über die Höhen hin, bac¬
chata iugis (auf den Bergen ) Naxos ; iugis se reci¬
pere , iugo circummissus L ; haec , ut ex Apennino
fluminum , sic ex communi sapientiae iugo sunt
doctrinarum facta divortia .

Iugurtha , ae m Sohn des Mastanabal , von Micipsa
an Kindes Statt angenommen , machte sich zum Könige
v . Numidien ; später wurde er von Sulla gefangen
genommen u . in Rom hingerichtet. Dav. Iugur -
tlnnus 3.

Iülius 3 römischer Geschlechtsname : C . I . Caesar s.
Caesar. Iülia : 1) Tochter des C. Iulius Caesar, mit
Pompejus verheiratet . 2) die berüchtigte Tochter
des Augustus, Gattin des Marcellus , dann des
Agrippa u . des Tiberius ; adj . a) Iülius 3 dem
jütischen Geschlechts , des. dem Cäsar u . Augustus ,
angehörend ; I . mensis der Monat Juli , C. Julius
Cäsar zu Ehren so benannt , früher Quinktilis;
♦sidus I . Cäsar nach seiner Aufnahme unter die
Götter ; -[portus zwischen Bajä u . Puteoli in Kam¬
panien , durch Verbindung des lacus Lucrinus τη. dem
lacus Avernus gebildet, *unda . b) Iüliänus 3 zum
I . Cäsar gehörig , julianisch Anton, b . Cie . ; subst. [ -am,
örum m die Truppen Cäsars.

Iülus , ϊ m Sohn des Äneas, sonst Ascanius; adj.
♦Iüleus 3 1) zu Julus gehörig . 2 ) zu Julius Cäsar
und dessen Familie gehörig,

iümentum, ϊ n [st . iugmentum v . iungo] 1 ) G e -
spann , Zugvieh , Zugtier iumento Athe¬
nis nihil opus est ; agere i. ; iumenta diiungere ; co¬
gnoscebant equos eorum tolerari (notdürftig erhalten ),
reliqua vero iumenta interisse ; vectus iumentis
iunctis N in einem Zweispänner . 2 ) ütr . Saum¬
tier , L a st t i e r neque iumentis onera deponunt ;
iumenta sarcinaria ; oneraria L.

iunceus 3 [iuncus ] aus Binsen , B i ns en -
*vincula ; ütr . reddunt curatura iunceam T binsen¬
ähnlich , schlank u . dünn wie B.

luncösus 3 [iuncus] voller Binsen *litora.
iünctim adv. s. iunctus.
iünctiü , önis / [iungo] Verbindung ,
iünctüra , ae / [iungo] 1 ) Verbindung , verbin¬
dende Fuge , Querband tignorum ; pl. *qua
summa labantes i. tabulata dabant ; *laterum die
beiden Enden des Gürtels , die durch eine Schnalle
zusammengehalten wurden ; *genuum ,

*verticis Naht ;
♦digitos ligat i . eine Zwischenhaut. 2) ütr . a) Ver¬
bindung *i. generis Verwandtschaft. b) ♦die
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grammatische Verbindung , Zusammen¬
setzung eines Wortes .

iünctus 3 m . comp. u . sup . [ptc . v . iungo] 1) zu¬
sammengefügt , vereinigt iunctior oum
exitu ; improbitas scelere iuncta corpora intsr ss,
sapientiam i. babsrs eloquentiae ; *iunctior ponto
näher . 2 ) ütr . a) verbunden , befreundet
*iunctissimus illi ; fiunctissimi die nächsten An¬
gehörigen . b) wohl zusammengefügt oratio
rhythmisch. — fiünctim adv. gleich hinter¬
einander ,

iuncus, ϊ m Binse .
iungö, iünxi , iünctum 3 1) zusammensügen ,
verbinden , vereinigen nave» ; rates an¬
fügen ; tigna inter se ; raeda equis iuncta , currus
albis equis bespannt mit ; *equos curru (dat . ) an den
Wagen anspannen ; iuncto vehiculo L , firmetis
vehi auf einem Zweigespann , zu Wagen ; *Iano
loca iuncta anstoßend an , in der Nähe des ; *iuncta
Aquilonibus Arctos — Nordpol ; alqm secum ma¬
trimonio L, fin matrimonio ; *alqm alci ; iungi cum
impari L, *se alci sich vermählen ; *alqm conubio,
matrimonio; i. (anschließen ) se ad alqm ; *a san¬
guine materno iunctus ; castra cum alqo ; socia arma
Rutulis L ; si Hannibali Hasdrubal iunctus esset
L sich vereinigt hätte mit ; i . üluvium ponte L
überbrücken ; *pontes schlagen ; pedites cursum iun-
gentes equis L gleichen Schritt haltend ; *dextram
dextrae ; *dextras hospitio ; *oscula sich küssen ; *cres-
cendo iungi zusammenwachsen; *est pes cum pede
iunctus Fuß schließt sich an F . ; licentia laciendorum
iungendorumque verborum , iuncta verba zusammen-
setzen, -ziehen ; fdiei noctem pervigilem unmittel¬
bar folgen lassen ; flaborem nicht unterbrechen ; alqd
ad priora , virtutem cum eloquentia . 2) ütr . a N -
knüpfen , schließen cum hominibus consuetu¬
dines ; affinitatem L , amicitiam cum alqo ; foedere,
societate alci iungi L ; pacem L , foedera L.

Iüniänus , iünior s. Iunius , invenis,
iüniperus , ϊ / Wacholder , - stra uch .
Iunius 3 römischer Geschlechtsname 1) Lucius I .
Brutus s. brutus . 2 ) Decimus I . Silanus während der
Verhandlungen über das Schicksal der Verschworenen
Katilinas consul designatus . Hierv. a) Iünius 3 ;
Iunius m . u . ohne mensis der Monat Juni , b) Iüni¬
änus 3 von einem Iunius benannt .

Iünö, önis / szu invenis ; — die Blühendes Tochter
des Saturnus u . der Rhea , Schwester u . Gemahlin
Jupiters , Königin des Himmels u . Göttin des Haus¬
wesens u . der Ehe ; *inferna Proserpina ; mea !
P als schmeichelnde Anrede: meine Königin ! Dav.
1 ) *Iünönälis , e tempus — mensis Iunius . 2) * Iünö -
nicola , ae mf [Iuno u . colo ] Verehrer (- r e rin )
d e r Iuno . 3) *Iünönigena , ae m [Iuno u . gigno]
Sohn der Juno — Vulkan. 4 ) *Iünänius 3
eustos Argus ; mensis Monat Juni ; hospitia ob. regna
Karthago ; ales der Pfau ; Hebe Tochter der Juno .

Iuppiter ( schlechtere Schreibart Iüpiter ), gen . Iovis m
1) Sohn des Saturnus u . der Rhea , Bruder Neptuns
u . Plutos , der Zeus der Griechen, Beherrscher des
Himmels u . Oberherr der ganzen Natur sowie der
übrigen Götter ; * Stygius Pluto . 2 ) ütr . a ) der
Planet Jupiter , b ) *der Himmel , die Luft

Heinichen , latein -deutsches Schulwörterb . 8 . Aufl.

sub Iove unter freiem Himmel ; sub love frigido ;
malus ; metuendus maturis uvis ; nec se caeloque
Iovique credit .

Iüra , ae m u . auch Iüra möns das Jura -
gebirge , in der Schweiz und im südöstlichen
Frankreich, zwischen den Helvetiern u . Sequanern .

iürandum , ϊ n [iuro] Schwur , Eid P .
iürätor , öris m [iuro ] vereidigter Schätzer ,
Gehilfe des Zensors PL .

iürätus 3 s. iuro.
iüre consultus s. consultus ,
iüreus 3 [2 . ius] aus Brühe Ρ .
iürgium , ii n [iurgo] Zank , Streit , Wort¬

wechsel in iurgio respondere , *iactare , causam
iurgii inferre Ph , iurgio lacessere alqm 8 , iurgio saepe
contendere cum alqo.

iürgö 1 [iure ago] 1 ) einen Rechtsstreit
führen , prozessieren fapud aediles. 2) ütr.
a ) intr . streiten , zanken cum alqo P ;
inter se . b ) trans , schelten Hör . sat. 2, 2, 100 .

iüridiciälis , e [ius-dico] rechtlich , gerichtlich ,
iüris consultus s. consultus,
iüris -dictiö , önis / Rechtsprechung in Zivil¬
sachen , die Zivilgerichtsbarkeit , die in
Rom dem praetor urbanus u . dem praetor peregrinus
oblag , urbana et peregrina L , utraque L , Asiatica
in der Provinz Asien .

lürö 1 [1 . ius] 1 ) intr . a) schwören , einen
Schwur ablegen per Iovem , per deos ; in verba
alcis L nach der v . jmdm. vorgesagten Formel , bl . in
verba L , *in verba magistri dem Lehrer nachbeten,
ihm blindlings folgen ; in haec verba , in certa verba,*in mea verba ; fin nomen principis dem Kaiser Treue
u . Gehorsam schwören ; in legem, in foedus L ; in
litem die streitige Sache beschwören ; fin obsequia
tutorum ; fcolendo fidem dasselbe leisten als durch
Schwüre ; *iurantia verba des Schwures, b) *s i ch
verschwören in facinus , in alqm. c) iura -
t u s 3 der geschworen hat, beeidet , ge¬
schworen indices. 2) trans , a) etw . schwören ,
eidlich versichern ins iurandum verissimum ;
falsum falsch ; perpetuum morbum daß man fort¬
während krank ist ; alqd in se L ; m. acc . c . inf . *Boeotum
(genet . ) in crasso iurares aere natum (sc. eum esse ) ;
*Troianam excindere gentem ; *m. nom. c. inf . ; pass.
quod iuratum est . b ) b e i jmdm. ob. etw. schwören ,
schwörend anrufen als Zeugen der Wahrheit Iovem
lapidem bei der steinernen Bildsäule des Jupiter ,
*deos, * terram , *iurata numina bei denen man ge¬
schworen , *dis iuranda palus , *arae iurandae (an
denen zu schwören ist ) per nomen tuum , c) ab -
schwören calumniam Cael . b . Oie.

1 . iüs , iüris η I ) das Recht = Inbegriff der
Gesetze , Rechtssatzungen u . herkömm¬
liche Gebräuche ins ac fas ; i. bonumque 8 ;
contra i. fasque ; i . gentium das Völkerrecht , auch ( Cic .
off . 3 , 23 u . 69 ) das natürliche ob. Naturrecht ; pl.
Gurt. 6 , 11 , 15 ; civile , privatum , publicum, fsena -
torium , praetorium , Quiritium ; divinum über die
religiösen Angelegenheiten; vir consultissimus omnis
divini atque humani i. L ; belli (sing. U . pl. ) ; Romana
iura , Romanos ritus didicit L politische u . sakrale
Einrichtungen ; *multandum (esse ) simili i. nach

29
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dem Vergeltungsrecht ; iura (Gesetze) dare , condere
nova i. L ; *servare leges iuraque ; fnaturae iura
die natürlichen Verhältnisse,

*Iocorum. 2) dasRech t,
was gesetz - u . rechtmäßig od. Rechtens
ist respondere i. ob . de iure ; *promerc iura (Rechts¬
bescheide ) clienti ; *iura ( Rechtssprüche ) dabat po¬
pulo praetor ; i. dicere, reddere L·, i . ( = aequum )
hic orat P ; i . petere sich sprechen lassen ; summum i.
summa iniuria ; iniustum ; auch in weiterem Sinne ,
pl. Verbindlichkeiten fsunt mihi et cum
marito eius vetera i. , privata . 3) das Recht , die
B e s u g n i s etw. zu tun , der A n s p r u ch auf etw. ,
bes. daS Vorrecht , die Gerechtsame belli,
civitatis s. civitas ; ius suum armis exsequi, i. suum
tenere , obtinere , persequi ; suo i . decedere L, de suo
i. cedere ; pro meo, suo iure streng haltend auf ; i.
est m. inf . ; i. est , ut ; iure mit Recht , suo i. vermöge
feines persönlichen Rechts ; i. optimo , iusto L m . vollem
Recht , merito atque optimo i. ; fiure ( ans Grund )
amoris, i. libertatis S ; fmetallorum Bergwerk auf
feinem Grund u . Boden anzulegen ; ftrium libero¬
rum Vorrechte derer, welche drei od . mehr Söhne in
gesetzlicher Ehe erzeugt hatten ;

-fdamiliaritatis , farni -
citiae , fsocietatis , magistratuum , legatorum ; fl .
*debita den Toten gebührende. 4) die aus dem Recht
entspringende Macht , Lage , Stellung , der
Rechtszustand in alqm ; m. gen. obj . *corporis,
*equorum, fiura libertorum , fius militum ; in pau¬
corum i . et dicionem concedere 8 ; sui iuris esse
sein eigener Herr, unabhängig, selbständig sein , falqm
proprii i. (unabhängig , selbständig ) facere ; agendi
cum plebe ; de tergo L ; eodem, meliore i. esse ; mit
herber Ironie universas provincias regionesque uno
calamitatis ( — calamitoso ) iure comprehendere.
5 ) Gericht , Gerichts stelle in ius ire T,
adire, vocare, rapere P ; duci L.

2 . iüs , iüris n Brühe , Suppe , Tunke i. illo
nigro ( ö . der spart. Suppe ) ; i. Verrinum (imbeißenden
Wortspiel) Schweinebrühe u . das Recht , das Berres
sprach ; *tepidum , duplex , simplex , quibus (piscibus)
est i. aptius .

iüs iürandum , gen . iüris iürandi n Eid , Schwur
(bürgerlicher Eid ; vgl . sacramentum ) i. est affirmatio
religiosa, i. accipere, i . dare , i . violare, servare N,
conservare ; iure iurando hostium ( v . den Feinden
abgenommen) teneri ; obstringere civitatem iure
iurando ; adigere alqm ad i. od. iure iurando ; i . inter¬
posito L ; iurisque iurandi , ius igitur rurandum .

i ussum , ϊ n [ptc. v . iubeo] Befehl , Geheiß ,
Verordnung , Beschluß des Volkes (gew. im
fl . ) iussa efficere 8 ,

*capessere ; i . ac scita nostra ;
senatus consulta , populi iussa ; id i. ratum atque
firmum futurum ; *iussa medicorum Verord¬
nungen der Arzte.

iussus , abi. ü m [iubeo] Befehl , Geheiß vestro ,
populi N.

justificus 3 [iustus -facio] recht tuend *mens
deorum.

iüstitia , ae / [iustus ] Gerechtigkeit ; auch
Billigkeit , Billigkeitsgefühl ; Güte ,
Sanftmut T.

iüstitium , ir n [ius-sisto] 1 ) E i n st e ll u ng aller
Rechtsgeschäfte , G e r i ch ts st i l l st a n d i.

edicere, indicere , remittere L aufheben, servare L,
fsumere antreten . 2) iilr. Stillstand , Hem¬
mung der Geschäfte omnium rerum L.

iüstus 3 m . comp . u . Sup . [1 . ius] 1 ) gerecht , der
das Recht heilig hält od . was dem strengen Recht ge¬
mäß ist, iudex ; in socios ; bellum L , imperium ; * tellus
die treu u . mit Wucher den anvertrauten Samen
wiedergibt ; hostis der das Recht hat , Krieg zu führen,
ein ehrlicher ; uxor förmlich verehelicht ; servitus nach
rechtlicher Bestimmung ; subst. iustum ( was recht
ist, die Gerechtigkeit ) colere ; Iustus N als Beiname
des Aristides, der Gerechte. 2) iltr . a) verdient ,
begründet timor Hiri . b . g. , *triumphus ,
*ira , *preces. b ) billig , gelinde servitus T ;
iustioribus iis uti . c) förmlich , orbent *
l i ch bellum, proelium L , acies L , victoria , iter ge¬
wöhnlicherTagemarsch, honores L in der gesetzmäßigen
Ordnung erteilte ; fi . (rechtmäßigen) illi reges Dareus
et Xerxes ; freditus . d ) was alles zu etw. Gehörige
besitzt, gehörig , vollständig , - zählt g,
vollkommen , hinlänglich , recht nu¬
merus L , exercitus L, arma L , altitudo , funera;
fpoema ; fr . (sc . ad aciem ) locis ; iusto iure L mit
gutem, vollem Recht ; *plus iusto mehr als recht,
über die Gebühr, zu sehr ,

*longior iusto , *iusto laetior
tellus , mundior iusto cultus L·, ad iusti ( wo wir
iustum erwarten ) cursum amnis L . 3) sub st. iusta,
örum m a) die G e r e ch t s a m e , das Gebührende
tua T ; praebere servis i . b) gesetzliche ob .
herkömmliche Gebräuche , Feierlich¬
keiten , Förmlichkeiten ludorum ; mili¬
taria L ; i. omnibus hospitalibus privatisque et publicis
fungitur officiis ; (omnia ) i . perficere L ; oft funebria
L, exsequiarum ob. bl. i. bei Leichenbegängnissen ;
i. facere, *ferre alci ; omnia i. solvere funeri , persol¬
vere , praestare . — iüsle adv . m . comp . u . sup . ge¬
recht , billig , gehörig .

Iüturna , ae / Quelle in Latium u . Quellnymphe,
Schwester des Turnus , die zu Rom einen Tempel
hatte .

iuvenälis , e [iuvenis] jugendlich lusus L ; *corpus ;
fiuvenales ludi od . fi u v e n a 1 i a , ium n v . Nero
in einem Theater angestellte Spiele . — * iuvenäliter
adv. jugendlich , mit Jugendkraft , nach
Jugendart venatum in silvas i . ire , leert i.

iuvenca , ae / [iuvencus] 1) *j u N g o K u h.
2) *j unges Mädchen .

iuvencus , r m [= iuvenicus ; iuvenis] 1 ) * j u n g e r
Stier iuvencum st. iuvencorum Verg . Aen. 9 , 609.
2) junger Mens ch .

iuvenescü , nur 3 [iuvenis] zum Jüngling werden :
1 ) *h e r a n w a ch s e n vitulus largis herbis iuvenescit.
2) s i ch Verjüngen *homo iuvenescit.

Juvenilis , e m . comp , [iuvenis] jugendlich licentia,
*anni , *iuvenilior annis . — juveniliter adv . jugend -
lich , nach Art der Jugend Hannibalem i.
exsultantem .

iuvenis , e m . comp , innrer (seit , fruvenior ) 1) j u N g ,
jugendlich *anni . 2) subst. fiuvenes utriusque
sexus junge Leute beiderlei Geschlechts ; a) m junger
Mann (ungefähr V. 20 . bis zum 40. Jahre ;
vgl . adulescens ) ; regii quidam i . L Prinzen ;

*i.
senesque jung u . alt ; * (pl . ) Telluris Söhne , b ) /
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junges Weib , Jungfrau , c) comp , iuni -
ö r e s ( Ggs. seniores ) die junge waffen¬
fähige Mannschaft v . 17 . bis zum vollendeten
45. Jahre .

iuvenix , icis / [iuvenis] junge K u h P .
iuvenor 1 [iuvenis] den Jüngling spielen, tän¬
deln , sich zieren *nimium teneris versibus,

iuventa , ae / [iuvenis] 1 ) Jugend , Jüng¬
lingsalter ab i . L, medium robur iuventae L ;
*aeterna ; *fo . Tieren . 2) vir . *bie jungenLeute ,
die Jugend .

inventäs , ätis / [iuvenis] 1) Jugend , Jugend¬
lichkeit ; bes. jugendliche Kraft , jugend -
licher Mut , Frische der Jugend . 2 ) als
rum . pr . = Hebe, w . s.

iuventüs , ütis / [iuvenis] 1) Jugend , Jugend¬
zeit , das jugendliche Alter . 2) vir . a ) die
jungen Leute Cretum leges laboribus erudiunt
iuventutem . b ) die junge Mannschaft or¬
babas Italiam iuventute ; *delecta . c ) princeps iuven-
tutis zur Zeit der Republik der Ritter , dessen Name
in dem Verzeichnisse des Zensors zuerst aufgeführt
war, in der Kaiserzeit Sohn des Kaisers , Prinz ,

iuvö, iüvi, iütum 1 ( *iuerint st. iuverint ; iuvätürus S )
1 ) unter st ützen , fördern alqm in alqa
re , alqm auxilio , *vitä magis quam morte nützen ;
non multum ad summam victoriae ; fsollertia tem¬
pore etiam iuta ; diis (bene L ) iuvantibus mit Hilfe
der Götter , mit Gottes gnädiger Hilfe . 2) er¬
freuen , ergötzen , gefallen nec me vita
iuvaret L , *si nec fabellae te i. nec fabulae ; *multos
castra iuvant ,

*natura iuvat nos macht uns heiter ;
oft impers. iuvat alqm e s freut , es macht

Vergnügen , es gefällt m. inf . ; m . acc.
c . inf.

iüxtä [verw . m . iungo] 1 ) adv. a ) neben , dicht
daneben , nahe dabei legio quae i . constiterat ;
sellam i. ponere S ; *fuit i . tumulus , b ) *i n die
Nähe accedere i. c) a u f g l e i ch e A r t od . i n
gleichem Grade , gleichviel , ebenso ,
ohne Unterschied (jedoch nicht b . Oie. ) suae
hostiumque vitae i. pepercit S ; horum ego vitam
mortemque i. aestimo 8 ; aliaque castella i. ignobilia
L ; m. dat . rem i . magnis ( ebensosehr als die ) diffi¬
cilem censebat L ; m. cum : i . tecum aequo scio P ;
i . mecum ( ebensogut wie ich ) omnes intellegitis 8 ;
M. ac (atque), et, quam : i . rei publicae ac sibi
consulere S ; i. ac ( gleich als ) si hostes adessent L ;
i. eam rem aegre passi quam L . 2 ) praep. m.
ascc . a) räumlich : neben , bei i . alqm , i. murum,
viam N ; *vicina Ceraunia i. ; *i. genitorem adstat
virgo. b ) v . d . Reihenfolge : unmittelbar
nach , n ä ch st i . divinas religiones fides humana
colitur L , fi . deos, c) v . der Annäherung u . Ähn¬
lichkeit : nahe an , beinahe , bis zu fvelocitas
i. formidinem ; (-periculosiores sunt amicitiae i.
libertatem ; fgravitate annonae i. seditionem ventum ;
i . ( fast so ) vexari L . d) nach , gemäß fi . noctur¬
num visum ; fi . praeceptum .

fiüxtim adv. [verw . m . iungo] daneben .
Ixiön , onis m König der Lapithen in Thessalien, Vater

des Pirithous , ward wegen eines Frevels gegen Juno
in der Unterwelt an ein sich drehendes Rad gebunden.
Bon ihm stammte das Geschlecht der Kentauren . Dav.
1) *Ixionius 3. 2) *Ixionides , ae m Sohn des
Ixion — Pirithous ; pl. die Kentauren.

K
K war in der ältesten Sprache neben C das Schrift- So K . als Vorname — Kaeso , s. Caeso ; K . u . vom

zeichen für den tonlosen Kehllaut ; später wurde es 2 . Jahrhundert n . Ehr. an Lai . — Kalendae , s.
von C verdrängt u . hat sich nur in einigen Wörtern , Calendae,
u . zwar meist in deren abgekürzter Schreibart erhalten . Kalendae s. Calendae.

L
t . 1 ) als Vorname = Lucius . 2 ) als Zahlzeichen =
fünfzig. 3) L = libra.

labäscö 3 [labo] zu fallen beginnen ; ütr . wankend ,
schwankend werden PT .

Labdacus , i m König in Theben , Vater des Latus ,
labea , ae / [Nebenform v . labium] Lippe , L e fze Η .
Labeätes , ium m Völkerschaft nördlich v . Makedonien.
Dav . adj . Labeätis , idis f palus L.

läbecula , ae f [dem . v . labes] ein k leinerSchand -
fl e ck.

labefacio , feci , factum 3 [labo u . facio] 1 ) wan¬
kend machen , erschüttern partem muri ,
*arborem ; *charta labefacta a suis vinculis geöffnet;
* ossa per labefacta erweichten ; dentes alci T los¬

schlagen ; *hastile multa vi partem in omnem los -
rnachen . 2 ) vir . a ) zugrunde richten , stür¬
zen falqm , ffidem ( Kredit ) ; iura plebis labefacta L.
b ) in der Gesinnung schwankend machen ,
erschüttern quem nulla vis labefecit ; *animus
vario labefactus vulnere ; (

-primores classiariorum
(in der Treue ).

labefacto 1 [intens. V. labefacio] 1) wankend
machen , erschüttern signum vectibus ; fter -
ram . 2 ) vir . a ) im Bestehen wankend
machen , schwächen , zugrunde richten ,
stürzen ab ea astute labefactarier T ; alcis con¬
sulatum , dignitatem , fidem, amicitiam , iustitiam ,
leges , rem publicam ; vitas hominum die Grundlagen

29


	Seite 374
	Seite 375
	Seite 376
	Seite 377
	Seite 378
	Seite 379
	Seite 380
	Seite 381
	Seite 382
	Seite 383
	Seite 384
	Seite 385
	Seite 386
	Seite 387
	Seite 388
	Seite 389
	Seite 390
	Seite 391
	Seite 392
	Seite 393
	Seite 394
	Seite 395
	Seite 396
	Seite 397
	Seite 398
	Seite 399
	Seite 400
	Seite 401
	Seite 402
	Seite 403
	Seite 404
	Seite 405
	Seite 406
	Seite 407
	Seite 408
	Seite 409
	Seite 410
	Seite 411
	Seite 412
	Seite 413
	Seite 414
	Seite 415
	Seite 416
	Seite 417
	Seite 418
	Seite 419
	Seite 420
	Seite 421
	Seite 422
	Seite 423
	Seite 424
	Seite 425
	Seite 426
	Seite 427
	Seite 428
	Seite 429
	Seite 430
	Seite 431
	Seite 432
	Seite 433
	Seite 434
	Seite 435
	Seite 436
	Seite 437
	Seite 438
	Seite 439
	Seite 440
	Seite 441
	Seite 442
	Seite 443
	Seite 444
	Seite 445
	Seite 446
	Seite 447
	Seite 448
	Seite 449
	Seite 450
	Seite 451

